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,Szerkesztõi üzenet
Sziasztok! Mostanában nagy a sürgés-forgás
cégünk háza táján. Miklós már programozza
az olimpiákat, készülünk a TF-találkozóra.
Mindeközben lázas igyekezettel dolgozunk
az új Hatalom Kártyái kiegészítõn, amely a
találkozón már kapható lesz, sõt egy héttel
korábban megtartjuk a szokásos bemutató
versenyt. A másik meglepetésünk a Túlélõk
Földje rajongók számára a június elején
megjelenõ új TF-regény. A könyv írói aktívan
játszanak a játékkal, bár azt hiszem, hogy ez
mindenki számára nyilvánvalóvá válik, amint
elolvassa a mûvet. Ennek lapjain ugyanis va-
lós Túlélõk Földje karakterek köszönnek
vissza ránk, és az események központjában
is õk állnak. Bízom benne, hogy mind az új
kiegészítõ, mind a kártya elnyeri a tetszésete-
ket, mindenkinek sikerrel zárul az olimpia,
és jól érzitek magatokat a találkozón!

Címlapunkon Vida László festményét, a
Mennyei Tûz második részének borítóképét
láthatjátok.

Jó szórakozást az olvasáshoz!
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A L A N O R I  K R Ó N I K A  E L Õ F I Z E T É S
Ha játszol valamelyik levelezõs játékunkkal, akkor az UL-ed hátulján kérheted,
és a számládról vonjuk az újság kedvezményes árát zsetonban. Amennyiben
interneten játszol és zsetonnal szeretnél fizetni, küldj egy e-mailt, és szintén
vonni fogjuk az újság árát a számládról. Ha nem játszol nálunk, akkor belföl-
di postautalványon adhatod fel a pénzt, és a csekk hátuljára írd rá, hogy Ala-
nori Krónika elõfizetés, és azt is, hogy melyik számtól. Természetesen a ná-
lunk játszók is fizethetnek postautalvánnyal.



A JÁTÉKOSOK
Az MCT vezérigazgatója Toshiro Mitsuhama, a Mitsuhama
cégbirodalom alapítójának, Taiga „Tigris” Mitsuhamának a
fia. A cégen belül mindketten bálványnak számítanak: híve-
ik feltétel nélkül követik vezetõiket. Toshiro még csak a
negyvenes évei közepén jár, ami feltûnõen zsenge kor egy
megatársaság vezérigazgatójához. A leonizációs kezelés kö-
vetkeztében alig néz ki harmincnak, fizikai kondíciója pe-
dig egy húszas éveit taposó férfiénak felel meg. Toshiro ve-
zetése alatt a Mitsuhama egyre élesebb vetélkedésbe és
rivalizálásba bonyolódik a cég fõbb konkurenseivel. Az
MCT különösen nagy hévvel veti magát a Fuchi és a Renra-
ku által hátrahagyott számítástechnikai piac maradványaira.

Toshiro személyes kiberverei tovább erõsítik cége
high-tech képét. A mára már átlagosnak számító adatjack
mellett a Mitsuhama vezérigazgatójának feje tele van töm-
ve a mindennapi üzletvitelhez szükséges, elsõ osztályú
szerkezetekkel. Kiberszeme közvetlenül kapcsolódik feji
adatfeldolgozó rendszeréhez. Jobb kezét is kénytelen volt
mesterséges darabbal pótolni – az eredetit durván nyolc
éve veszítette el egy pokolgépes merénylet során, amikor
az MCT egyik létesítményét látogatta meg. A kiberkar
krómszínû, Toshiro sosem próbálta meg mesterséges bõr-
rel bevonatni. Nagyon szeret vele határozottan a konfe-
renciaasztalra csapni, amikor nyomatékosítani akarja a
mondanivalóját. A pletykák szerint egyéb kiberverekkel is
rendelkezik, például a karba épített fegyverekkel.

„Tigris” Mitsuhama, bár már hetven is elmúlt, és hiva-
talosan visszavonult, továbbra is aktív részese a cég életé-
nek. Az idõsebb Mitsuhama kitûnõ egészségnek örvend,
és egy fele olyan idõs férfi energiájával rendelkezik. Tigris
Kyotói otthonából látja el fiát cégvezetési és cégpolitikai
tanácsokkal. Kivételes tehetségû szervezõként gyakran
tart fogadásokat, és kapcsolatok egész hálózatát tartja

fent. Ha egyszer úgy határozna, hogy minden kintlévõsé-
gét és szívességét egyszerre hajtja be az adósaitól, Tigris
Mitsuhama valószínûleg nemzetek sorsát lenne képes
megváltoztatni.

>>>>>(Érdekesség, hogy Toshiro és Tigris Mitsuhama
együtt mindössze cirka két százalékát tulajdonolják saját
cégüknek. Dinamikus és profi adminisztrációjuk tarja
õket az MCT élén, nem pedig a Damien Knight-féle több-
ségi birtoklás.)<<<<<

– Nano Flower

AZ IGAZGATÓTANÁCS
Évek óta keringenek a pletykák a Mitsuhama és a jakuza
kapcsolatáról. Még olyat is hallottam, hogy az MCT nem
más, mint a szindikátus kirakatcége, melyet a szervezet
pénzmosásra használ. Semmi nem áll távolabb az igazság-
tól. Igaz, a Mitsuhamának és a jakuzának vannak kapcso-
latai egymással, ám a jakuza semmilyen formában nem
használja fel az MCT-t. Éppen fordítva.

A Mitsuhama Taiga Mitsuhama, egy japán üzletember
agyszüleménye volt, aki szövetséget akart kovácsolni szá-
mos nagy, ám lefelé menõ ágban lévõ társaság között,
hogy létrehozzon egy erõs konglomerátumot, amely elég
hatalmas és befolyásos lesz ahhoz, hogy túlélje a viharo-
kat, és még jövedelmezõ is legyen. Hogy valóra válthassa
álmát, Tigrisnek óriási befektetéseket kellett tennie. Ja-
pán akkori gazdasági recessziója azonban lehetetlenné
tette a kölcsönökhöz szükséges fedezet biztosítását, ezért
Tigris a jakuzához fordult segítségért. A bankoknál igen
nagy befolyással rendelkezõ jakuzának tetemes erõforrá-
sok álltak rendelkezésére. Cserébe a létrejövõ cég jelen-
téktelen részének birtoklásáért az oyabunok egy csoport-
ja megadta Tigrisnek, amit kért. Késõbb kiderült, ez volt
életük legjobb befektetése.

A Mitsuhama igazgatótanácsában ülõ fõbb részvénye-
sek még mindig a jakuza befolyásos alakjai, de õk már in-
kább az üzleti világban érdekeltek. Az MCT több profitot
termel egyetlen nap alatt, mint a jakuza japáni gumijai
egész évben. És amíg ez így folytatódik, Toshiro marad a
vezérigazgató, az igazgatótanács pedig hagyja neki tetszé-
se szerint irányítani a céget.

>>>>>(Egy szavát se higgyétek. A jakuza az MCT moz-
gatórugója. Felhasználják a céget pénzmosásra, árucsem-
pészésre, valamint a szervezet világszerte végrehajtott
mûveleteinek támogatására. Lehet, hogy Kensai (az anyag
beküldõje) valójában nem is igazi árnyvadász, csak egy

Központ: Kyoto, Japán
Elnök/Vezérigazgató: Toshiro Mitsuhama
Az Igazgatótanács elnöke: Samba Oi
Vállalati forma: Nyílt részvénytársaság
Fõbb részvényesek:

Eiji Yakamura (20%)
Samba Oi (13%)
Yuriyasu Shin (11%)
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hamis dokumentumokkal ellátott jakuza
báb. Ne dõljetek be neki.)<<<<<

– Yakkity-Yak

>>>>>(Sajnálom, Yakkity, de ebben az
egy dologban egyet kell értenem Kansai-jal.
Az MCT igazgatótanácsi tagjainak a jakuza
már inkább hobbi, mint valódi feladat. Igen,
valóban jelentõs befolyással rendelkeznek
némelyik japán guminál, és igen, alkalman-
ként valóban felhasználják ezt a befolyást a
cég érdekében, de erõs túlzás, hogy a „jaku-
za futtatja a Mitsuhamát”. Ha az MCT túl mé-
lyen beleásná magát a jakuza ügyleteibe, ko-
moly nehézségei támadnának a Társasági
Tanácsnál. Miért kockáztatná a létét egy
multimilliárdos megatársaság egy multimil-
liomos bûnszervezet miatt?)<<<<<

– Nuyen Nick

>>>>>(A jakuza elkötelezettség nem mindig érthetõ,
omae.)<<<<<

– Yakkity-Yak

>>>>>(Ha már a jakuza báboknál tartunk, mi a helyzet
Yakamurával, a Zurich-Orbitalon élõ fószerrel? Igaz, hogy
õ birtokolja az MCT húsz százalékát?)<<<<<

– Trudy

>>>>>(Õ birtokolja, ám valaki másé a szavazati jog –
de hogy kié, azt senki nem tudja. De az biztos, hogy ha a
fickó elpatkol, a részvényei a Társasági Tanácsra szállnak.
Biztosra vehetitek, hogy számos csoport szeretné megvá-
sárolni magának a tagot, mielõtt még beadná a kul-
csot.)<<<<<

– Red Wraith

>>>>>(Hé fiúk, nem Kyoto – az MCT fõhadiszállása –
volt az egyik hely a három közül, ahol Ryumyo, az óriás-
sárkány felbukkant az eltûnése elõtt?)<<<<<

– Ryu

>>>>>(De igen. Miért kérded? Kapcsolatot vélsz felfe-
dezni Ryumyo és a Mitsuhama között?)<<<<<

– Dragonslayer

>>>>>(Még nem. Csak kíváncsi voltam.)<<<<<
– Ryu

SZÖVETSÉGESEK ÉS ELLENFELEK
A Mitsuhamának jelenleg nincs túl sok szövetségese. Szá-
mos más céget a riválisának tekint, a többivel szemben
pedig legjobb esetben is semlegesen viselkedik. Viszont a
cég elkötelezett ellenfelei sincsenek valami sokan. Az
MCT megpróbált kívül maradni a nemrégiben lezajlott cé-

ges konfliktusokból, és a háttérben maradva kivárni, amíg
a belharcok során keletkezett résekbe nyomulhat.

>>>>>(Úgy tûnik, mintha a Mitsuhama szinte minden-
ben a második legjobb lenne: számítógépes területen má-
sodik a Novatech és a Cross után, mágiában az Aztech
után, iparban az S-K után. Az értelmetlen szórakoztató-
iparon kívül van ezeknek egyáltalán elsõ he-
lyük?)<<<<<

– Jaxon

>>>>>(Még nem, omae. A Mitsuhama a legsokolda-
lúbb megatársaságok egyike. Talán valóban csak a máso-
dik legjobb, de mint azt te is említetted, szinte minden-
ben. Ez azt jelenti, hogy a Mitsuhama éhes és agresszív.
Nemsokára célba fogják venni a dobogó legfelsõ fokát
több területen is. A számítógépes piacon máris elkezdtek
nyomulni; lefogadom, hogy a mágia lesz a következõ te-
rület, saját frontján fognak bekavarni az Aztechnology-
nak.)<<<<<

– The Keynesian Kid
„Greed is good”

ÉLET A MITSUHAMÁNÁL
Tudom, hogy sokak számára ez ellentmondásosnak hang-
zik, de igenis van élet a Mitsuhamán belül. Az MCT világ-
szerte több ezer embert foglalkoztat. Természetesen én
csak arról a helyrõl tudom megosztani az ismereteimet,
ahol éltem, de az egyik Mitsuhama közösség pontosan
ugyanolyan, mint a másik; a társaságnak így tetszik.

Ha az MCT-nek dolgozol, részévé válsz egy közösség-
nek. Nem igazi család ez (vagy ha igen, hát nagyon rend-
ellenes család), sokkal inkább olyan, mint egy nemzet,
vagy egy Seattle-hez hasonló városállam polgárának len-
ni. Én a társaság védõszárnyai alatt nõttem fel és céges is-
kolába jártam, ahol rengeteg dolgot megtudtam a Mitsu-
hama történelmébõl. Megtanultam szabályosan
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meghajolni, és tiszteletteljesen beszélni az idõsebbekkel.
A mai napig nem szoktam meg, hogy a nem MCT-s em-
berek kézfogást várnak el tõlem, csak mert fehér vagyok.
Japánul és angolul tanultam már a kezdetektõl, és mind-
két nyelvet folyékonyan beszélem.

A családom társasági üzletekben vásárolt, és céges
házban laktunk – általában egy parkosított, csodálatos
magánkerületben. Néha lakótelepre is kényszerültünk
ugyan, de a környék mindig szép, tiszta, biztonságos és
csendes volt. Errõl a cég gondoskodott, rendszerint biz-
tonsági kamerákkal, kerítéssel és zárakkal. Nyugodtan
játszhattam odakint, szórakozhattam a trideónkkal, vagy
nézhettem a tévés showmûsorokat.

Félre ne értsetek. Nem azt mondom, hogy céges gye-
rekként paradicsomi életet éltem. Ám a Mitsuhamán be-
lüli élet megadta a szükséges stabilitást. Mindig tudtad,
mire számíthatsz. A cégnek megvoltak a saját szabályai, és
gondját viselte az alkalmazottainak, amíg azok betartották
ezeket a szabályokat. Erre neveltek minket már kisko-
runktól: a szabályok jók, az engedetlenség rossz. Ha
együtt tudtál élni ezzel, boldog életben lehetett részed.
Volt otthonod, egy közösség, ahová tartoztál, és egy hely,
ahol a gyermekeid felnevelhetted. Az egyetlen probléma
az volt, hogy az MCT nem biztosított teret az olyan dol-
gok számára, amelyek nem illettek bele az õ kis világké-
pébe. Akármennyire is hiányolom egykori otthonom, tu-
dom, hogy az én életem már az agglomerációhoz kötõdik,
Sas a vezetõm, és nem is kívánnék magamnak mást.

ÁRNYVADÁSZAT, AHOGY MEG VAN ÍRVA
A Mitsuhama mindig a „nagykönyv szerint” rendezi a va-
dászatait. Ha elfogadsz egy munkát a cégtõl, az MCT elõ-
írásai szerint kell cselekedned, vagy sehogy. A cég bele-
szólásáért cserébe a Mitsuhama rengeteg információt és
támogatást biztosít a vadászok
számára. A társaság vezetõi elvár-
ják, hogy mindent az õ utasítása-
ik szerint tegyél, de minden
szükséges eszközt a rendelkezé-
sedre bocsátanak, hogy jól el is
tudd végezni a munkát.

A kudarcra nincs mentség. A
Mitsuhama a legjobb teljesít-
ményt várja el a felbérelt vadá-
szoktól. Ha sikerül az akció, na-
gyobb, nehezebb (és sokkal
jövedelmezõbb) vadászatokkal
jutalmaznak. Ha elbuksz, de túl-
éled, a Mitsuhama többé nem
fog alkalmazni semmiféle mun-
kára, vagy megpróbál elhallgat-
tatni, mint potenciális biztonsági
kockázatot. Ha az MCT-nek vadá-
szol, az pontosan olyan, mintha
tigrisen lovagolnál.

>>>>>(A Mitsuhama Johnsonjai mostanában elõszere-
tettel használják a „Mr. Bunraku” nevet, amely japánul
bábmestert jelent. Az MCT pontosan így is bánik a vadá-
szaival. A cég rángatja a zsinórokat.)<<<<<

– Soylent Grin

A Mitsuhama jelentõs befolyással rendelkezik a japá-
ni, és a Csendes-óceán partvidékének jakuza szervezete-
inél, és nem ritkán a jakuza erõforrásait veszi igénybe az
árnyvadászatok lebonyolításához. A jakuza általában köz-
vetítõként vesz részt a mûveletben. Ha a jakuza bérel fel
egy melóra, könnyen lehet, hogy valójában a Mitsuhamá-
nak dolgozol.

A ZÉRÓ-ZÓNÁBAN
A Mitsuhama elleni vadászatok rendszerint igen rázósak,
mert a cég nem ejt foglyokat. Az MCT a céges „zéró-zóna”
elkötelezett alkalmazója, ami annyit jelent, hogy zéró be-
hatolás, zéró túlélés. Nem tudsz bejutni, de ha mégis, a
Mitsuhama legényei elõbb lõnek, és csak azután kérdez-
nek. Az MCT létesítményei mindenfajta halálos behatolás-
védõ eszközzel fel vannak szerelve. Különösen gyakoriak
a számítógép vagy egy zárt láncú mûérzet rendszert hasz-
náló rigó által vezérelt automata fegyverrendszerek. A má-
sik nagy kedvenc a gázcsapda és a legmodernebb cuccok-
kal tökig felfegyverzett õrség, melynek parancsba van
adva, hogy nyírjanak ki minden behatolót. Ha szerencséd
van, az MCT biztonsági õre még figyelmeztet, mielõtt
szétlõné a fejed. Általában valahogy így: „Állj... BANG!
BANG! BANG!... vagy lövök!”

A Mitsuhama gyártja azokat a zárt rendszerû mûérzet
berendezéseket, melyek segítségével a rigó nem csak jár-
mûvekkel, hanem egy épülettel is egybe tud kapcsolódni.
Így a rigó „belülrõl” képes irányítani a biztonsági rend-



szer mûködését. A cég szinte már teljesen átállt
erre a fajta megoldásra, kivéve néhány telepét,
ahol kizárólag robotok látják el a védelmet.

Ha bejutottál egy MCT létesítménybe, ne fe-
ledd el, hogy a rigó nem csak automata fegyve-
rekkel és robotokkal képes lecsapni rád, ha-
nem kiváló felbontású trideófelvételeket is
készít rólad és a csapatodról. Ezeket a képeket
a lehetõ leggyorsabban átfuttatják az MCT adat-
bázisán, hátha ez alapján képesek lesznek vala-
hol elcsípni; más szóval könnyen megtörtén-
het, hogy mire hazaérsz, már a kéglidben
várnak rád. Ha viszont sikerül meglógnod, to-
vábbítják a képet a közvetítõknek, a jakuzának,
a különféle BBS-ekre stb. Amikor leléptem az
MCT-tõl, a cég még sokáig keringetett egy ké-
pet, melyen éppen villámcsapással teszek ártal-
matlanná egy õrt (valahogy meg kellett lóg-
nom); a szüleim is látták, és azóta gyilkosnak és
árulónak tartanak. Tehát mindig biztonsági já-
tékot játssz, és figyelj a hátad mögé.

>>>>>(A Mitsuhama létesítményeiben fokozottan igaz
a „falnak is füle van” mondás. A rigók ugyanis nem csak a
biztonsági rendszert vezérlik, de a telep „agyaként” is
funkcionálnak. A védelmi rendszerek irányítása mellett fi-
gyelemmel kísérik a potenciális bajkeverõket, és gyakor-
latilag mindenki után folyamatosan kémkednek. Monda-
nom sem kell, a fickók nem túl népszerûek a közönséges
cégrabszolgák körében.)<<<<<

– Thierry

>>>>>(Sokkal szívesebben futnék össze az MCT vér-
szomjas biztonsági õreivel, mint a cég némelyik robotjá-
val. Az õrök legalább emberek (vagy legalábbis közel áll-
nak hozzájuk). A robotok rideg, embertelen gyilkosok, a
krómfülük hegyéig páncéllal és fegyverekkel borít-
va.)<<<<<

– Slipstream

A Mitsuhama rendelkezik a világ egyik legfejlettebb
mágikus biztonsági rendszerével; veszélyességben közvet-
lenül az Aztechnology után sorolom. Az MCT biztonsági
mágusokat integrál a közönséges biztonsági erõibe, aszt-
rális felderítéssel és megkötött szellemekkel támogatva
meg azokat. A cég jelentõs összegeket költött a piacon fel-
lelhetõ legmodernebb mágikus behatolásvédelmi eljárá-
sokra; bioszálak, génmanipulált növények és egyéb bi-
otechnológiai találmányok védik a területet az asztrális
behatolás ellen, természetesen a hagyományos védõkor-
látok mellett. A különösen kényes létesítmények körül
több asztrális védõvonal is található.

>>>>>(Az MCT varázslói különösen nagy szakértelem-
mel hoznak létre rögzített „csapdákat” és korlát varázsla-

tokat, melyek egy õr parancsszavára lépnek mûködésbe.
A cég csak szórványosan alkalmazza ugyan a módszert, de
bármikor számítani kell rá.)<<<<<

– Wraith II

Mint a Felébredt lények õrállatként való alkalmazásá-
nak úttörõje, az MCT különlegesen gyakran használ para-
normális kreatúrákat. Kutyák helyett leggyakoribbak a po-
kolkutyák és a bargesztek, de lehet találkozni még
baziliszkuszokkal, tûzkakasokkal, piazmákkal és szirének-
kel is. A cég éveken keresztül kutatta, hogyan irányíthat-
ná ezeket a lényeket különféle kiberverek segítségével, de
csak részeredményeket sikerült elérniük. Az állatokat
rendszerint szakképzett kiképzõk és a Parashieldhez ha-
sonló cégek varázslói tanítják be.

A Mitsuhama kutatásokat végez a Felébredt õrállatok
kiberbeültetéseivel is, valamint saját, feladatspecifikus kis
ocsmányságaik létrehozásával. Magam is részt vettem két
expedícióban a kaliforniai partvidéken, ahol mutáns álla-
tokat kellett befognunk, melyek „kísérleti alanyként” szol-
gáltak az új lények kialakításához.

>>>>>(Amikor azt gondolnád, hogy a cégek már nem
tudnak semmi új ocsmányságot kitalálni...)<<<<<

– Sereena

>>>>>(Van jobb is; azt hallottam, hogy az MCT más lé-
nyeken is kísérletezget, köztük néhány humaniodon,
mint például temetõlidércek, szaszkacsok, bizonyos vám-
pírfajták, és talán még metahumánok is vannak a teríté-
ken. Csak képzelj el egy temetõlidércekbõl vagy szellem-
tündékbõl álló asztrális járõrt.)<<<<<

– Wiz Kid
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Írta: GULYÁS ATTILA

Galaport, Atreus aréna
Galatea
Skye Határvidék, Egyesült Nemzetközösség
3057. október 4.

– Gordie! Gordie! – visszhangzott a lelátón a né-
zõk kórusa, amint a kék-fehér mintás Hatchetman
belépett az Atreus arénába. A mellén egy fekete sze-
gélyes fehér villám díszelgett – a mechet többek
közt emiatt is Thor névvel illették a galateai bukmé-
kerek, és egy idõ után a hivatalos versenyzõlistán is
csak ezen a néven futott. A pilótafülkében Garth
„Gordie” Lions ült, aki immáron negyedszerre tud-
hatta irányítása alatt a kiszolgált csatagépet. Fel-
emelte a mech jobb kezét, mindenkinek megmutat-
va a fejszében végzõdõ kart, majd egy tisztelgésfélét
intett a tõle balra található páholyok egyike felé.

A páholyban elõzõ ellenfele ült, aki egy sajnála-
tos baleset folytán a küzdelem során eltörte bal ke-
zét és lábát. Ugyan Garth furcsállotta, de volt ellen-
fele rá fogadott.

Az aréna egy lerombolt város gyártelepéhez ha-
sonlított, a lelátók azonban –hasonlóan a galaporti
arénák jó részéhez – vészesen közel helyezkedtek
el a csatatérhez. Senkit sem lepett meg, hogy oda
csak borsos áron lehetett jegyet kapni, és a hely
nem volt semmilyen módon biztosítva. Az alapvetõ
védelem miatt a lelátó tizenöt méteres körzetében
nem volt épület, ám néha még így is elõfordultak
kisebb balesetek.

Gordie – miután felmérte a terepet – rögtön el-
indította a Hatchetmant a legközelebbi épület felé.
A mech fegyvereit folyamatosan készenlétben tart-
va haladt végig a kihalt utcákon. A karokon félne-
héz lézerek ültek, melyek közül az egyik – a jobb
oldali – egy újabb fajta impulzuslézer volt, amelyet
egy másik mechrõl szereltek le. A közepes csatagép
fõ fegyvere a törzsében helyezkedett el, ez pedig
egy LB típusú gépágyú volt, amellyel tizes sorozato-
kat zúdíthatott célpontjára.

Némely harcos elõszeretettel használta a fegy-
ver másodlagos üzemmódját is, melyben az a söré-
tes puskához hasonlóan nem egy pontra koncent-
rálta tûzerejét, hanem sok apró lövedéket
használva, nagyobb területen fejtette ki hatását.
Noha ez nem volt elég a nagyobb mechek páncél-
zatának áttöréséhez, rendszerint sokkoló hatással
volt a pilótákra.

A Hatchetman eredeti konfigurációja a gépágyú
mellett még három impulzuslézert tartalmazott, de
az újabb technológiájú fegyverek beszerzése anyagi
okok miatt a legtöbb harcosnak szinte lehetetlen
volt. Ehelyett a két karon egy impulzuslézer, és egy
régebbi gyártmányú félnehéz lézert helyeztek el. A
mechben ezen kívül a hûtõegységekkel is problé-
ma volt. A gépágyút hûtõ hõelnyelõk fele elrom-
lott, és a lézerek hûtését is csak néhány igen speci-
ális technikai megoldással lehetett biztosítani. A
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negyvenöt tonnás szerkezet mindezek ellenére is
kiváló gépnek számított a Galaporton versenyzõ
többi mechhez képest.

Már félúton járt leendõ ellenfele esetleges kiin-
dulási pontja felé, körültekintõen haladva háztól
házig, mikor Gordie neurosisakjában felhangzott a
hang, amely jelezte, hogy mechjét becélozták. Tett
két gyors lépést a következõ keresztezõdés felé,
majd közvetlenül azelõtt, hogy láthatóvá vált volna
a keresztutcából, megtorpant. Egy hatalmas acél-
gömb repült el elõtte, a pilótafülkéjének magassá-
gában. Honnan szedett ez a mázlista ilyen célzó-
komputert? Vigyáznom kell a Gauss-ágyújára! A
legjobb lesz, ha azt teszem, amit egy zöldfülû is
tenne ilyenkor. Remélem, bedõl a trükknek.

Gordie megragadta a jobb kezénél lévõ irányító-
kart, és elõrelódította a mechet, közben pedig el-
fordította a gép törzsét. Egyszerre nyitott tüzet
minden fegyverével, amint feltûnt elõtte a hetven
tonnás Caesar; az ellenséges mech mindkét karja
Gordie irányába mutatott.

Galaport, Debbie Ivója
Galatea
Skye Határvidék, Egyesült Nemzetközösség
3057. október 4.

Kellemes zsivaj töltötte be a tágas termet, az asz-
talokon pedig a legkülönfélébb színû italok álltak.
A félhomályt gomolygó cigaretta- és szivarfüst tette
még átláthatatlanabbá, ezzel tökéletes péntek esti
hangulatot teremtve Debbie Ivójában. Az ivókabi-
nokban néhol párok, néhol pedig kabátos-kalapos
férfiak ültek, valamelyikben egyedül, némelyben
pedig leendõ ügyfeleikkel társalogva. 

A betérõket három pincér és egy pincérnõ szol-
gálta ki, de voltak, akik inkább a bárpultnál várták
meg italukat, vagy választottak a szegényes ételkí-
nálatból. A pincérhölgy rövid, vörös szoknyájához
egy kevéssé illõ fehér felsõrész viselt. Szája folya-
matosan mozgott a rágózástól, csípõjét pedig feltû-
nõen ringatta jobbra-balra, ezzel jelezve a vendég-
sereg férfitagjai számára, hogy mûszakja letelte
után is a rendelkezésükre áll. A legnagyobb asztalt
vette ezúttal célba, melynél hat férfi foglalt helyet.
Az arcába lógó hajtincset a füle mögé simította, zse-
bébõl elõhalászott egy tollat, majd felemelte a ke-
zében lévõ jegyzetblokkot. Az asztalhoz érve kihívó
tekintettel végignézett a vendégeken.

– Mit parancsolnak? – kérdezte, megpróbálva
egy kis életet lehelni a hangjába. 

A hozzá legközelebb ülõ férfi azonnal válaszolt.
– Négy sört, egy Steiner PPC-t és egy Kurita PPC-

t kérünk.
Nagyon rideg volt a hangja, amin a pincérnõ

igencsak elcsodálkozott, hiszen az idomait rend-
szerint minden férfivendég – hol diszkréten, hol
pedig nem – szemügyre vette. Egy vállrándítással
tudomásul vette a dolgot, és elsétált, hogy megren-
delje az italokat. Eközben a férfi elõvette pénztárcá-
ját, és a lehetõ legkevésbé feltûnõen elõkapott egy
bankjegyet az ott rejlõ kötegbõl.

Négy sötét kabátos alak lépett be az ajtón. Leül-
tek a hozzájuk legközelebbi asztalhoz, és csendben
várakoztak. A pincérnõ kivitte az italokat, és csillo-
gó szemmel vette át a borsos borravalót. Miután
visszaindult a pulthoz, hogy újabb rendelést adjon
le, a négy alak felkelt, és elindult a hat férfi felé. Ka-
bátjuk természetellenes lengésébõl látni lehetett,
hogy mindannyian fegyvert hordanak maguknál –
mégpedig nagy fegyvert. Kétfelé válva közelítették
meg az asztalt, de ez az ott ülõk figyelmét sem ke-
rülték el. Hamar elõkerült az elsõ Nakajama az
egyik ülõ férfi kabátja alól, azonban nem volt ideje
elsütni, mert az egyik alak géppisztolyának lövése
hajszálpontosan keresztülvitte a karját. A bárra hir-
telen néma csend borult. A fegyver akkorát ütött
vissza a lövés után a sötét alak vállára, hogy az ar-
cát takaró kalap lehullott a fejérõl. Szõke fürtök
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bomlottak ki alóla, láthatóvá téve a nõ arcát. Go-
nosz vigyorral még egyszer meghúzta a ravaszt – ez-
úttal a férfi vállát találta el. 

A hat vendég ezek után meg sem próbált ellen-
állni, egymás után álltak fel feltett kézzel, és léptek
el az asztaltól. Három géppisztoly meredt rájuk,
miközben a nõ bilincseket húzott elõ kabátja zse-
bébõl, és egymás után megbilincselte a férfiakat.
Szó nélkül elindultak az ajtó felé. A bárba visszatért
az élet, a pincérnõ pedig egy nedves ronggyal letö-
rölte az asztalról a ráfröccsent vért.

Kintrõl távolodó lebegõautók hangja hallatszott,
elfeledtetve a vendégekkel a pillanatnyi ijedtséget.

Galaport, Atreus aréna
Galatea
Skye Határvidék, Egyesült Nemzetközösség
3057. október 4.

A pilótafülkében a másodlagos monitorokon
egymás után sorjáztak a Caesar adatai. A jobb lábát
sárga színnel festette meg a számítógép, a mech
többi része pedig zöld körvonallal látszott a képer-
nyõn. Szerencsére nem volt elég pénze újrapáncé-
lozni a mechjét. A múltkor csúnyán kikapott, ta-
lán ezért hívott ki engem. Azt hiszi, könnyen
elkaphat. Nos, majd meglátjuk.

A Caesar jobb karja körül kéken felizzott a leve-
gõ, amint a PPC tekercsei feltöltõdtek, és útjára en-

gedték a kék villámot, hogy a szemben álló közepes
mech törzsébe vájjon. A két karban található félne-
héz impulzuslézerek zöld sugarai rakétaként követ-
ték az azúrszín lövedéket. 

A Hatchetman háta mögött fehér gõz emelke-
dett a magasba, amint Gordie bekapcsolta mechje
ugrórakétáit. Eddigi lendületét felhasználva a Ca-
esarhoz képest balra ugrott, így a PPC és a két im-
pulzuslézer lövése is célt tévesztett.

Gordie ezzel szemben pontosan célzott, min-
den fegyverét a hetven tonnás óriás kevésbé páncé-
lozott jobb lábára irányítva. Noha a repülés miatt
nehezebb volt céloznia, mégis csupán az egyik fél-
nehéz lézere tévesztett célt. Az impulzuslézer a
térdízületbe pumpálta bele sugarait, az LB-10X gé-
págyú pedig lábfejtõl combig lyuggatta ki a gömb-
testû mech cingár lábát.

A landolás viszont már nem ment olyan egysze-
rûen, mert a Hatchetman az egész utcát átrepülve
a túloldalon tornyosuló épület tetejére esett, amely
egyszerûen beszakadt a hatalmas súly alatt. A Thor
két emeletet zuhant, és derékig eltûnt az épület-
ben. A pilótafülkét forróság árasztotta el a lézerek
és az ugrás által termelt hõ miatt. Gordie körül for-
gott a világ, amikor mechje végre abbahagyta a zu-
hanást. Jelenleg biztonságban érezte magát, így
megpróbált idõt szakítani a helyzet bõvebb analizá-
lására. Az egyik képernyõre a saját mechje állapo-
tát, a másikon a Caesarét jeleníttette meg a számí-
tógéppel, miközben a radaron pulzáló piros
pöttyöt figyelte. A nehéz mech jobb lába piros kör-
vonalat kapott, a többi testrésze körül pedig meg-
maradt a zöld szín. A piros pötty egy kicsit
messzebb került a Hatchetmantól, a rajzán pedig
sárgába fordult a mech hátpáncélját jelképezõ me-
zõ. Nagyszerû! Azt hiszem, sikerült felborítanom a
lövésemmel. Most kell elkapnom! 

Egy óvatos mozdulattal megpróbálta elmozdíta-
ni a mechet. A jobb karon lévõ fejszét használva egy
határozott csapással eltakarította a mech elõtti fa-
lat, majd megemelte a bal lábat, és kilépett vele az
útra. A piros pont egyelõre mozdulatlan maradt.
Megpróbálta felemelni a jobb lábát is, ám az nem
engedett a rá omlott törmeléktõl. Mi történhetett?
Egy ekkora mechet nem állíthat meg egy pár va-
cak kis kõdarab. Megmozgatta a lábfejet, mire ap-
róbb kõdarabok gurultak le az útra, a láb azonban
továbbra sem engedett. A piros pont lassan moz-
gásnak indult, és nem volt kérdéses, hogy csak má-
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sodpercei vannak, mire ellenfele odaér
hozzá. Gordie óvatosan leengedte a mech
jobb karját, és a fejszével elkezdte lesöpör-
ni a lábáról a nagyobb köveket. Lassan elõ-
bukkant a lábfej, és nyilvánvalóvá vált, hogy
miért is nem tudott eddig megmozdulni a
hatalmas végtag. Egy óriási vasgerenda szú-
ródott át a bokaízületen, gyakorlatilag oda-
szögezve a mechet az épület alapjához. Mé-
retes árnyék vetõdött a szabadulni próbáló
mechre, és Gordie tudta, hogy sürgõsen
cselekednie kell, különben ellenfele még a
gyilkosságért járó különdíjat is besöpri.

A Caesar méltóságteljes léptekkel lépett
be abba az utcába, ahol a Hatchetman ros-
tokolt, a bal karja rémisztõ árnyékot vetett
a mechen. Nyugodt léptekkel fordult be a
sarkon, lassan felemelte a Gauss-ágyút rejtõ kart, és
célba vette a csapdába esett mech mellét. A lövedék
a bal vállán érte a gépet, amely ettõl elfordult, és
majdnem feldõlt. Ám hirtelen ismét kiegyenese-
dett, és dacosan gépágyúlövedékek sorozatát zúdí-
totta nála jóval nagyobb ellenfelére. Apró lyukak je-
lentek meg a Caesar mellén, megbarnítva rajta a
festéket, és behorpasztva a törzse bal oldalát védõ
páncéllemezt.

Az ördögbe! Tennem kell valamit! Ki kell vinnem
innen a mechet, különben ez itt fog engem élve fel-
falni! Valahogy ki kell szabadítanom azt a lábat!
Vagy… Gordie gondolkodás nélkül cselekedett, még
mielõtt újabb lövést kapott volna. Felemelte a még
sértetlen jobb kart, és nagy lendülettel belevágta a
fejszét mechje bal lábába. Eközben felizzott a Caesar
jobb karjában lévõ PPC. A találat ezúttal sem volt két-
séges, azonban sokkal hatásosabbnak bizonyult,
mint az elõzõ. A bal kar szikraözön közepette hullott
a földre, amikor a PPC kék lövedéke a vállba csapó-
dott. A Hatchetman ismét felegyenesedett, és újabb
gépágyúsorozatot köpött ellenfele felé. A páncélle-
mezeknek egy-két horpadáson kívül ismét nem esett
komolyabb baja, a találat viszont kibillentette a Ca-
esart az egyensúlyából, így a karokban található fél-
nehéz impulzuslézerek csúnyán fölé lõttek.

A negyvenöt tonnás mech háta mögött ismét fe-
hér gõzfelhõ gyúlt, és a harci gép az ionsugarak há-
tán nagy sebességgel emelkedni kezdett. A bal láb
lábfejtõl lefelé hiányzott, így a repülés íve nem volt
teljesen egyenes, kissé jobbra vitte a fémóriást. A
Hatchetman átrepült ellenfele feje felett, aki zava-

rodottságában túl gyorsan akart megfordulni, és
mechje bal karjával bezúzta a mellette álló épület
falát. A landolás – Gordie figyelmének köszönhetõ-
en – ezúttal sokkal jobban sikerült. A mech egy út-
ra ereszkedett le, és Gordie gépe jobb kezével egy
épületnek támaszkodva elkerülte az esést. Miután
sikerült stabilizálnia a gépet, lassú léptekkel elin-
dult a Caesartól minél messzebb. 

A számítógép elkeserítõ képet festett a negyven-
öt tonnás mechrõl. A bal kar teljes egészében hi-
ányzott, a gépágyú töltõmechanizmusa pedig majd-
nem teljesen védtelenné vált. Gordie a radarra
pillantva elkeseredetten vette észre, hogy a piros
pont igen gyorsan közeledik hozzá. Az egyik má-
sodlagos monitora felett sárga fény villant, jelezve,
hogy a versenybírók azt ajánlják, adja meg magát.
Nem veszíthetek! Most tényleg valami nagyon jó
ötletre van szükségem. Lássuk csak. Az egyetlen
elõnyöm a közelharc lenne. Viszont ahhoz közel
kell mennem hozzá. Valahogy muszáj lesz megol-
danom. Gordie egy kicsit megkönnyebbült, mikor
a Caesar állapotát mutató monitorra nézett. A jobb
láb körül piros, a bal kar körül sárga, és a mellkas
körül is sárga vonalak mutatták, hogy a mech már
jónéhány találatot kapott. Azonban ettõl még nem
tûnt sokkal biztatóbbnak a helyzet.

A Hatchetman sántikálva elindult az út mentén.
A térkép szerint az út az aréna széle felé vezetett, és
egy beépítetlen területben végzõdött. Gordie igye-
kezett minél hamarabb olyan helyre vinni a mech-
jét, ahol tõrbe csalhatja ellenfelét. Mikor kiért az út
végére, párszáz méterre a háta mögött feltûnt a Ca-
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esar is. Még mielõtt ellenfele eltûnhetett volna a
szeme elõl, útjára engedett egy acélgolyót és egy
PPC lövedéket, melyek a sánta mech hátát vették
célba. Mindkét lövedék célt tévesztett, de a nehéz
mech pilótájának igazából nem is állt szándékában
eltalálni Gordie-t. Csak játszani akart. Lassú léptek-
kel vonult végig az úton, és még óvatosabban lé-
pett ki a beépítetlen területre.

Gordie erre a pillanatra várt, mióta a csata elkez-
dõdött. A Caesar egy igen fejlett mech-típus volt,
annak ellenére, hogy leginkább egy végtagokkal
rendelkezõ óriási vasgolyóra hasonlított. A karja és
a lába túl vékonynak tûnt ahhoz, hogy a hatalmas
súlyt megtartsa, és Gordie éppen ezt szándékozott
kihasználni. Amint a Caesar kilépett elé, egy pilla-
natot sem késlekedett. Az addig mechje törzse mel-
lett tartott jobb karját ugyanabban a pillanatban
emelte fel, mikor ellenfele a Gauss-ágyús karjával
becélozta õt. A fejsze egyetlen csapással elválasztot-
ta a kart a mechtõl; a végtag pörögve szelte át a le-
vegõt, és a közeli lelátóba csapódott. Gordie a sze-
me sarkából látta, mi történik, de jobban féltette az
életét annál, semhogy ezzel foglalkozzon. Újabb
csapásra készült fel, ám ezúttal az õ mechjét érte ta-
lálat. A törzsébe egy PPC lövedék és egy impulzuslé-
zer-sugár vájt, átszakítva a páncélzatot, és szétron-
csolva néhány hûtõegységet.

Most végzek vele! A fejsze ismét lesújtott, ezút-
tal a Caesar pilótafülkéje felé. A csapás pontos volt,
és gyakorlatilag kihasította a pilótafülkét a helyérõl.
Az összeroncsolódott fémdarab a megmerevedett

mech mellé hullott, az irányíthatatlanná vált Ce-
asar pedig a hátára borult. Gordie mechjében
ugyanekkor felvillant a párbaj befejeztét jelzõ fény.
Óriási kõ esett le a szívérõl.

Fél óra sem telt bele, és az aréna újabb csata
színhelyévé vált. Ezúttal két könnyû mech csapott
össze, ám ezt Gordie már páholyból akarta megnéz-
ni. Miután kiszállt mechjébõl, gyors léptekkel a har-
cosok elszállítására érkezõ lebegõjármûhöz sietett,
amely hangos zúgás közepette elhagyta az arénát.

Elder Mordoc várta a mech-hangárban. A köp-
cös férfi ugyan rendelkezett saját istállóval, mégis
szívesen foglalkozott a párharcokat vívó harcosok-
kal, ez alatt a meccs alatt pedig a rendezõk és bírók
sorát erõsítette. Arcán csalódottság ült, és egy fe-
gyelmezõ szülõ tekintetével méregette a kócos, iz-
zadt mech-harcost. 

– Garth, ezt jól elszúrtad – mondta szándéko-
san halk hangon. 

Gordie meglepõdve nekitámaszkodott mechje
épen maradt lábfejének. Kicsit kifújta magát, és ba-
rátjára nézett.

– Mi a gond Elder? Hiszen nyertem, nem? – kér-
dezte fáradtan.

– Csak éppen közben megöltél harminc embert!
Gordie egy szót sem szólt. 
– A következõ másfél évben nem versenyezhetsz

itt a Galateán – mondta Elder Mordoc szomorúan.
– A nyereményed megkapod, a versenyektõl vi-
szont tartsd távol magad. 

Az alacsony férfi a kabátujjából egy kisebb nej-
lonzacskót vett elõ, amely öt köteg C-jegyet tartal-
mazott. Gordie szó nélkül átvette a nyereményt, és
elballagott.

Galaport 
Galatea
Skye Határvidék, Egyesült Nemzetközösség
3057. október 5.

Sötét volt. A levegõ dohos és párás, mindenütt
alkoholszag terjengett. 

– Braddy...? Jinx...??  – hallatszott két erõtlen
hang.

Lassan kinyitotta a szemét.
Egy pincehelységben voltak mind a hatan,

mindegyikük kezén azok a bilincsek voltak, ame-
lyeket foglyul ejtõik tettek rájuk. Összesen három
matracot dobtak be nekik, hogy aludni tudjanak, a



szoba fényét pedig egy alig pislákoló égõ adta,
amely bármely pillanatban kialudhatott. Mind-
annyian a középkorban érezték magukat.

– Azt hittem, már sosem ébredsz fel. Ezek alapo-
san ellátták a bajunkat, miután behoztak – mondta
Derek Petersen, a csapat legfiatalabb tagja. Mind-
össze huszonkét esztendõs volt, mikor csatlakozott
a Szökevényekhez. Az elsõ csapat fél éve érkezett a
Galateára, hogy felkutassák azt a bizonyos sze-
mélyt, aki a megbízójukat olyan kellemetlen hely-
zetbe hozta. Még két hetet sem töltöttek a város-
ban, amikor hasonló körülmények között az egész
csapatot lemészárolták. Eddig úgy tûnt, a második
csapatnak sem lesz nagyobb szerencséje, de õk leg-
alább még életben voltak.

Léptek hallatszottak a folyosón, és egy nõ állt
meg a helyiség ajtaja elõtt. Nem nyitotta ki az ajtót,
de erõs, határozott hangját e nélkül is mindannyi-
an hallották.

– Még néhány nap, és elmegyünk innen. Addig
is maradjatok nyugodtan. – mondta, majd el is tá-
vozott.

– Huh... azt hittem, megint hozta a barátait is –
szólalt meg a csapat egy másik tagja, Emilio de Lo-
pez, akit a nyakában lógó, furcsa lényt mintázó me-
dál után Jinxnek neveztek el. 

– Ugyan, Jinx, már megint rémeket látsz. Ezek-
nek élve kellünk. De egyet nem értek. A Kalapos-
nak nincs pénze ennyi emberre. Attól félek, hogy
ezek a Kapitányt akarják.

– Csend legyen! Valószínûleg lehallgatnak ben-
nünket – intette csendre Bernard „Braddy” Collins
Harley Smith-t. – Harley, ezek profik. Nem hinném,
hogy a Kalapos bérelte fel õket. Egy nyomorult
bukméker sose áldozna ennyit a saját védelmére.
És ne felejtsd el, hogy nem mi vagyunk az egyetlen
behajtóbrigád, aki rá vadászik – mondta Braddy
széles mosollyal az arcán.

– Jó, akkor viszont itt az ideje, hogy kijussunk
innen, és kitaláljuk, kik is ezek.

Galaport 
Galatea
Skye Határvidék, Egyesült Nemzetközösség
3057. október 5.

Gordie és a Thor karbantartói a mech-hangár-
ban üldögéltek a Hatchetman mellett.

– Ez a helyzet. Mivel nincs más választásom, el-

hagyom a bolygót. Rajtatok múlik, hogy velem jöt-
tök-e. Mivel mindannyian harcosok voltatok, sõt,
még mindig azok vagytok, azt hiszem, tartozom
nektek annyival, hogy elsõként titeket kérdezzelek
meg arról, csatlakoztok-e hozzám. Megpróbálok
egy zászlóalj méretû csapatot összehozni, és sze-
rencsét próbálni az Outreach-en, vagy esetleg el-
szegõdni az egyik uralkodóház szolgálatába.

Miután az utolsó mondatot is befejezte, Gordie
körbenézett a technikusain. Mindegyikük szemé-
ben ott volt az elszántság, hogy újból harcolhassa-
nak, és látszott rajtuk, hogy komolyan gondolkod-
nak az ajánlaton.

– De ehhez rengeteg pénz kell, Gordie – szólalt
meg a mech hûtõegységeit karbantartó szerelõ. És
azt hiszem, ez a meccs nem hozott nekünk annyit,
hogy egy ilyenbe belevágjunk.

– Ebben szerencsére tévedsz. Van itt egy pár
adósom, és sikerült elegendõ pénzt szereznem ah-
hoz, hogy vegyek néhány mechet. Illetve valami
olyasmiket, amik egykor annak számítottak. A pénz
elég volt alkatrészekre is, és még ki is béreltem egy
ûrugrót, amely elvinne innen minket. Öt nap múl-
va indul innen, Galaportból. 

– Melyik lenne az, Gordie?  –kérdezte most egy
másik olajos arcú tech.

– Az Unikornis. – A név kimondása után minde-
gyik harcos meglepõdött, azonban csak az egyikük
mert megszólalni.

– De... az egy Union osztályú ûrjáró! E... ennyi
pénzed honnan volt?

Alanori Krónika – VI. évf. 5. (65.) szám 11
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– Tudjátok, kötöttem néhány fogadást is. – A
mondat hallatán többen nevetni kezdtek. A hahotát
Gordie egy intéssel szakította félbe, majd odalépett
a hangár egyik, eddig lezárt ajtaja mellé, és elindí-
totta a nyitómechanizmust.

Hatalmas zajjal nyílt ki a fémajtó. Ami mögötte
volt, leginkább egy roncstelepre hasonlított. Kü-
lönbözõ típusú mechek maradványai sorakoztak a
helységben, mindegyiken meglátszott, hogy már
megjártak egy pár galateai arénát. A legnagyobb
mech egy hatvan tonnás Dragon volt, melyet egy
negyvenöt tonnás Blackjack és Komodo követett,
velük szemben pedig egy rajnyi könnyû mech állt,
szintén elég romos állapotban. A két Hammer és két
Scarabus szinte nagyobb társaik paródiájának tûnt.

Noha újonnan ezek a mechek halálos fenyege-
tést jelentettek volna, jelenlegi állapotukban még
egy holovid filmben sem tudták volna õket használ-
ni. A könnyû mechek jobb állapotban voltak, mint
a közepesek, de még így sem voltak teljesen mûkö-
dõképesek. A Hammerek majdnem azonos mérték-
ben voltak lerongyolódva: az elejükrõl hiányzott a
páncél, fúziós reaktoruk szinte teljesen reményte-
len esetnek tetszett, fegyvereik nagy része pedig hi-
ányzott. Nem sokban különböztek ezektõl a Scara-
busok sem. Az egyik törzsének bal oldala teljesen
hiányzott a karjával együtt, és látható volt a vállizü-
let helyén éktelenkedõ összeégett fémcsonk is. A
másik Scarabus egyetlen hibája a bal láb hiánya
volt, amely az égésnyomból ítélve egy nehézlézer
martaléka lett. A pótláb a mech mellett feküdt a ta-
lajon. 

A közepes mechek sem voltak mûkö-
dõképesek, azonban azokon sokkal na-
gyobb páncélsérülés volt, mint a har-
minc tonnásokon. A Dragon majdnem
teljesen „meztelen” volt, csak a hátán
maradt egy vékony, barna foltokkal tarkí-
tott páncélréteg. A bal karja is hiányzott,
és a jobb láb térdizületét is csak úgy
összehegesztették, hogy a mech állva
tudjon maradni. A Blackjack és a Komo-
do akár egymás tükörképe is lehetett
volna. A két mech törzsének egyik olda-
lán rakéták ütötte lyukak tátongtak, me-
lyek felemésztették az azon az oldalon
található kar és láb páncélját is. Ezeket
minden bizonnyal egy tüzérségi rakéta-
vihar kapta el.

Gordie percekig bámulta a romos csatagépeket,
mielõtt visszafordult volna társaihoz. Mikor mégis
megtette, vegyes érzelmekkel találkozott. A legma-
gasabb tech, Jones McAdams szemöldöke majd-
nem kopaszodó homlokának tetejéig felszaladt, az
ügyeletes szakács, Roger Beston pedig csípõre tett
kézzel szemlélte a mecheket. Elõször õ szólalt meg.

– A pokolba. Benne vagyok. Nem érdekel, hon-
nan szerezted ezeket, és az sem, hogy mibõl, de az
ördögbe is, benne vagyok. Kész élvezet lesz helyre-
pofozni ezeket a kicsikéket. – Arca fénylett az
örömtõl, és a komoly mech-szerelõ arcát a játékos
gyermek arckifejezése vette át. – De mondd csak,
mindent ki tudunk rajta javítani? Vannak páncélle-
mezek, ízületek, és fegyverek? Számítógép alkatré-
szek?

– Ne is álmodj róla Roger – mondta Gordie moso-
lyogva. – Nem az a célom, hogy két tökéletes állapot-
ban lévõ mech rajt állítsak fel, hanem az, hogy ezek a
mechek egyáltalán mûködjenek! Annyira helyre tud-
juk pofozni õket ezekbõl az alkatrészekbõl – a hangár
egyik sarkában tornyosuló dombra mutatott, amely-
ben megtalálható volt a térdizülettõl kezdve a pilóta-
székig bezárólag minden –, hogy jól nézzenek ki. Ne
aggódjatok, rengeteg festéket vettem.

Az utolsó mondaton mindannyian elmosolyod-
tak, és egymás után csatlakoztak Rogerhez. Örülök,
hogy õk vannak velem. Még nem ismerem õket tel-
jesen, de azt tudom, hogy remek technikusok, és
szerintem nem lehetnek rossz mech-harcosok sem.
Mindegy. Helyrepofozzuk az egyik Scarabust, és le-
tesztelem õket.
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Unikornis ûrjáró
Galatea körüli orbitális pálya
Skye Határvidék, Egyesült Nemzetközösség
3057. október 12.

Az Unikornis egyenes pályán haladt a Rider
ûrugró felé. Minden terv szerint haladt, a tizenegye-
dikei felszállást követõen csak órák választották el
Gordie-t és a felújított mecheket a hiperugrástól. Az
ûrugró egy két ugrásnyira lévõ, esõs világra vitte
utazóit a Galatea kellemes klímája után. 

Gordie és csapata a lehetõségekhez képest remek
munkát végzett a mecheken. Az összes gépet mûkö-
dõképessé varázsolták, bár a fegyverzetükön volt még
mit pótolni. A könnyû raj szinte tökéletes állapotban
volt, leszámítva a páncélzatot, a közepes rajban pedig
csupán a Komodónál mutatkoztak irányítási gondok.
A harcosok is remekül vizsgáztak, Gordie legalábbis
meg volt elégedve velük. Közel sem voltak olyan öreg
rókák, mint amilyennek kinéztek.

A tervet tökéletesen kidolgozták, legalábbis
mind a hatan ezt hitték. Bár az ûrjáró kabinja, aho-

vá bezárták õket, kicsi volt, mégis alaposan elter-
vezték a szökésüket. Az elmúlt öt nap során csak
annyit sikerült kideríteniük, hogy egy Unikornis
nevû ûrjárón fogják õket elszállítani, amelyen vala-
miféle zsoldosokkal kell majd megosztozniuk, az
úticéljuk pedig valahol a Szabad Világok Ligájában
lesz. Az elsõ ötletet Harley Smith dobta fel, miután
felfigyelt fogvatartóik hanyagságára. Ekkor azonban
már csak órák választották el õket attól, hogy kirán-
cigálják õket a dohos pincébõl, és átvigyék õket a
két lebegõautón az ûrkikötõbe. Kicsit megnyugod-
tak, mikor megbizonyosodtak arról, hogy tényleg
csak négyen vigyáznak rájuk, de emiatt egyre in-
kább úgy érezték, hogy profikkal van dolguk. A vi-
selkedésük csak alátámasztotta a sejtést. 

Éppen a terv finomabb részletein gondolkod-
tak, mikor meghallották az ûrjáró padlójának fé-
mes kongását. Tudták, hogy ismét két fogvatartójuk
hoz nekik élelmet.

Harley halkan odalopódzott az ajtóhoz, és ma-
gasra emelte a kezében összefogott négy fémtálcát.
Az ajtó lassan kinyílt…

folytatjuk...

88..  OORRSSZZÁÁGGOOSS  SSZZEERREEPPJJÁÁTTÉÉKK  TTAALLÁÁLLKKOOZZÓÓ
NNYYÍÍRREEGGYYHHÁÁZZAA  ––  22000011..  AAUUGGUUSSZZTTUUSS  44--1100..

SSóóssttóóggyyóóggyyffüürrddõõnn  aa  ssttrraanndd  ééss  aa  vvaaddaassppaarrkk  mmeelllleetttt  eerrddeeii  kköörrnnyyeezzeettbbeenn,,  
22--33--44  ffõõss  bbuunnggaallllóókkbbaann  kkeerrüüll  mmeeggrreennddeezzééssrree..

KKáárrttyyaavveerrsseennyyeekk,,  jjááttéékkiissmmeerrtteettõõkk
EEllõõaaddáássookk,,  bbeemmuuttaattóójjááttéékkookk,,  vveerrsseennyyeekk

LLiivvee  sszzeerreeppjjááttéékkookk,,  íírróó  oollvvaassóó  ttaalláállkkoozzóókk..

HHeettii  jjeeggyy  sszzáálllláássssaall  99550000  FFtt
HHeettii  jjeeggyy  44550000  FFtt..

NNaappii  jjeeggyy  330000  vvaaggyy  660000  FFtt..

AAkkii  mmáájjuuss  3311--iigg  ppoossttáárraa  aadd  ccíímmüünnkkrree
33000000  FFtt..  eellõõlleeggeett    aazz  11000000  FFtt  

kkeeddvveezzmméénnyybbeenn  rréésszzeessüüll..

CCíímmüünnkk::  SSzzeerreeppjjááttéékk  sszzaakküüzzlleett
44440000  NNyyíírreeggyyhháázzaa  SSzzéécchheennyyii  uu..  11..

ÉÉrrddeekkllõõddnnii  lleehheett::  tteell..::  4422--331188--447777
ee--mmaaiill::  ggaammeerr@@ddoommbb..hhuu
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HHAATTAALLOOMM  KKÁÁRRTTYYÁÁII  ÁÁRRLLIISSTTAA
Készült a Magic Shop és a Dungeon árai alapján.

Figyelem! A Beholder Kft. nem árul laponként HKK-t.
HKK laponként vásárolható a következõ címeken:

DUNGEON MINIKLUB: Budapest, VII. ker. Erzsébet krt. 37. (Az udvarban)
Tel.: 20-9-678936

MAGIC SHOP: 1052 Budapest, Párizsi u. 1. Terra Center üzletközpont
Tel.: 266-0211, 266-0212, 266-0213/131

A bajnok manifesztációja - u 8000
A béke erdeje S n 40
A béke mezeje S n 20
A béke szigete S g 50
A berserker itala Ti g 20
A Bika ideje - r 100
A birodalom virágkora - r 60
A boldogság csengettyûi P r 300
A bolondok aranya F g 10
A bõség zavara - r 200
A bûbájosság rúnája E r 200
A butaság terjedése T g 20
A bûvölet perce F r 500
A csodák csarnoka K n 40
A csodák palotája E\F n 30
A Denevér hatalma F r 60
A dimenziók háborúja L r 200
A fák ereje S g 10
A falak ereje T g 10
A fattyak létrehozása C r 150
A fattyak ura C r 150
A fattyak visszatérnek C r 150
A felnõtté válás ceremóniája K n 30
A Fenevad üvöltése Mu r 300
A fény ideje P g 20
A fény ragyogása K r 300
A fény szentélye R g 10
A féreg érintése To g 20
A föld sárkánya T r 300
A föld síkja - n 100
A forrás érintése K g 20
A galetki barlangja - n 50
A géniusz manifesztációja D r 150
A gépben lakozó szellem S g 10
A Gépezet D r 200
A gonosz árulása R r 300
A gonoszság ereje D n 100
A gyenge ereje F g 60
A gyenge gyengéje Tu r 600
A gyenge pusztulása D g 100
A gyógyulás temploma To g 10
A gyõzelem ára L r 60
A gyõzelem reménye F r 200
A háború szentélye T n 30
A halál angyala L r 300
A halál csókja C n 60
A halál hírnöke L n 30
A halál maszkja L g 10
A halál szele H r 400
A halál tornya L g 10
A halhatatlanok pusztulása L r 200
A harag manifesztációja T n 30
A hármas mágikus ereje S n 20
A három kívánság gyûrûje F u 3750
A hatalom átadása F n 20
A hatalom átka C r 60
A hatalom korlátozása T r 50
A hatalom õrülete F r 100

A hatalom szava C r 500
A Hatalom Szövetsége B r 500
A hatalom tornya F r 100
A hegy kapuja Ti n 30
A Hegy mélye - g 10
A hely szelleme D r 150
A hírnök szava T n 30
A holtak bosszúja L r 200
A holtak hívó szava L g 10
A holtak nyugalma S n 20
A holtak szelleme L r 400
A horda támadása C n 20
A hõsi szellemek kincstára R g 10
A hõsök hagyatéka R r 200
A hõsök lakomája K g 10
A hûség köteléke R g 10
A jóság ereje E n 20
A jóság jutalma E g 10
A jövõ felejtése C g 50
A jövõ ismerete E g 10
A jövõ ura D r 150
A kalmárok itala Má r 600
A káosz halványlila aurája Mu r 400
A káosz hangjai C n 20
A káosz hatalma C r 60
A káosz korlátozása R n 20
A káosz szentélye C n 20
A kapzsiság átka F r 100
A kaszás érintése L n 30
A keresés lángja R r 50
A kincsek hatalma F g 30
A kincskeresés itala Má n 60
A kockázat ára R r 200
A kos csapása L r 50
A kos ereje R r 50
A Kos rend szerzetese To g 10
A kövek ereje Tu r 300
A kövek hatalma T r 60
A középszer pusztulása R r 100
A közösség ereje R g 10
A lángok estéje D n 20
A láthatatlanság köpenye E g 10
A lehelet itala To n 30
A lélek védelme E g 20
A lelkek folyója R r 200
A levegõ síkja - n 100
A lopás nagymestere D n 30
A lustaság átka F\D n 20
A magány fájdalma S g 10
A mágia csodája F r 50
A mágia halála T g 20
A mágia létsíkja - r 100
A mágia méltósága F n 30
A mágia szabadsága F\R n 20
A mágusok átka Mu r 400
A megbocsátás apostola R r 60
A meglepetés elõnye E g 10
A Mester Büntetése F r 200

A mester jutalma D r 100
A moák fénykora T r 60
A moák mesterkedése T\D r 60
A módszerek ellesése E n 20
A mutáció eredménye C n 20
A mutánsok tombolása Mu n 50
A muzsika hatalma E n 20
A nagytanács ítélete B r 200
A norektyr mágiája T r 100
A pénz szentélye F n 60
A pusztítás botja D r 60
A pusztulás fájdalma C r 100
A pusztulás sírjai L n 30
A remény virága E n 30
A reménytelenség bajnoka C r 200
A rend helyreállítása K n 150
A repülés szabadsága P r 200
A rettenet katonája L r 60
A rothadás szentélye C n 30
A rútság büntetése E n 20
A sárkány kincse Má r 1000
A sebek beforrnak R n 60
A sellõk csábítása E r 60
A skorpió ereje S n 20
A sokaság ereje C n 20
A sors fintora T n 30
A Sötét Föld átka C g 20
A sötétség ideje Mu g 10
A sötétség kardja C r 50
A sürgetés rúnája C r 60
A szabadság ára - u 3000
A szaporaság jutalma C\D n 50
A szelek ura E r 150
A szerencse fia C r 50
A szerencse pillanata F g 10
A szeretet ünnepe P n 50
A sziklák atyja T r 60
A szirének éneke E r 300
A szirének hatalma E r 60
A szójerek tobzódása S g 10
A szójerek tombolása S g 10
A takarékosság jutalma C g 10
A tanács döntése F n 30
A tanítvány lázadása F r 150
A tavasz illata Tu n 20
A teljesség tornya T r 50
A tengerek ura E\S r 100
A teremtés zenekara S r 50
A Teremtõ szava C n 30
A természet haragja S g 10
A természet megcsúfolása L n 30
A természet papja S n 20
A természet rendje S g 30
A tisztaság tornya R r 150
A titánok szele Ti g 10
A tömeg hívó szava D r 50
A trükkök kizárása T n 20
A tudás hatalma D g 30
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A türelem rózsája R r 200
A tûz síkja - n 100
A tûz ura D r 150
A vadak megfékezése R\S r 60
A vadak ura S r 150
A változások kora P r 150
A vámpír csókja L r 100
A vámpírok éjszakája L n 30
A védelem itala P g 30
A végsõ áldozat S n 20
A vér szintje H n 50
A vereség híre C r 50
A világ újrafelosztása F r 50
A víz síkja - n 100
A xirnox lehelete H g 30
A zangrozi módszer F g 10
Abarrun segítsége F g 30
Acél Öklök R r 100
Acéldarázs S r 150
Acélkolosszus F r 800
Acélököl T g 100
Achát gólem C u 3000
Adamantitgólem C r 60
Adószedõ F n 30
Áeratikus hasnyák L r 60
Afgori hatalma - r 500
Afgori, szilmill törzsfõ B n 60
Agglomerátor F g 10
Agresszivitás D g 10
Agyagelementál Ti g 20
Agyaggalamb T g 10
Agyaggólem F r 60
Agyalapi Aladár Má n 30
Agybénítás F g 100
Agyburok E g 30
Agydaráló C r 300
Agyletapogatás E n 20
Agyroppantás D g 10
Agytaposás T r 100
Agyvihar Ma r 300
Agyzabáló E n 40
Agyzavarás E r 60
Ahriman B r 100
Aktivitás R g 10
Alacsony morál C g 10
Alagút T n 20
Alakváltás E n 20
Alakváltó S g 10
Alanor R u 3000
Alanori csatamén R n 60
Alanori Csatorna R r 50
Alanori egyetem R n 30
Alanori futár R r 100
Alanori könyvtár R r 50
Alanori Krónika R r 60
Alattomos manó D g 20
Alattomos módszerek C r 50
Álcázás E n 20
Álcázás szakértelem - n 40
Álcázómester To g 20
Áldomás R g 10
Áldozási ceremónia To r 300
Áldozat L n 20
Áldozat a holnapért R r 60
Áldozathozatal C g 10
Áldozati bárány L g 10
Áldozati máglya L\D g 10
Áldozókés C g 10
Áldozómester L g 10
Alex Vampirsson L n 100
Alias Kurd Ti r 300
Alkalmazkodás E g 10
Alkalmazkodás P n 10
Alkímia F g 10
Alkímiázó üst F n 50
Állati félelem F g 10
Álmodozás E r 50

Álomfaló C r 50
Álomõrzõk E/R r 100
Álompor E n 20
Álomsárkány E r 150
Álomtündér E r 50
Álomvilág - n 100
Álomvirág E g 50
Alpesi tehén S g 10
Általános randomizáció F r 50
Altatódal E r 50
Ametisztmedál S g 10
Amniosz-fa F n 30
Ámokfutó D n 30
Amyrro Ti r 300
Animált õsföld T r 100
Annak S n 100
Annihiláció Má n 60
Antimágikus ballaszt S n 60
Antimágikus goblin Ti n 60
Antimágikus õrtorony T g 10
Anyagi robbanás Mu r 500
Apokalipszis L u 4500
Aquan S g 10
Áradás S n 20
Arany délelõtt F n 50
Arany papi karkötõ - n 10
Aranybánya F r 150
Aranyesõ F g 50
Aranyfecske E g 10
Aranygriff R r 150
Aranyló ugarhéj R g 10
Aranysárkány K r 700
Aranytojást tojó tyúk C r 50
Aratás után R n 20
Arató csattanat T g 10
Arc C r 60
Arhomad varangy Mu g 10
Aritma S n 20
Arkangyal R r 400
Armageddon C r 300
Arnilla D r 50
Árnyékharcos Ti r 300
Árnyékhold C r 150
Árnyékrája C g 30
Árnyéksárkány L r 300
Árnyéktestõrség F n 20
Árnyéktûz C r 100
Árnyékvilág L g 10
Árnymanó D g 10
Árnyrém L g 10
Arrthon T r 100
Árulás D g 10
Áruló Yathmog C r 400
Árvíz S r 300
Asylum F r 100
Asztrálféreg P g 10
Asztrális kapocs F g 10
Asztrális polip H g 30
Átcsoportosítás R r 50
Áthatolhatatlan köd S r 100
Átkos kötõdés L n 50
Átkozott bõr Mu g 20
Átkozott kincs F r 50
Átkozott mágia T r 50
Átok C g 30
Átokféreg L g 20
Átokkõ L n 20
Átokmanó Mu n 60
Átokmurgattyú C g 30
Átokpulzáns Mu r 300
Átokszórás - n 60
Átruházás T g 10
Áttelepítés T r 50
Áttérítés - g 10
Atvy Morodur Tu n 30
Augur köpenye R g 20
Augur varázskönyve R r 200

Aurafaló S n 30
Auralátás F g 10
Aurapollátor C n 20
Autentikus vámpír L r 600
Avengir R r 100
Avengir kívánsága R n 30
Avillis P n 30
Az agy kifacsarása C r 200
Az áldozat szintje Mu n 50
Az álmok hatalma E r 60
Az alvó oroszlán F n 30
Az alvó szörny C r 150
Az angyalok háborúja D r 60
Az ártatlanság kora S r 50
Az átalakulás bõre E u 3000
Az egyszerûség hatalma Ti n 50
Az elemek ura R u 4000
Az élet egyensúlya S r 50
Az élet és halál kupája S r 60
Az élet fája Tu r 300
Az élet íze L g 10
Az élet könyve R r 60
Az élet körforgása S r 300
Az élet szava S n 20
Az élet tornya R g 10
Az élet vize S r 60
Az ellenállás megtörése Ma g 10
Az ellenfél balszerencséje C u 2750
Az elme fölénye E n 50
Az enyészet hídja C r 60
Az erdõ lelke S g 10
Az eretnekek bosszúja - g 20
Az erõ ökle T g 10
Az erõs gyengéje T g 50
Az idõ hercege C r 60
Az idõ kereke E r 2250
Az idõrabló érintése E g 50
Az igazság pillanata R n 30
Az igazság próbája R g 20
Az információ hatalma C n 20
Az isbai szent bak R r 50
Az istenek könnye R g 10
Az istenek küldötte K n 50
Az istenek sóhaja R g 10
Az iszonyat tornya L r 150
Az ongóliantok dühe T g 10
Az orgorók átka S r 100
Az orgorók hatalma S r 60
Az óriások dühe T r 60
Az óriások fájdalma T r 50
Az orkok öreganyja D r 500
Az örök élet forrása R g 10
Az õrület temploma D r 60
Az õsmágus kívánsága Má r 400
Az õsök bilincse F n 60
Az õsök csarnoka Ma n 40
Az õsök könyve Tu r 300
Az õsök szelleme H g 10
Az õsök tudása Tu n 60
Az õszinteség bajnoka R r 150
Az univerzum kifordítása C r 60
Az univerzum tengelye L r 50
Az utolsó csók E n 30
Az utolsó szó L r 60
Azbesztagyú Arktisz F n 30
Azonnali bûbáj L g 30
Azonnali gyógyítás S g 10
Azt mondtam, nem E u 4500
Baar-ork D g 10
Baghar C r 100
Baghar fétise C r 100
Bájital E r 50
Bajnoki aréna K n 50
Bajnokok csatája T r 50
Bajnokság T r 50
Bakkura T n 20
Bakugrás T r 50
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Baljós jelek D r 200
Baltazár, a behemót K n 40
Bandita D g 10
Banyapók C r 200
Bányarém T g 10
Bányászat szakértelem - g 10
Bármágus F g 20
Bátorság T g 10
Bávatag golombár S n 30
Bazaltelementál T n 30
Bean-sidhe L r 60
Becsületes küzdelem T r 50
Beholder mágus Má u 4000
Békítés R g 10
Béklyó T r 50
Belladonna E n 30
Bérmágia T r 60
Bérmunka F r 150
Bern, a szutyok Mu r 200
Betakarítás S n 60
Betonfal T r 100
Bibircsók-óriás T r 100
Bíborgörény S n 30
Bikacsök D r 50
Bikaviadal - r 200
Blith Má n 50
Bogyó gránát D g 10
Bohócmolad K n 50
Bölcs szilmill K n 50
Bölcs tanító R g 10
Bölcsek köve - g 10
Bölcsesség - r 150
Bölcsõpolip S r 100
Bolhakutya E g 10
Bombagoly S g 10
Borax király R r 50
Borr’tan P n 30
Borun, a bérgyilkos To r 300
Borúra derû E g 10
Borzalmak szakadéka C r 100
Borzalmas varkaudar D r 200
Bo-skorpió S n 30
Bosszú T n 100
Bosszúálló T r 150
Boszorkánylány S r 300
Boszorkánymester To n 60
Brakkara D n 20
Bronzpáncél T n 20
Bronzsisak T g 10
Brutális mancs Ti n 50
Brutális szilmill Ti n 50
Brutalitás T n 20
Bûbájlidérc C n 30
Bûbájlopás E r 400
Bûbájmásolás E r 300
Bûbájoldás L g 30
Bûbájsemlegesítés E g 30
Bûbájvédelem E g 20
Bufa hírnöke B r 150
Bufa lovagnõje B r 200
Bufa nevetése B u 2750
Bumeráng R g 10
Bundás csirmáz T r 150
Büntetés D n 30
Büntetõ praglonc T r 100
Burástya királynõ E r 100
Burástya kölyök E g 10
Burástya özönlés E n 30
Burástyatojás E g 10
Bûvölés E g 10
Bûvös hajnal E n 50
Bûvös lant E r 200
Bûzös fej Mu n 30
B’Waetan C r 200
Caramella E n 30
Célpontválasztás Má r 300
Chara-din álma C g 10

Chara-din döbbenete C u 2750
Chara-din fattya C g 30
Chara-din fénykora C g 10
Chara-din helytartója C g 10
Chara-din káoszlovagja C r 200
Chara-din küldetése C r 50
Chara-din lesújt C g 30
Chara-din macskája C g 10
Chara-din monolitja C n 20
Chara-din oltára C g 10
Chara-din papja C g 10
Chara-din talizmánja C r 60
Chara-din temploma C r 50
Chloe Mu r 300
Connor Wartause T r 200
Csábmosoly E g 10
Csákányos Blendor T n 30
Csala-csíny Csilla E n 60
Csapdaészlelés - g 20
Csapdakészítés - g 10
Csápmester Mu g 30
Csatamágus T n 30
Csere F g 10
Cserebogár P r 200
Csillagbajnok E r 60
Csillaghullás L n 30
Csipkerózsika álma E r 60
Csoda R g 10
Csodabogár R g 10
Csodadoktor C g 10
Csodaszarvas S g 10
Csókmágia E r 50
Csökönyös öszvér S g 10
Csónak S n 30
Csontfal H n 60
Csontgólem H n 60
Csonthalom H n 60
Csontkés - g 10
Csontlepke L r 60
Csontpálca L g 10
Csontszurony T g 30
Csontváz L g 10
Csontváz harcos L n 60
Csontváz lord L r 200
Csordaszellem C r 100
Csótánykirálynõ H n 60
Csupacsáp csillag Tu r 300
Csupasz izom T g 30
Daergaoth lord Mu g 30
Dagály S r 50
Dálámár - n 30
Darázsfelhõ F g 10
Darkseid R n 30
Daronel F r 50
Degradálás Ti g 10
Degradátor C g 10
Dehidrátor C n 30
Déja vu S u 6000
Déli napsütés R n 30
Délibáb T n 30
Démontetû C g 10
Denerissa éneke P n 30
Denevér szimbólum D r 60
Dermesztés H r 500
Destabilizátor - n 150
Destruktív fúzió D n 20
Deus ex machina E r 60
Dhojaktra Mu r 300
Diána E r 60
Diána tánca E r 50
Dimenziórés C g 10
Direkt kontaktus E r 300
Diuretikus kráken E r 300
Dizruptor D r 150
Dögkeselyû D g 10
Döglégy L g 10
Dögvész C r 150

Don Caloni T r 300
Doorwalth L r 150
Doppleganger E r 100
Dor Ti r 400
Dornodon hava D g 10
Dornodon küldetése D r 50
Dornodon lovagnõje D r 200
Dornodon oltára D g 10
Dornodon papja D g 10
Dornodon szentélye D r 100
Dornodon temploma D r 60
Dornodon visszavág D n 100
Dorony-duda F n 60
Dort Amessix T r 100
Drakolder érdemrend F g 10
Drakolder mágus F r 60
Drakolder testõr F r 400
Drasmólyom S g 10
Drónkeselyû C g 10
Drótháló C g 10
Drótszõr F g 10
Drótszõrû pincsi R n 30
Drud D r 60
Duer-ork D g 10
Dühkitörés T g 10
Dupla szintlépés - g 30
Dupla vagy semmi C n 20
Duplacsavar Ma g 30
Duplikátum D r 300
Ében hadúr C r 250
Ében halálhajcsár C r 60
Ében harcos C g 10
Ében munkafelügyelõ C g 10
Ében vitéz C g 30
Éber vadászkutya R g 10
Ébred az erdõ S n 30
Egérút - u 6000
Egészségpróba Tu r 300
Égetõ tekintet R r 50
Egoizmus C r 50
Egokínzás P g 30
Egyenlõ esélyek F g 10
Egyszerûsítés S n 50
Együttérzés R n 20
Éhínség L r 60
Ehknagorhu E r 150
Éjféli pusztítás L n 30
Éjkornis C r 100
Éjmágus C r 100
Éjmágus köpenye C r 50
Éjmágus tükre C n 30
Éjsárkány C r 400
Ekharion T n 30
Ekharion bébi T r 50
El DonGo - r 60
Elektromos angolna F g 10
Elektromos kéz Ma g 10
Elektromos pajzs F n 20
Elektromos rája F r 100
Élelmiszerraktár H n 30
Elementál fatty Ma g 20
Elemi Argon Ma r 300
Elemi földcsapás T n 30
Elemi rin R r 300
Elemi védelem R r 200
Elemi vízcsapás S g 10
Elenios csábítása E n 20
Elenios küldetése E r 50
Elenios lovagnõje E r 300
Elenios oltára E g 10
Elenios papnõje E g 10
Elenios szentélye E n 30
Elenios temploma E r 50
Életenergia - r 150
Életesszencia R n 30
Életfolyam R r 200
Életgyár K n 40
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Életösztön S n 20
Életpajzs S g 30
Életszívás D g 10
Életszívó kard L r 60
Eleven rettenet Mu r 300
Elévülés C n 20
Elf E g 10
Elf bárd F g 10
Elf mesterharcos F r 100
Eliana R r 500
Elimináció D g 10
Elit gárdista T r 100
Elit palotaõr F r 500
Ellenvarázslat F g 100
Elmanakh To r 300
Elmeféreg F r 60
Elmemorzsolás P r 400
Elmepajzs - r 100
Elmúlás Tu g 20
Élõ fal S n 30
Élõ útvesztõ S r 60
Élõáldozat L r 200
Élõhalott-pusztítás R g 10
Élõholt gárdista L r 200
Élõholt mágus L r 600
Élõholt mirg L g 10
Élõholt quwarg L n 300
Élõholt rituálé L r 200
Élõholt sullár L n 30
Élõsködõ F n 20
Élõváros F r 100
Elözönlés T n 30
Elsius, a gyógyító Tu r 300
Elsõ vér R n 30
Elszabadult indulat T g 10
Elterelés S r 50
Éltetõ tettvágy R g 10
Elveszett tudás Tu g 20
Elzárás E g 20
Ember kalandozó - g 50
Emberevõ T n 100
Emléktolvaj C g 30
Enciklopedia Fantasia - u 4000
Energiacsapolás H g 10
Energiaelementál - n 40
Energiafolyam F n 20
Energiaital E r 150
Energiakitörés F g 10
Energiakoncentráció C r 200
Energiapajzs Má g 10
Energiaspiráll R r 200
Energiaszellem E n 20
Energiatüske F g 10
Enor a ravasz To g 30
Ent kertész S g 10
Építész T g 10
Építkezés T g 10
Epokitféreg E g 10
Épület teremtése F g 10
Erdei manó S g 20
Erdei tündér E n 30
Érdekszövetséges To n 30
Érinthetetlenség S n 20
Erõd T n 30
Erõegyensúly S r 60
Erõgyújtés R r 100
Erõpajzs F g 10
Erõpróba Ti r 300
Ervdõ S r 60
Érzõ szívû dromedár R g 10
Esélytelenség C g 10
Esszenciakristály E r 400
Estariol C r 100
Északi druida S n 30
Északi tûzsárkány D r 500
Éteri fény R n 20
Étkezési homár S r 100

Evaporõr F n 100
Evolúció S n 20
Exhumálás H n 60
Ezeréletû E r 100
Ezoterikus mardel E r 100
Ezüstsereg R g 20
Ezzüstmágusok tornya F r 100
Fabontó szójer S n 60
Fagymester H n 30
Fair play R r 50
Fairlight állovagja F r 300
Fairlight bankár F g 10
Fairlight bankja F n 30
Fairlight cselszövése F n 30
Fairlight játéka F r 100
Fairlight küldetése F r 50
Fairlight oltára F g 10
Fairlight papja F g 10
Fairlight pusztító masinája F r 50
Fairlight temploma F r 50
Fairlight trükkje F g 30
Fairlight vihara F n 30
Fairlight villámai F n 30
Fáklya R n 20
Fal R g 30
Falkavezér S r 200
Falu S r 200
Falvastagítás T g 10
Fanatikus Wart K g 30
Fantalas R n 20
Fantom E g 10
Fantomsárkányok C r 1250
Fáradtság E\F n 20
Farkastestvérek Tu n 60
Fatönk S g 10
Fatty lord C r 100
Fattyak szaporodása C g 20
Fattyak teremtése C g 20
Fátyol E n 20
Fedett verem S n 20
Fegyver szakértelem - g 50
Fegyverbolt T n 20
Fegyverkovács T g 10
Fegyvermester T r 400
Fegyverrántás T n 20
Fegyverszünet S n 60
Fehér gyógyító ital Má g 20
Fehér Tigris K r 800
Fejvadász klán C n 20
Fekete griff C r 100
Fekete gyík Ti g 10
Fekete hólyag Ti n 60
Fekete kehely D r 50
Fekete lovag To n 60
Fekete lyuk - n 100
Fekete ölész Ti g 20
Fekete özvegy S r 60
Fekete Peter L u 3000
Fekete sereg T r 100
Felderítés - r 300
Felejtés E g 10
Félelemjáró L g 10
Félénk Yathmog Mu r 400
Felsõbbrendûség C n 20
Feltámasztás R g 10
Feltételes gyógyítás R n 30
Fémbontó szójer F r 50
Fenix K r 300
Fényelementál R r 200
Fényfõnix K r 400
Fénytestvér K n 30
Fényúr R r 200
Féregszint - n 60
Ferratáció R g 10
Fertõzés C r 50
Ferwagor kincse T r 100
Ferwagor, elementál lord T r 100

Feudális örökség T r 50
Fezmin gépezete P r 700
Flavius R r 100
Fóbia F n 30
Fogadó F r 300
Fogolycsere E n 30
Földanya S r 400
Földanya amulettje S r 200
Földanya csókja S g 10
Földanya erdeje S r 100
Földanya gyümölcsei S r 250
Földanya kegyeltje S r 200
Földanya közbeszól S g 10
Földanya ligete S g 10
Földanya óvó keze S g 10
Földanya paradicsoma - n 100
Földelementál Ti n 60
Földhányás T r 50
Földharc - g 50
Földindulás T g 10
Földmozgás T r 100
Földöntúli ragyogás E n 20
Földrengés T n 30
Folyó S n 100
Fordulat F g 20
Förtelemféreg C g 10
Fregnikus plazma C g 10
Függõhíd S\E g 10
Fullánk D r 50
Fûraktár Tu n 30
Fürdõ S g 20
Fürgülés T n 30
Fúria E n 30
Furulya S g 20
Futóhomok S n 30
Fúzió D g 10
Fylro B r 200
Gaddar Ti r 300
Galetki bárd B r 300
Galetki hadvezér Mu r 300
Galetki helytartó P n 50
Galetki kém Má n 60
Galetki szájhõs To g 20
Galetki varázskõ Ma g 20
Gandor D r 150
Gargol P r 300
Garokk T g 10
Gatko Má n 30
Gátvakond T n 30
Gázturbina Mu n 40
Gebarrian, az utazó E r 60
Gemina amulettje S g 10
Gemina balzsama S g 10
Gemina porcelánkutyája S r 200
Gigaököl T g 20
Gitonga S g 20
Gladiátorvért L n 20
Glória - g 50
Gnóm F g 10
Gnóm katapultállomás F r 60
Gnóm kutatóállomás F r 60
Gnóm mágus F g 10
Gnóm szolgáló S r 100
Gnómlak F r 60
Gnorrathi vérfarkas L r 100
Goblin Ti g 20
Goblin horda Ti n 60
Goblin katona Ti g 20
Goblin kürt Ti n 60
Goblin mágus Ti n 60
Goblin orgyilkos Ti g 20
Goblin ügyeskedõ Ti r 600
Goblin várúr Ti n 60
Goblin vezér Ti r 500
Göcsörtös bunkó S r 50
Goldugar R g 10
Gólemformázás - n 40
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Gömböc C r 200
Gömbvillám R r 800
Gonosz szilmill H n 50
Gontrak alkuja F\C g 10
Gontrak gyûrûje F\E n 30
Gonyolék T g 10
Görényteknõc To g 10
Gorhmad féreg S n 60
Gormaffi gormaff E r 150
Gorombilla R g 10
Gothmog F r 400
Grákó denevér L n 20
Gránátcsapda C g 20
Gran’Darr Má r 300
Gránit õrszobor T r 100
Gránitbõr Tu r 300
Grath Morphus L r 50
Griff-fióka E g 10
Griffõnix R r 400
Grifftojás R n 20
Grok-képzõdmény S n 20
Gruangdag T r 300
Gruangdag amulettje T n 20
Gruangdag testõre T g 10
Gruangdag vára T g 10
Gubbó K g 10
Gwendolen E r 60
Gyászbeszéd R g 10
Gyászszertartás L g 10
Gyáva féreg D r 60
Gyávaság C g 10
Gyémántsárkány R r 300
Gyenge méreg S g 10
Gyengítõ lehelet L g 10
Gyermekáldás S n 60
Gyevi bíró B r 150
Gyíkember S g 10
Gyilkos erõd L r 150
Gyilkos fegyver - g 10
Gyilkos íj E r 50
Gyilkos karmok Ti r 300
Gyilkos manó L g 20
Gyilkos méreg S r 400
Gyilkos mókus S g 10
Gyilkos puffancs Tu n 30
Gyilkos sallank T g 10
Gyilkos szellem Mu n 30
Gyilkos szilmill To n 50
Gyógyítás - g 10
Gyógyító érintés Tu g 10
Gyógyító hadtest S r 150
Gyógyító sámán Tu g 10
Gyógyító szellõ K g 10
Gyógykenõcs R g 10
Gyógymógy S g 10
Gyógysugár R n 20
Gyöngymangó bokor S g 10
Gyorsaságpróba H r 400
Haarding-féreg L g 20
Haarkon L r 300
Haarkon darazsai L n 30
Haarkon dühe L r 300
Haarkon kegyence H r 200
Haarkon öregkora L r 150
Haarkon szolgája C r 100
Háborgó tenger S g 10
Hadiadó T r 60
Hadisarc D n 20
Hadiszerencse F g 10
Hadizsákmány T n 30
Hadroszaurusz S r 200
Hadüzenet T n 20
Hadvezér T g 10
Hájas Worpel Mu n 40
Hajítógép Ti r 500
Hajnali Harmat R r 100
Hajtóvadászat Ti g 10

Hála E n 20
Halálbáró L g 10
Halálcsapda L n 20
Halálelementál L r 500
Halálhozó Mu g 20
Haláljáró H g 20
Halálkapu L g 10
Halállista Ma r 300
Halálmadár L g 10
Halálmester H r 400
Halálóriás L r 80
Halálos kór C r 50
Halálos sugárzás L r 50
Halálos szerelem P r 150
Halálosztó Káin D\C u 3000
Halálparancs H n 30
Halálpenge D g 10
Halálsikoly L g 10
Halálsugár L n 20
Haláltánc T g 10
Haláltáncos Ti n 30
Haláosztó pocok C r 100
Halhatatlan klántag H g 20
Halhatatlan klánvezér H r 300
Halhatatlanság D r 100
Halvány reménysugár R g 10
Halvaszületett L n 60
Hamis istenek C g 20
Hamupók S g 10
Hangrobbanás E n 60
Haragvó istenek C r 100
Harci mágus F r 60
Harci mutáns Mu r 200
Harci sámán Ti g 20
Harci szekér T n 30
Harci törpe Ti n 30
Harcias manó T g 30
Harcmûvészet - n 30
Hármas idézés S u 3000
Harq al-Ada D r 100
Harsona F g 10
Hártyás lemúr Tu g 20
Hártyás szárnyak Ti g 10
Hatásnövelõ furfang F n 20
Hazahívás L g 10
Hebrencs csapda R r 50
Hegyi góliát T r 500
Hegyi rák T g 10
Hegymélyi mamut Tu g 20
Hegyomlás T n 30
Helvir D r 200
Helyan Mu n 30
Helytartói jogar R g 10
Hendiala E r 400
Hendiala láncai L g 10
Hendiala mosolya E n 20
Heraldika - n 20
Hét csapás D u 3250
Heuréka F n 60
Hiábavaló áldozat F r 60
Hibernáció D n 20
Híd R r 50
Hideg tûz To n 60
Hidegvér L r 60
Hidra L r 150
Higany Hugó F n 30
Hínárevõ piranha S n 30
Hirtelen halál D n 20
Hobgoblin Ti g 20
Hódolat Raiának R g 20
Hoellauwaupula Tu n 30
Hófehérke E n 30
Hóhérbimbó L g 10
Holtak energiája L g 10
Homokféreg F r 150
Homokóra E r 200
Homokvarány R g 10

Hordaparancsnok T r 200
Hordóagyú mameluk T n 30
Hõs R r 200
Hõsi halál D n 20
Hõsies küzdelem D g 10
Hõsiesség R g 10
Hõskorszak R g 10
Hõsök ideje R g 20
Hosszú íj E r 50
Hóvihar S n 20
Hûbérszövetség R n 20
Huddens mester R r 200
Hullámelementál S g 10
Hullazabáló L g 20
Hurleon F n 30
Hûség K n 20
Húsevõ magszim S g 10
Hûtlen szolga F g 10
Ichinedar Ti r 300
Idegen tollak S g 10
Idegroncsolás F g 10
Idézés - g 20
Idõcsere F u 3250
Idõgyorsító E r 100
Idõhurok E r 100
Idõkapu P r 400
Idõkiesés E r 150
Idõrabló P r 500
Idõtorzulás E r 100
Idõugrás F g 10
Idõutazás E r 150
Ifjabb Lord Kovács T r 100
Igazságtevõ R r 200
Igor L n 30
Íjászmester F r 100
Ikerfivérek T r 50
Ikerharcos T n 30
Ikrák S n 30
Illúzió E r 200
Illúziópalota E r 150
Illúziósárkány E r 1000
Imádkozás - g 10
Influenza F r 200
Instabil szingularitás F r 100
Intelligencia S n 30
Intelligenciapróba Má n 60
Invázió D r 50
Inváziós éjszaka C r 60
Inváziós emlékérem T g 10
Ínysorvadás H g 10
Ispotály R g 20
Istálló R g 10
Isteni érzés K r 200
Isteni harag K r 400
Isteni kapcsolat R n 20
Isteni közbeavatkozás R u 3250
Isteni segítség R r 50
Isteni színjáték - g 10
Isteni szövetség - r 60
Isteni visszahívás - r 50
Iszonyat L r 200
Iszonyatos goblin Ti r 600
Iszp elementál E g 10
Ítélet R n 20
Ithril L r 300
Izompuffasztás C g 10
Jádesárkány E r 200
Jaj a legyõzötteknek T r 200
Járvány S r 250
Jégcsapás L g 10
Jégcsóva L g 10
Jégelementál L r 200
Jeges szellõ H n 60
Jégmedúza-fej Má g 10
Jégszív L\C g 10
Jégtroll L n 60
Jellempróba - g 10
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Jellemtükör F r 50
Jerikó - r 200
Johhtukul Tu g 20
Jóságos manó R g 30
Joviális mikroszockó C g 10
Jövõlátó P n 40
Jutalom R n 20
Ka-Boom H r 300
Kacagó szépia C g 10
Kaffogó hebrencs T n 30
Kaktusztüske S g 20
Kalandozók városa - n 100
Kamdemu P g 20
Kaméleon E g 10
Kamionoszaurusz S r 150
Kancsalság Má n 30
Kandeláber D\R n 30
Káosz szimbólum C n 20
Káoszbajnok C r 100
Káoszcsapás C r 150
Káoszfelügyelõ C n 30
Káoszhorda D r 100
Káoszkígyó C r 250
Káoszmágus Mu n 30
Káoszmester C g 20
Káoszpiramis Mu n 40
Káoszplazma L u 2750
Káoszteknõc C r 100
Káosztornádó C r 200
Kaotikus csata C r 50
Kapcsolat a földdel T n 20
Kaporszakáll R r 60
Kaptár S r 200
Kapu T r 60
Kapzsi manó F g 30
Kardfogú fülemüle E r 150
Kardszárnyú pocok E r 150
Kárhozat L r 60
Karmazsin huhogó S r 100
Karmos tankány R n 60
Karócsapda T n 30
Kaszabolósáska F n 60
Kaszárnya T g 30
Kaszinó F r 50
Kasztroplanáris stigma F r 200
Kasztroplanáris uralom F r 100
Kataklizma L r 100
Katalina lombikja F g 20
Katapult L r 400
Katona klánvezér K r 200
Katonai gyakorlópálya Ti g 20
Katonai tanácsadó T g 10
Kátránygödör H r 250
Kavadu R g 10
Kavaduiszák R n 20
Kazimir K n 60
Kazmárgyökér D n 20
Keltetõfészek To n 30
Kémhálózat F g 10
Kenbug K n 60
Kentaurusz T r 50
Képzeletharcos E u 2250
Kérges bõr Tu g 10
Két kard szimbólum T r 50
Kétágú villám F g 10
Kétfejû troll D r 60
Ketrec T n 30
Kettõs erõbedobás - r 150
Kettõslátás E r 50
Khalea Wa Humped Ma r 300
Khôr D r 200
Kholdenikus csapás F r 60
Khôr földje - n 100
Khôr zsoldosai D g 20
Kicsinyítõ lencse F r 100
Kiégett föld D r 100
Kiegyenlítés L r 50

Kilthor To n 60
Kincseskamra F n 30
Kincskeresõ F n 30
Kincskersés - g 10
Kineport To g 30
Kínzókamra L n 30
Király szilmill P n 50
Királygyík R g 10
Királyi adó R n 20
Királyi arcképcsarnok R n 20
Királyi fegyvernök R n 20
Királyi fõszakács R r 50
Királyi halastó S n 30
Királyi korona R r 50
Királyi légiós R n 30
Királyi nagytanács R r 60
Királyi tanácsnok - g 10
Királyi testõr R g 10
Királyi vadaspark R n 20
Kis Vagabund E r 200
Kis vaspajzs F n 30
Kisebb gyógyító szentély S r 60
Kisebb kívánság F n 60
Kisebb quwarg istenség D r 500
Kisebb Zan D r 250
Kísérteties bajnok L n 50
Kísértetkölyök E n 30
Kitartó ló L g 20
Kiûzetés R g 20
Kiváltság C n 20
Kíváncsiság F n 20
Kleptománia P r 300
Kloin Drungas C n 20
Klónozás F r 150
Klónteknõc F r 150
Kneopatikus molluszk C g 10
Kõagy T g 10
Kobra S g 10
Kobudera R g 10
Ködcsillag L g 10
Ködkapu L n 20
Ködmangó L g 60
Kõevõ T g 10
Kõfejû Beldor T n 30
Kõkorszak Tu n 30
Kõkorszaki szaki S r 100
Kolostor T r 50
Koncentrált támadás C r 100
Kontaktus õseiddel P g 20
Kontármunka D n 60
Kontinuum-tágító D r 60
Kõomlás Ti r 300
Kõóriás T n 60
Kopasztás Ti g 10
Kopernik - n 30
Köpködõ bruhatag D g 20
Koponya szimbólum L r 100
Köpönyegforgató D n 30
Korgó Szikra - r 150
Korlátlan mágikus faktor D u 1650
Korlátozás - r 60
Korrupció C n 20
Kõszáli disznó S g 10
Kõszem Tu n 30
Kõszemû szilmill Tu g 30
Kõtipró T n 60
Kõtroll Ti n 60
Kovácscéh T n 200
Kovácsmûhely D r 100
Kõvéváltoztatás S n 30
Kõvéváltoztató csáp Tu n 30
Kõvéváltoztató pálca S n 20
KÖVGEO T n 20
Közös Tudat - r 200
Kputtyintó csalán S g 10
Krákogó Sütõtök D r 60
Krakolich H r 300

Kreáció S g 10
Kreatin H n 60
Kri Wu She R r 100
Kripta R r 150
Kristályfolyadék E n 100
Kristálygömb E g 10
Kristálypraglonc T\C r 200
Kristálytündér R g 20
Kronobogár E n 100
Krono-csáp P r 300
Kronoelementál E r 200
Kronokukac E r 100
Kronoszóma E g 10
Kronotapír E r 250
Kru-bla D r 100
Krugrog mama terítõje Tu n 30
Különcség To n 30
Különös mérgek S n 30
Kumulatív szimmetria F r 50
Kürt F g 50
Kürtszó T g 20
Kuruzslás D g 10
Kutatólaboratórium P n 30
Kvazár kard R r 60
Kvazár páncél R r 60
Kvazárbehemót C r 200
Kvazárgólem Má r 250
Kvazársárkány C r 300
Kvazársziklák Népe L n 30
Kyra D r 100
Lábadozás S r 200
Lady Olívia E r 150
Lady Olivia macskája E r 60
Lady Olivia tornya E n 50
Lady Olívia trükkje E g 20
Lajhár lord S r 150
Lángoló vér D g 20
Lant E r 200
Lárva D g 10
Lárvaszint - g 30
Lassítás L g 10
Láthatatlan sereg E r 200
Láthatatlanság E n 20
Láthatatlanság látása E g 10
Látomás E g 10
Lávafolyam D n 30
Lávaköpet To r 300
Lavinia Lobara E n 30
Lázadás T r 50
Lázadó To g 20
Leah átka L g 10
Leah bosszúja L n 30
Leah csontmarka L n 30
Leah halállovagja L r 300
Leah hatalma L r 300
Leah kegye L r 100
Leah küldetése L r 50
Leah megcsúfolása E g 20
Leah oltára L g 10
Leah szolgája L g 10
Leah temploma L r 60
Leanthil H n 60
Lebegõ gomba C g 10
Lebegõ iszonyat Mu g 20
Lebegõ kastély T r 150
Lefegyverzés F g 10
Légelementál E n 30
Legendás Buntokapi P n 60
Léghajó F r 100
Légiharc - r 150
Légirozmár S g 20
Legkisebb kívánság F g 10
Leheletmágia To n 20
Lehetõség R n 20
Lélekcsapda P r 300
Lélekelementál H r 300
Lélekharang C r 100
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Lélekrabló P g 10
Lélekszellem H r 200
Lélekszívás C g 10
Lélekszívó csáp P r 300
Lélektisztítás R g 20
Lélekzúzó mancs H g 10
Lelki kötõdés E r 200
Lemondás a hatalomról C n 20
Levatan Tu r 300
Liathan H g 10
Lidérc L n 60
Lidérckirály L r 200
Lidércláng H n 100
Lidércúr L n 100
Likantrópia L n 20
Lila brekk F g 10
Linkor Csumovszkij D\C r 100
Lipkin K r 300
Lõfegyver szakértelem - r 50
Lohd Haven hikoltása Tu r 800
Lohd Haven sáhkánya To r 500
Loidin Haptitus C r 100
Lopás szakértelem - n 30
Loprak P g 30
Lord Fezmin L r 300
Lord Goffry H g 10
Lord Korell T r 100
Lord Kovács József T r 150
Lordok háza K n 30
Lõtávolság R r 50
Lovasroham K n 50
Lóvért T g 10
Lusta Gurbag T n 30
Lymona B r 200
Madárijesztõ F g 10
Magas morál To g 10
Mágia-apály T r 100
Mágiadagály F r 50
Mágiafaló L n 30
Mágiafaló H n 30
Mágiafaló csáp Má n 30
Mágiaimmunitás F r 100
Mágiapróba To n 30
Mágiatörés R g 20
Mágiavihar F r 60
Mágikus abroncs E g 10
Mágikus adottság F n 20
Mágikus beültetés C n 20
Mágikus bõr To g 10
Mágikus ének E g 10
Mágikus erõd R r 50
Mágikus gyorsítás F n 60
Mágikus karom K g 10
Mágikus kisülés C n 60
Mágikus koponya L r 100
Mágikus pulzáns T r 100
Mágikus regenerálódás S g 20
Mágikus támadás T g 10
Mágikus tolvaj D n 30
Mágikus tükör E r 50
Mágikus újjászületés R n 30
Mágikus védelem F n 30
Magmaelementál D r 200
Magnetikus praglonc T r 300
Magnetó Mu r 300
Mágus klántag Ma g 20
Mágus klánvezér Má r 200
Mágusiskola, 1. szint F g 10
Mágusiskola, 2. szint F n 30
Mágusiskola, 3. szint F r 100
Mágustanonc Ma g 10
Mahomi gólem F u 3000
Maigner Lopotomos C n 60
Majd legközelebb B r 1200
Mákrózsa E r 50
Mákrózsa fõzet E r 50
Malvina Lobara R r 50

Manaáramlás - r 100
Manacsapda R g 100
Manaégés F n 60
Manaelementál F r 50
Manaféreg D n 30
Manafókuszálás Ma r 400
Manaforrás - r 150
Managenerátor F n 30
Manarobbanás E r 150
Manaszívás To r 600
Manavákuum T r 100
Mandhal di Mehr S r 50
Mandulanektár S r 200
Mánia F n 100
Manifesztátor E r 60
Manna R g 10
Manóisten közbeszól P n 40
Manók földje - n 100
Manók tánca - n 30
Manókirálynõ B r 300
Mantikór D r 60
Mantrion D r 200
Martian C r 60
Martian varázslata C g 10
Márvány drakón K r 300
Márvány lady P r 300
Márványtorony E r 50
Massza C r 100
Matiel To r 300
Meddõség D r 200
Meditáció E r 200
Megbékélés Tu n 50
Megrontás L r 100
Megsemmisítõ D n 20
Megszakítás Má r 1000
Megtestesülés - r 200
Megtévesztés C n 20
Megtisztult leány R n 60
Megújulás D r 60
Megvadult kecskebak S r 50
Megvesztegetés F r 200
Méltó szintlépés - r 60
Mély gyász H r 600
Mélység fattya S r 600
Mélységi ent Má g 30
Mélységi grittang L n 30
Mélységi zombi L r 100
Mélytengeri kalauz S r 60
Mennybéli ítélõszék R r 200
Mennydörgõ Kénsav D n 30
Mentális csapás E g 30
Mentális robbanás F r 1050
Mentális vámpír H n 60
Mentesség L r 60
Mentõangyal R r 60
Méreg átadása S g 10
Méregelementál Tu r 300
Méreg-erõsítés S n 20
Méregfélelem Tu r 200
Méregfelhõ D g 10
Méregféreg C g 10
Méreghasználat S n 20
Méreghólyag S r 60
Méregimmunitás S r 50
Méregkeverés - g 20
Méregsemlegesítés R n 30
Méregzsák D g 10
Merénylet F g 10
Mérges csípés S g 10
Mérges galóca S r 100
Mérges nyukmár S g 10
Mérges pók S g 10
Mérges szilmill Tu n 50
Mérgezés S g 10
Mérgezett dobótõr S g 20
Mérgezett vizek L g 10
Mérgezõ zóna S n 20

Mérleg R r 100
Mestertolvaj D r 100
Mestervarázsló F r 100
Mikropoid K g 10
Miksziszi húsgólem L r 100
Mingókörte S g 10
Mínoszkúp L g 10
Mirg E g 10
Mirtuszkoszorú E r 100
Misztikus sötétségkõ H r 300
Mnebolath C n 40
Moa ékszer T r 60
Mohóság To g 20
Molad szellem C g 10
Molekulaátrendezés F r 50
Móleon C g 10
Molgan L r 300
Molzol Nártán Ti r 300
Monozoid Ti r 400
Monukonstrumatik Abarrun R r 100
Morbid R u 3250
Mordar védõköre Má r 300
Morfinder telep - g 10
Morgan L r 400
Morgan átkozott ajándéka L r 400
Morgan aurája H r 300
Morgan familiárisa L n 40
Morgan gyermeke L r 100
Morgan ítélete L r 200
Morgan kereke L r 300
Morgan kisujja L g 10
Morgan könyve L r 150
Morgan kristálya L r 200
Morgan mocsara L r 150
Morgan pálcája L n 60
Morgan sipkája L n 40
Morgan szelleme L g 20
Morgan titka L n 30
Morpetlanik daruja F g 10
Morran McMorran T r 60
Mosolygó rettenet D g 30
Most már elég F r 150
Most vagy soha H r 500
Moszatrája C g 10
Mösze tornádó T r 60
Mösze uralkodó L g 10
Muezli aranykeze To n 50
MuGrak-képzõdmény S g 10
Múltidézõ R n 100
Múmia L n 60
Mutáns E g 10
Mutáns csontváz L g 10
Mutáns klántag Mu g 20
Mutáns pók S r 200
Mutáns regeneráció C r 50
Nagy mágneses bigyó T r 100
Nagyobb halálvarázs L u 3750
Nagyobb idézés R g 10
Nagyobb kívánság R u 3000
Nagyobb kreáció S g 10
Nagyobb tûzféreg To g 10
Nagyobb vércápa C r 100
Nanda C n 60
Nap szimbólum R n 20
Napfókusz R g 30
Napgyermek K n 30
Napkirály R r 300
Napkirály ajándéka R r 300
Napkirály dala K r 300
Naplovag K g 20
Natali kõ - r 60
Nedonkutya Ti g 20
Negáció F r 200
Negatív energia D r 200
Negatív kisugárzás C g 10
Negatív létsík - n 100
Negatív robbanás L r 150
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Nehéz harci kesztyû T n 30
Nehéz szülés Má r 300
Nekrofun S n 20
Nekrofun trón To n 20
Nekrofunmedál D n 20
Nekromancia H n 30
Nekromanta lord L r 150
Nekropoid H g 10
Nem várt segítség R n 20
Neurális tortúra E g 10
Niagren T r 100
Niagren pálcája T r 60
Nimgilarió csele P n 150
Nixorathi védõamulett T r 150
Nohnetár Tu g 20
Nómenklatúra L r 60
Nomis Leinád B u 4000
Nord D r 150
Norpadolótika C r 100
Notermanthi C r 300
Notermanthi bölcsesség C g 10
Noth szellem C g 10
Növekvõ karom To g 20
Növekvõ pöffeteg Mu g 20
Növesztõ fõzet S g 10
Nukleáris csatacickány T r 100
Numenati laboratóriuma D r 60
Nyámnyila Nyara Ma n 30
Nyílcsapda T r 300
Nyitott tenyér R r 100
Nyomkövetés - g 10
Nyuhaj karbin E g 10
Õ a kegyencem C g 10
Öklelõ kos T r 50
Okulüpaj C r 400
Okulüpaj ajándéka Mu n 20
Okulüpaj átka C r 100
Okulüpaj robbanó gömbje C r 200
Öldöklés T\C n 20
Olimpiai játékok R r 50
Olimpiai stadion R r 100
Oltár eltörlése D g 10
Olvasztókemence T n 40
Ommó R n 60
Önfeláldozás C r 100
Ongóliant T r 800
Ongóliant bébi T r 200
Ongóliant diszkoszvetés T r 200
Ongóliant hadúr T u 2750
Ongóliant lady T r 300
Ongóliant roham T r 60
Ongóliant tombolás T g 10
Öngyulladás D n 20
Ónixpiramis D r 100
Önmérgezés L n 20
Opati polip S g 30
Optiri agysisak E n 20
Orbitális mackósajt E r 100
Ordítás - r 50
Ördögi Kör L\D n 30
Ördögi mentor L r 300
Ördöglakat D n 30
Ördögûzõ R\S n 20
Ördögûzõ pálca K r 300
Öreg varázsló R r 100
Öregítõ csáp H g 10
Orgling bányász Mu g 20
Orgling disznó Mu n 60
Orgling kölyök Mu g 20
Orgling kutya Mu g 20
Orgling sámán Mu r 400
Orgling szolga Mu g 20
Orgling törzsfõnök Mu r 400
Orgoró S n 30
Orgyilkos D r 50
Orgyilkos tõr D g 10
Óriás csontváz L n 60

Óriás denevér L g 30
Órias griff R r 400
Óriás hattyú S g 10
Óriás patkány L g 20
Óriás pöfeteg C r 150
Óriás skorpió S r 200
Óriáserõ T g 10
Óriásféreg D r 500
Óriáskolibri E r 100
Óriásmassza Mu r 300
Óriásnövés T g 10
Óriások földje - n 100
Óriásölõ S r 100
Óriáspók S r 150
Õrjárat R n 30
Ork akrobata D r 60
Ork csontkovács D r 60
Ork falu D n 50
Ork inkvizítor D n 50
Ork katapult D r 60
Ork kunyhó D g 100
Ork sámán D r 100
Ork zászlós D g 50
Orkhan Thai C r 375
Ormánygõte T g 10
Ormányos sirály K n 60
Örök fagy L\C n 30
Örök kábulat E g 10
Örök pihenés K r 400
Oroszlánüvöltés R r 60
Orrfricskázás Tu r 600
Ortevor L r 100
Ortevor bányái L r 100
Õrült Trax D\L r 150
Õrült varázsló F n 60
Örvény S g 10
Orzag F r 100
Orzag bilincse F r 3000
Orzag managömbje F r 200
Õrzõ lord - r 200
Õrzõ szilmill K g 50
Õsbika Mu g 20
Õsdentor C r 100
Õselementál Tu g 20
Osgari vadász Tu n 50
Õsgólem Ti r 300
Õshangya S g 30
Õshangya boly S n 100
Õshangya császár S r 600
Õshangya fanatista S g 30
Õshangya harcos S g 50
Õshangya here S g 50
Õshangya királynõ S r 500
Õshangya lélekbúvár S n 100
Õshangya ostromgép S n 100
Õshangya sámán S r 600
Õshangya szabotõr S n 100
Õshangya testõr S n 100
Õshonos óriás T r 60
Õsi csatamezõ L n 50
Õsi dal - g 20
Õsi ellentét F r 50
Õsi gyógymód K g 10
Õsi hívás - n 40
Õsi láthatatlanság E r 50
Õsi rítus C r 60
Õsi rúna - r 150
Õsi szertartás Mu r 300
Õsi szilmill Má n 50
Õsi templom K g 10
Õskáosz F\L u 3000
Õskõ To g 10
Õsöreg góliát Má r 400
Õsquwarg D r 400
Összeférhetetlenség E r 50
Összefogás D g 10
Õstroll agyaló L n 60

Ostrom D r 50
Õsvortex Má r 300
Ouitmlen C r 300
Ouitmlen alkuja C g 20
Ouitmlen átka C n 30
Ozoaii B r 150
Pajzsfal K r 200
Palotaõr T g 10
Páncélos lovag R g 10
Pánik L n 60
Parhalakka B r 200
Parittya T g 30
Páros gyógyulás P r 400
Passzivitás L g 10
Patakvér D r 50
Patkány Rénó D g 10
Pattanóböde T r 150
Pelegrin E\R r 100
Pestis C g 10
Phua-kúp D n 20
Pikkelyes bõr Ti g 10
Pikkelyes thorgat R n 30
Pillanatnyi elmezavar C r 100
Pirit gólem Má r 400
Piromenyét F r 150
Piroslámpás ház E n 30
Planetáris manifesztáció - r 60
Planetáris õrdémon C n 60
Pneumatikus amõba F r 150
Pöfögõ Kregon L r 200
Pogányirtás R g 30
Pogányság - g 10
Pókkirálynõ S r 100
Pokoli erõ To r 200
Pokolkõ D r 100
Pókvadász E g 10
Pol-’de formosha Má n 60
Polong L r 200
Pooyan D n 30
Pordémon C g 10
Porfelhõ R g 10
Poszogó möszék T n 30
Pozitív diszkrimináció T n 30
Pozitív létsík - n 100
Próbamester Má n 50
Proteinfecske E n 30
Pszi fúzió P r 300
Pszi kõ E r 50
Pszi õselementál E r 150
Pszi szakértelem - n 20
Pszi-acéltorony L u 3000
Pszichikai csapás Mu r 400
Pszi-elementál E r 200
Pszi-elementál lord E r 200
Pszi-ernyõ E n 60
Pszionicista klánvezér P r 200
Pszi-regeneráció E r 200
Puha ütés F g 10
Puhányszint - g 20
Púpos burástya E n 20
Purifikátor R r 100
Püspöki talár - r 50
Pusztító végzet D n 30
Pusztuljanak a hitetlenek To n 30
Pyrk vipera P r 400
Qriklix D r 300
Quearg ikerboly D n 60
Quwarg D g 20
Quwarg anyakirálynõ D r 400
Quwarg behemót D r 200
Quwarg bölcs To n 60
Quwarg boly D n 50
Quwarg ellenállás D r 300
Quwarg felderítõ D g 50
Quwarg hangyász D r 100
Quwarg harcos D n 300
Quwarg helytartó D r 150
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Quwarg keltetõ D n 50
Quwarg kém D g 10
Quwarg kincstáros D r 60
Quwarg királynõ D r 400
Quwarg méreg S r 200
Quwarg õrparancsnok D r 100
Quwarg õsmágus L r 300
Quwarg õsrobbanás D r 150
Quwarg parafenomén D g 20
Quwarg parazita D g 10
Quwarg rajzás D g 300
Quwarg rohamosztagos D r 60
Quwarg szabotõr D g 100
Quwarg szamuráj D n 100
Quwarg taposó tappancs T n 50
Quwargok földje - n 100
Rabszolga F g 10
Rabszolgaság Ti r 400
Ragadozó T r 200
Ragaszkodás C n 30
Ragasztó E g 10
Ragyás burástya E r 100
Ragyogó Ron R r 100
Raia büntetése R n 20
Raia kereszteslovagja R r 200
Raia küldetése R r 50
Raia oltára R g 10
Raia papnõje R n 20
Raia szent lovagja R r 200
Raia szentélye R n 20
Raia temploma R r 50
Rájanyék F n 40
Rajtaütés C g 10
Rambó bogár F g 10
Raptor szablya C g 10
Ra’Ronn P r 300
Recirkulációs prizma R r 60
Redyque S r 60
Regeneráció S r 50
Regeneráló gyûrû R n 20
Reinkarnáció S n 50
Rejtõ köpeny E n 60
Rejtõzködés - g 10
Rejtõzõ manó S g 20
Rekreáció R n 60
Rémálom C r 150
Ren Ma r 300
Rendellenes magnetizmus L n 50
Repülés E g 10
Repülõ erõd E/S r 100
Restauráció E g 10
Rettegés C g 10
Revitalizáció S r 50
Riadó T n 20
Riknatikus röfögés D g 10
Riposzt T g 10
Rius F r 60
Rius kacagása F n 30
Robbanó rúna To r 200
Robbanó üstökös R g 20
Robbantás D g 50
Roguena F g 10
Roham T g 10
Rohanó idõ E n 150
Rombolás D n 20
Romboló T n 60
Rothadás L n 50
Rothadó mocsarak L r 50
Rothasztó érintés C n 20
Rothasztó karom Mu g 10
Rõtmanó C g 10
Rovarirtás T r 50
Rovarsámán Tu r 400
Rövid kard F g 10
Roxati üvegszem F r 200
Roxati zárfaló D n 30
Rubingólem T n 60

Rücskös bõr P g 10
Rughar F r 300
Rughar ajándéka F r 200
Rughar dilemmája F n 30
Rughar familiárisa F g 30
Rughar gépezete F n 30
Rughar monolitja F g 10
Rughar varázskönyve F r 150
Rúnakõ - g 10
Rúvel hegyi õrgólem Ti r 300
Rynthus P r 300
Sáfránypor F r 60
Sahran rák P r 300
Sanual F r 50
Sardullah Sharpa D r 50
Sárgaláz To r 300
Sárkánybébi E n 100
Sárkányfatty C g 10
Sárkányfej To g 10
Sárkányidomár R n 20
Sárkányok kora - n 20
Sárkányölõ kard E n 20
Sárkánytojás C n 20
Sárkányvár E\R n 20
Savas üvegcse S g 20
Savcsapás H n 60
Savelementál H n 60
Savgólem L r 100
Savhurrikán D r 200
Savlehelet L n 30
Savmágia L n 30
Sebkötözés - g 10
Segítõ kéz E n 20
Segítsd a gyengéket E n 30
Sellõ E g 10
Setét Patkány L r 60
Sheran békelovagja S r 200
Sheran könnyei S n 30
Sheran küldetése S r 50
Sheran lázadása S r 100
Sheran megalázása L n 30
Sheran oltár S g 10
Sheran papnõje S g 10
Sheran szentélye S g 10
Sheran temploma S r 50
Sheran védõsárkánya S r 400
Shuan’Darr Tu r 300
Sighter F n 60
Sihaya E n 30
Síkok Vándora R r 60
Silistra S n 30
Siol von Uman báró L r 60
Siormhad bilincse Ti r 200
Sir Lonil Zomar - r 400
Sir Magic Master R n 60
Sir Tobias R n 30
Sírásó D n 60
Sírlidérc L g 30
Sistergõ Pumpa L r 200
Sivatagi doareg R n 30
Sivító béka C g 10
Skorpió csípés E r 50
Skorpió klán L r 50
Skorpiófarok Tu g 10
Smack L n 30
Smack rabszolgái L r 300
Smack, a tisztogató Ti n 60
Smaragd gólem S u 2750
Smaragdgyûrû F r 50
Sóhajtó dorony R n 30
Sokk S n 30
Sörényes ubuk F g 10
Sörsátor F g 10
Sörtehajú Ninsai S r 50
Sorvasztás L g 10
Sötét árny L r 200
Sötét ceremónia D n 30

Sötét elf nekromanta H n 40
Sötét erõk idézése L n 30
Sötét fõgnóm D r 100
Sötét föld - n 100
Sötét gnóm D r 50
Sötét halál L g 10
Sötét ital L g 10
Sötét kastplom D n 60
Sötét mágia To g 20
Sötét motyogó L r 300
Sötétségszellem L g 10
Spagulár S g 100
Spontán égés D g 10
Spóra - g 60
Stabilizátor - g 20
Sullár E g 10
Súlyzó T g 10
Sünmedve R g 10
Surranó kígyó S g 10
Sutor Kragoru - r 100
Sutor Kragoru tornya F n 20
Süvítõ rája C n 30
Syejjcc H n 100
Syndel F r 60
Sysania Selune E n 40
Szabad madár E r 60
Szabotázs F g 10
Szakadék T g 60
Szakértõ Szyl Tu r 300
Számmágia F g 10
Szaporítás S g 10
Szárnyas csirmáz R g 20
Szárnyas gömböc E g 10
Százfogú T g 10
Szédülés E g 10
Szekértábor T g 10
Széljárás P g 10
Szellemharcos T n 30
Szellemkalapács Ma r 400
Szellemlovag L r 60
Szellempajzs L n 30
Szellemszolga T g 10
Szellõléptû Elvatar E\S r 50
Szélsõséges idõjárás S g 10
Szélszolgák S r 100
Szélvihar S g 10
Szem szimbólum E r 50
Szemmelverés E g 10
Szent Inkvizítor R g 10
Szent jogar R r 60
Szent kehely R r 100
Szent kulacs S r 60
Szent szó R\E g 10
Szentségtelen szó L\D g 10
Szeppent rákfatty C r 60
Szeppuku T r 200
Szerelemsárkány E r 200
Szerelmes óriás E r 100
Szerencsejáték - g 10
Szerepcsere E r 400
Szertelenke S n 20
Széthúzás a bandában E n 20
Szibarita váz F g 10
Szigony T g 30
Sziklarepesz T g 20
Sziklazuhatag R n 20
Sziklazúzó Baroban Ti g 20
Sziklozug T g 10
Szimulákrum E r 400
Szinati harcmûvész T g 10
Szinati szerzetes D r 60
Színes dözmöng R g 10
Szintlépés - g 10
Szintszívás L g 10
Szintszívó L n 60
Szitherin béklyó Má g 10
Szivárványhíd F n 30
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Szívesség F r 100
Szívkeresõ C n 30
Szívroham L n 30
Szoborpark S n 20
Szójer királynõ S r 100
Szökõár S g 10
Szopógödör L r 100
Szõrlajhár S g 10
Szörnybûvölés E r 800
Szörnycsábítás E g 10
Szörnycsontváz L g 10
Szörnyek évadja S\F r 100
Szörnyidézés S g 10
Szörnyidomítás - g 10
Szörnyvisszaidézés L g 30
Szõrös azuka K n 50
Szõrös bozsó S n 60
Szõrös pók S r 100
Szõröspók õrdémon C r 100
Szorrátor bogár C r 60
Szövetségi barlang P n 30
Szövõpók E g 10
Sztatikus orkán D r 60
Szubreális vámpír L r 150
Születésnap R g 10
Szundító galetki K r 200
Szuperpszí E n 50
Szürke lajhár Tu n 30
Szürkeállomány aktivizálása F r 2250
Szusza B r 300
Szutykos remák F g 30
Szûzhó L r 50
Taalru C n 60
Taalru herceg Mu r 300
Taga To r 300
Takonypóc L n 50
Taktika Ti n 20
Talbot kínja Mu r 500
Talbot szava Mu r 600
Talpig vasban T n 20
Talriai behemót Ti r 300
Tanaka, a merész E r 50
Táncoló fegyver T n 30
Táncoló lángok D g 10
Tanulékonyság - n 100
Tapasztalatcsere E g 10
Taposás T r 200
Tárgyvédelem F g 10
Tatudob T g 20
Taumaturgia - g 10
Távcsõ E n 20
Tazunkaróka R g 100
Technokolin E g 10
Téfea magoflux F r 50
Tehemót To g 10
Teknõspáncél R r 50
Tektonikus kvatáns F r 300
Telepatikus rém E r 100
Teleportálás F g 20
Telhetetlen pöfeteg C g 10
Teljes fordulat C g 20
Teljes front - r 60
Teljes gyógyulás S r 300
Teljes kvatáció R r 100
Teljes mozgósítás D n 20
Teljes negáció F u 3000
Teljesség R n 20
Temetõ L r 2000
Templomi orgona R r 400
Templomszolga - g 10
Tengeri manó C r 50
Tenyészmanifesztáció P r 200
Teológia - g 10
Terc P n 30
Teremtés R g 10
Teremtõ erõ F r 100
Térfaló R r 60

Térkapu C g 10
Természetes kiválasztódás S g 20
Természeti katasztrófa C g 10
Természetvédõ Tu n 20
Térutazás - n 20
Tetemember L n 30
Tguarkhan - r 150
Thargodan csatamezõ C r 60
Thargodan csatatank C r 60
Tharr haragja T n 20
Tharr harci dala T n 20
Tharr harcos lovagja T r 200
Tharr keresztje T r 50
Tharr küldetése T r 50
Tharr oltára T g 10
Tharr pajzsa T n 20
Tharr papja T g 10
Tharr temploma T r 50
Thor, a sárkányölõ R n 20
Tigroszlán E r 60
Tilgellagad S n 20
Tiltott mágia F g 60
Tintacsiga E g 10
Tiszta játék - r 150
Tisztítótûz R g 20
Tisztogatás C g 50
Tisztogató klánvezér Ti r 200
Titánkolosszus F r 300
Titkos folyosó T g 10
Titkos manaforrás P n 50
Titkos rituálé D r 60
Toborzásgátló Vlagyimir - r 1700
Tolmokov koktél D n 30
Tolvaj klántag To g 20
Tolvaj klánvezér To r 200
Tolvajcéh D r 60
Tolvajszem D r 60
Tomboló óriás T r 300
Tomboló Ovgar D r 200
Tomboló vihar S r 100
Tomboló yeti T r 60
Tömeghisztéria D g 20
Tömegmészárlás L n 30
Tompítás Ti r 300
Tonyók, a gazda K n 60
Topránypolip C n 30
Tormikus egér C g 10
Toronyõr F g 10
Törpe T g 10
Törpe építõbrigád T n 20
Törpe kovács T r 50
Törpemammut T g 30
Torq, az inkvizítor P r 300
Torz Talbot C r 200
Totális agymosás C r 150
Totális háború T r 50
Totemoszlop - g 10
Tou szang kihívása C r 50
Tou szang tánca C n 20
Toxikus csatatér S r 200
Toxikus Spóra Tu r 300
Traard Ti r 300
Trákin csákánya T n 20
Transzformáció F r 2000
Transzformációs mezõ Tu r 400
Trappoló dinymák T g 10
Treem feljegyzései R u 2750
Treem, a bölcs R r 60
Trikornis R r 60
Trikornis herceg R r 200
Tripla szintlépés - r 100
Triton E r 60
Trófea T g 10
Troglodita Mu g 20
Troglodita fõzet Mu r 200
Troglodita herceg Mu r 600
Troglodita sátor Mu n 30

Troglodita törzsfõnök C g 20
Troglodita vajákos Mu n 50
Troll L g 10
Troll csatakiáltás T g 10
Troll Lady L n 60
Trollbõr Ti g 10
Trollfa S r 100
Trollkeltetõ zóna L n 30
Trónfosztás E g 10
Trosnyogó szakóca E g 10
Trükkmester F r 50
Trükkös csel Má n 50
Tsalez Lau’pez D n 60
Tudatfaló E n 60
Tudati égetés E n 30
Tudati fejlesztés - n 50
Tudati klónozás E r 50
Tudati lenyomat R g 10
Tudati méreg P g 10
Tudati vitalizáció F g 10
Tudatkiesés D n 20
Tudatkorbács E g 20
Tudatkutatás R r 50
Tudatlanság T g 150
Tudatrombolás E n 100
Tudatroncsoló mancs Ma r 300
Tudatturbó F n 100
Tudatvihar P n 50
Tudós klánvezér Tu r 300
Tudós szilmill Tu g 50
Tugt-ork D n 30
Tükörkép C n 20
Tükörpajzs S g 10
Tulajdonságlopás Mu r 300
Túlburjánzás S g 10
Túlélõk Földje - n 100
Túlerõ C g 10
Tündérszúnyog S r 50
Türelem F r 100
Tüske Tu g 20
Tüskecsapda S g 10
Tüskepajzs F g 60
Tüskés bikaborz D r 60
Tüskés gigaféreg F r 100
Tüskés harci gromak T n 60
Tüskés hólyag To g 20
Tüskés karom - g 10
Tüskés tóni Mu g 20
Tüskés Végzetúr Mu n 30
Tûzcsapás D r 100
Tûzelementál D n 60
Tûzesõ D g 10
Tûzfal To r 200
Tûzféreg D g 10
Tûzfõnix R g 20
Tûzförgeteg D r 100
Tûzgolyó D g 30
Tûzhurrikán To n 60
Tûzivadék To g 20
Tûzkard E r 50
Tûzlehelet D g 10
Tûzmadár E r 60
Tûzmágia D r 100
Tûzmester D r 50
Tûzszekér R r 50
Tûzszövetség D\R n 30
Tyrannosaurus Rex S r 300
U.M.A. L n 100
Udvari bolond E g 10
Udvari intrika D n 20
Udvari mágus R r 50
Udvari zenész F n 20
Ugh méreg S n 20
Ügyességpróba P n 60
Ügyetlenség D n 30
Új élet sarjad S r 100
Új nemzedék S n 20
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Új remény S r 100
Újjáépítés R n 20
Újjászületés Tu g 10
Újrahasznosítás T n 30
Uldenerath T r 60
Uman szelleme L r 200
Umbatari bromag L g 10
Umbatari karkötõ D g 10
Umor-pióca D g 10
Unalmas béke T r 100
Unáris plantáció S g 10
Unkreáció F n 30
Urgod D r 300
Urgod ajándéka D r 150
Urgod csapása D g 50
Urgod fétise D r 200
Urgod szikrája D g 10
Úszás S g 20
Üszõ, a kidobóember K g 20
Utánpótlás T n 20
Utcakölyök F g 10
Ütközet T n 30
Utolsó áldás K g 10
Utolsó esély S r 50
Utolsó kívánság D n 20
Útonálló L g 10
Uwalla C r 100
Uzbány E n 20
Üzletember - n 60
Vadász burástya E r 100
Vadász quwarg D r 100
Vadász tatu D g 10
Vadász varkaudar D g 150
Vadászat szakértelem - r 100
Vadászfecske E r 100
Vadászkutya R g 10
Vadászmester R g 10
Vadászsas S n 100
Vadítás T r 50
Vadtroll T n 200
Vak õrület T n 20
Vakharc T g 10
Vakító fény E g 10
Vakmerõ pattancs T r 50
Vakság D g 10
Valamit valamiért Mu n 50
Vám Má n 60
Vámpír õrszem H n 50
Vámpír sámán H n 60
Vámpírbébi H g 50
Vámpírféreg L n 30
Vámpírfog H n 30
Vámpirizáció L r 60
Vámpírlord L r 300
Vámpírmágia L n 50
Vámpírszobor H r 200
Vámpírtõr L\D g 10
Vándormuzsikás E g 10
Vangorf gróf L r 100
Vangorf vára L r 50
Varázsenergia D g 10
Varázsfesték E n 30
Varázskõ F n 30
Varázslatlopás E r 100
Varázslótanonc R g 10
Varázslótorony F r 60
Varázsszél Má r 300
Varázsvédelem R g 10
Várfal T n 30
Varkaudar D g 10
Varkaudar bajnok D n 200
Varkaudar behemót D r 550
Varkaudar csillapítás R g 20
Varkaudar fétis D g 50
Varkaudar hadúr D r 200
Varkaudar harcmûvész D r 200
Varkaudar hírnök D n 150

Varkaudar íjász D g 10
Varkaudar kém D n 30
Varkaudar kínzómester D r 800
Varkaudar kölyök D g 10
Varkaudar lándzsa D n 30
Varkaudar mágia D n 50
Varkaudar mágus D n 60
Varkaudar mérnök D\T g 10
Varkaudar nekromanta D n 60
Varkaudar pálinka D g 30
Varkaudar páncél D n 30
Varkaudar remete - r 200
Varkaudar sámán D n 60
Varkaudar szolgálólány D g 30
Varkaudar tábor D n 30
Várvédõk T n 20
Vasalt bunkó T r 50
Vasalt Bunkók T r 100
Vashegyek Nemzete T r 100
Vassulyom T g 10
Vasszûz D r 60
Vastag bõr K g 10
Vasvért D r 50
Védelem a tûztõl R n 20
Védett fajok S r 200
Védõangyal K r 700
Védõmágia T r 60
Védõoltás S g 10
Védõrúna - g 20
Védtelen elme Mu n 50
Végelgyengülés S g 10
Végítélet R n 60
Végképp eltörölni T r 300
Végsõ küzdelem L n 60
Végsõ védelem R g 10
Végsõ visszaszámlálás D r 100
Vegyesbolt F r 200
Véletlenszerû kiválasztódás C r 60
Velociraptor S r 200
Véráldozat L g 10
Vérbeli borzongás D g 10
Vércápa C n 50
Vérengzés T r 50
Vérengzõ Ti n 60
Véres csatabárd L n 30
Véresõ To r 200
Vérfolyam D r 60
Vérfürdetõ magszim S n 30
Vérhörgõ Mamulut C r 150
Vérkeszeg F r 60
Vérkör D r 60
Vérmágia To r 200
Vérmezõ T r 60
Vermon teknõs K g 10
Versengés C n 20
Vérszívó parazita C g 10
Vérszomj Mu g 10
Vérszomjas csüldõ C g 10
Vérvörös skorpió C r 60
Vérzékenység To r 200
Vérzõ szív E g 10
Vételár Tu g 20
Vidám manó E g 30
Viharfelhõ T n 20
Viharkupola Tu r 400
Viharlobogó T g 10
Viharóriás F r 400
Vikócmajom R g 10
Világégés D r 100
Világítótorony R g 10
Villámrúna F n 30
Villámsújtás F g 10
Villámszimbólum F n 30
Virág szimbólum S r 50
Virágoskert E r 100
Visszacsatolás R r 1000
Visszafejlõdés F r 100

Visszalépés D r 60
Visszatérés a túlvilágról L g 20
Viszály - n 20
Vitalitás Tu r 300
Vitsúhé lencséi E u 2750
Vízburok S r 100
Vízdémon E r 100
Vízelementál S n 100
Vízesés E r 150
Víziharc - n 150
Vízihulla L g 10
Vízionár E r 50
Vízmester S n 20
Vlagyimir szobra - n 20
Voharai szellem H n 60
Vonzás F g 10
Vörös sereg D g 10
Vortex L r 100
Vulkánkitörés T r 100
Werjut K g 20
Womath K g 10
Woor-antilop R g 10
Woorgard S r 100
Wulf Gretta T r 100
Wyscanzi szirén E r 150
Xantusz manó C g 10
Xirnox L r 100
Xirnoxfej H g 10
Yasmina E n 30
Ydven P r 300
Ygrodon D g 10
Zafír entitás P r 200
Zafír erõöv T n 20
Zak Hazadar Ma r 300
Zan D r 750
Zan diszrupció D r 300
Zan-csemete D r 50
Zangroz harcosai F r 60
Zangrozi bika R r 150
Zan-indukátor D n 30
Záporesõ S r 60
Zarknod F r 1500
Zarknod alsó kamrája F g 10
Zarknod familiárisa F r 60
Zarknod oszlopa F r 100
Zarknod pecsétje F g 10
Zarknod tornya Má n 50
Zárnyitás - g 10
Zén F r 200
Zene szakértelem - g 10
Zephyndar To r 300
Zinthurg D r 150
Zöld ekinda Tu g 20
Zöld manaital Má g 20
Zöld nyálka Tu g 20
Zöldellõ fa S r 50
Zöldfülû kalandozók - r 60
Zoloboo S g 10
Zoloboo sámán S g 10
Zoloboo törzsfõ S g 10
Zombi L g 10
Zombi mester L r 200
Zoodroo Tint D n 20
Zoola E r 80
Zsarnokölõ R r 60
Zsoldoskapitány C r 100
Zsoldoskatona T g 10
Zsugorítás C g 10
Zu’lit F r 150
Zu’lit erõtere F r 100
Zu’lit parazitája L r 50
Zuhatag S g 10
Zu’lit energiafüggönye F r 150
Zu’lit szolgája F n 30
Zurgblug T n 20



M I N I K L U B

Hatalom Kártyái laponként is,
széles választékban.

Eladhatod vagy elcserélheted lapjaidat.

Játszhatsz a barátaiddal.

Kockák, védõfóliák.

Sci-fi- és fantasy könyvek, szerepjátékok.

FFIIGGYYEELLEEMM!!
Ha behozod ezt a hirdetést
10% kedvezményt kapsz

a BEHOLDER Kft.
termékeinek árából!

Címünk: 
Budapest, VII. ker. 
Erzsébet krt. 37. 
(az udvarban)

Nyitvatartás: 
H–P: 11–18-ig
tel.: 06-20-967-8936
(11-18-ig kérd
a Dungeont!)
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A Beholder Kft. legutóbbi versenyén
minden lapból csak egyet lehetett be-
rakni a pakliba. Itt hívnám fel mindenki
figyelmét, hogy a sokszínûség ez eset-
ben a használt lapokra vonatkozik, és
nem jelenti azt, hogy a négyszín korlát
ne lenne érvényben (hacsak a verseny-
kiírás ezt külön nem tartalmazza). A ver-
senyen 25 profi és 25 amatõr játékos in-
dult.

Az ilyenfajta versenyen már hagyo-
mány, hogy a kontroll paklikból van a
legtöbb, ezúttal is így történt. Érdekes,
hogy a profik között mindössze egyet-
len játékos indult tisztán tárgy paklival,
õ azonban nyert! Úgy látszik, nem szá-
mítottak a profik ebben a játékkörnye-
zetben erõs tárgypaklira. A fentieken kí-
vül láthattunk még hordákat (leginkább
varázslatszívatót), galetkis paklit, egéru-
tas és tárgyakra+épületekre alapozót is.

A profi kategóriában Marofka Má-
tyás diadalmaskodott, jól összerakott
Fairlight-Sheran-Dornodon-Tharr tárgy-
paklijának leírását oldalt olvashatjátok.
A második Korányi Tibor lett, Fairlight-
Raia-Tharr-Elenios kontroll-paklival,
melyben a fellelhetõ ellenvarázslatok
mellett a legjobb irtások és 13 kontroll-
lény (pl. Elemek ura, Aranygriff, Mono-
zoid) mellett Sárkányok kincse, Kal-
márok itala, Ördögûzõ pálca is helyet
kapott. A harmadik helyen Szinay Péter
végzett, szintén kontroll-paklival, mely-
nek színei Elenios-Leah-Chara-din-Fair-
light voltak, erõsen dobató jelleggel és
kicsit több (17) lénnyel. A negyedik he-
lyen régi ismerõsünket, Kovács Ákost
köszönthettük, a Tiboréval szinte haj-

szálra megegyezõ, sok régi lapot hasz-
náló kontroll-paklival.

Az amatõrök között Kocsis Gyula vit-
te el a pálmát, Sheran-Elenios-Tharr-Fair-
light kontroll-paklijának néhány érdekes
lapja: Kettõs erõbedobás, Elsyus, a
gyógyító, Õsvortex, Gitonga, Legendás
Buntokapi, A szelek ura, Vadászsas. A
második helyen Balogh Andrást köszönt-
hettük, Raia-Elenios-Chara-din-Fairlight
kontroll (nahát!) paklijából talán a Sötét
Földet, Torz Talbotot, Okulüpaj robba-
nó gömbjét és az Árnyékráját említeném
meg. A harmadik helyet Tóth Dávid
szerezte meg, a negyedik Bagi Sándor
lett. Mindketten kontrollal indultak.
Elõbbi Raia-Tharr-Elenios-Sheran, utóbbi
Tharr-Fairlight-Elenios-Raia lapokat hasz-
nált. Érdekesebb lapok: Megtestesülés,
Ichinedar, Fegyverszünet, A sors fintora,
A türelem rózsája, illetve: Energiatüske,
Igazságtevõ, Márvány Lady, Goblin ve-
zér, Hõs, Aranysárkány.

Mint látható, azért a színekben (és ter-
mészetesen a felhasznált lapokban) meg-
valósult a sokszínûség, érdekes, hogy az
õs-kontroll színek (Fairlight, Elenios) mel-
lett Tharr is milyen népszerû volt.

A versenyen egy szavazásra is sor ke-
rült, ennek eredményeképp (meggyõzõ
fölénnyel) egy idõre búcsút veszünk a
versenyeken a (kissé már unalmas) Sár-
kány kincsétõl, és talán a gyilkos tárgy-
pakliktól is.

Mindenkit várunk a versenyeken,
folytatódik ultra-akciónk: akik a legtöbb
új játékost szervezik be, ultraritka lapo-
kat kapnak!

MAKÓ BALÁZS

MAROFKA MÁTYÁS
GYÕZTES PAKLIJA:

Szabálylap: A bõség zavara
Agybénítás

Lohd Haven hikoltása
Orrfricskázás

Majd legközelebb
Az erõs gyengéje

Arany délelõtt
A gyenge gyengéje

Megszakítás
A gyenge ereje

Elmanakh
Aranyesõ

Az õsmágus kívánsága
Iszonyatos goblin

Betakarítás
A három kívánság gyûrûje

Fervagor kincse
Fordulat

Spóra
A kincskeresés itala

A hatalom szövetsége
Parittya

Szaporítás
Duplikátum

Bérmágia
Goblin

A kalmárok itala
Transzformációs mezõ

A sárkány kincse
Földanya gyümölcsei

Piritgólem
Hajítógép

Alkímiázó üst
Goblin ügyeskedõ

Goblin vezér
Heuréka

Az õsök könyve
Mohóság

Aranybánya
Transzformáció

Zöld manaital
Kisebb Zan

Vám
Kürt

Gemina porcelánkutyája
Ellenvarázslat

KIEGÉSZÍTÕ PAKLI:
Túlélõk Földje

Az élet vize
Fegyverszünet

Taposás
Tolmokov koktél

Mérges galóca
Kicsinyítõ lencse

Óriásölõ
Agyaggalamb

Katalina lombikja
Kovácscéh

Nixorathi védõamulett
Bérmunka

Õrült varázsló
Tûzhurrikán

Egyszerûsítés
Urgod csapása

Izomagy
Robbantás

Gigaököl
Vételár

Muezli aranykeze
Fekete lyuk

Déja vu
Sir Lonil Zomar

AAAA    SSSSOOOOKKKKSSSSZZZZÍÍÍÍNNNNÛÛÛÛSSSSÉÉÉÉGGGG    JJJJUUUUTTTTAAAALLLLMMMMAAAA    ––––     ÁÁÁÁPPPPRRRRIIIILLLLIIIISSSS    22221111 ....

ÉRDEKESSÉG A VERSENYRÕL:
• Jámbor András 17-et ütõ Szelek urával terminálta a játékot.

• Patkó Gergely egy Mániát rakott az ellenfele Goblin ügyeskedõjére, ettõl
kezdve ellenfelének a 112 komponens mellett, nem volt varázspontja.

M I N D E N K I T  V Á R U N K  A  V E R S E N Y E K E N !

26 Alanori Krónika – VI. évf. 5. (65.) szám



1. A Szellemkalapáccsal lelövöm az
Álcázómestert. Ellenfelem sebzõ-
dik egyet, és ezután nem tudja ki-
játszani a hegymélyi varázslatait.
(-3 = 17 VP, -1 = 12 ÉP)

2. Az ellenfelem feláldozza a Goblin
vezért az egyik galetkijét növelve.

3. Kijátszom Az õsök szellemét.
(-2 = 15 VP)

4. Lehozom Üszõt, majd a Tehemó-
tot, ami aktivizálja Üszõt. Végül
Üszõ képességével visszaveszem
mindkettõt. Az õsök szelleme két
jelzõt kapott. (-3 -2 = 10 VP)

6. Kijátszom A forrás érintését, majd
a Mágus klántagot feláldozva re-
agálok rá a Duplacsavarral, és
visszaveszem a kezembe a varázs-
pontadó lapot. (+ 7 = 17 VP)

7. Az 5. pontot elismétlem még egy-
szer. Az õsök szellemén már négy
jelzõ van. (-3 -2 = 12 VP)

8. Újra kijátszom A forrás érintését.
(+7 = 19 VP)

9. Ismét lejön Üszõ, és lejön a Tehe-
mót is, azonban Üszõ ezúttal Tüs-
kés Végezturat veteti vissza.
(-3 -2 = 14 VP)

10. Lerakom a Mágustanoncot, majd
õt feláldozva kihozom Elemi Ar-
gont. Az õsök szellemén már
nyolc jelzõ van. (-2 = 12 VP)

11. Lehozom a Lélekrablót, visszave-
szem a Tehemótot, ekkor Az õsök
szellemén kilenc jelzõ lesz. 
(-3 = 9 VP)

12. Ismét lerakom a Tehemótot, ezút-
tal Az õsök szellemét aktivizálva,
amin már 10 jelzõ van. (-2 = 7 VP)

14. Manafókuszt lövök az ellenbe
négy varázspontért. 
(-4 = 3 VP, -5 = 8 ÉP)

15. Ezután a harci fázisban a Lélek-
rabló blokkolja a viperát, Az õsök
szellem üt tizet. Gyõztem! (-10 =
-2 ÉP)

Lássuk a lehetséges buktatókat! Elsõ-
ként mindenképpen az ellenfél Álcá-
zómesterét kell lelõni, mivel nincs
több hegymélyi lénye, így az Elme-
morzsolás és a Pszi fúzió már nem
okozhat gondot. Figyelni kell arra,
hogy ezután az ellenfél beáldozhatja
a torzszülötteit, és így A forrás érin-
tésével kevesebb varázspontot ka-
punk. Ha a viperát is beáldozza, még
kevesebb lesz a varázspontunk, vi-
szont akkor nem kell visszavetetni
Tüskés Végzeturat, elég, ha csak
blokkoljuk a Lélekrablóval, amit
még az ütés elõtt beáldozunk az
egyik galetkinknek, hogy ne sebzõd-
jünk a Végzetúr képességétõl. A fel-
advány utolsó trükkje, hogy Elemi
Argon képességét nem tudjuk ki-
használni, mivel a visszavett varázsla-
tot abban a körben már nem játsz-
hatjuk ki.

Szerencsés nyerteseink: Bíró Edit
Békésszentandrásról, Madarász Ist-
ván Debrecenbõl és Patkó Gergely
Tátról. Nyereményük egy-egy cso-
mag Rúvel hegy. Gratulálunk!

Új feladványunkat Szeitz Gábor ké-
szítette: Ellenfeled a Szerepcsere ha-
tása alatt a lapjaid közül kijátszott
egy Meditációt 45 varázspontért. Ép-
pen átadni készül a kört. Ezután te
jönnél az õ lapjaival, majd utána is-
mét te következel a saját lapjaiddal.
2 ÉP-d van, nincs varázspontod és
szörnykomponensed, ellenfelednek
3 ÉP-je, 20 VP-je és 5 SZK-ja van. Érd
el, hogy Torz Talbot bármikor 14.
szintû legyen mielõtt az ellenfeled
következne a saját lapjaival!

Beküldési határidõ: 
2001. június 11.

KÉZBEN LEVÕ LAPJAID:
• Óriás patkány (L)
• A hõsök hagyatéka (R)
• A moák fénykora (T)
• Hadiszerencse (F)
• Túlburjánzás (S)
• Áttérítés (-)
• Energiatüske (F)

A PAKLID:
• Glória (-)
• 3 db Kopernik (-)
• A föld síkja (-)

A GYÛJTÕD:
• Meditáció (E)
• Natali kõ (-)
• Öreg varázsló (R)
• Numenati laboratóriuma (D)
• A csodák palotája (E/F)

KIJÁTSZOTT LAPJAID:
• Torz Talbot (C)
• Zafír erõöv (T)

Minden lapod aktív. 
A Zafír erõöv Torz Talboton van.

ELLENFELED
KÉZBEN LEVÕ LAPJAI:

• Szintszívás (L)
• Idegen tollak (S)
• Feltámasztás (R)
• Árnyéktûz (C)

ELLENFELED KIJÁTSZOTT LAPJA:
• Korlátlan mágikus faktor (D)

ELLENFELED GYÛJTÕJE:
• Szerepcsere (E)

Minden lapja aktív.

A megfejtéseket külön papíron, rajta a neved-
del és a pontos címeddel, küldd el az alábbi
címre: Beholder Kft., 1680 Budapest Pf. 134.
E-mailben NEM lehet megfejtést beküldeni.

DANI ZOLTÁN
Beküldési határidõ:

2001. június 11.
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Mikor kell feláldoznom a test-
részt a galetkimrõl, ha a Mandu-
lanektártól akarom megvédeni?
A kérdés tehát az, hogy a Mandula-
nektárhoz szükséges lapdobálás
elõtt vagy után. Nos, minden lap ki-
játszása elõtt meg kell nevezni a lap
célpontját, vagyis a fenti példában
az összes célpontot. Persze a Man-
dulanektárnak nem kötelezõ cél-
pontot választani, ki lehet játszani
anélkül is, csak hogy akkor nem
oszthatok méregjelzõket. Miután
megneveztem a célpontokat, azután
jön minden reakció varázslat és ha-
tás, ilyen a testrészek feláldozása is.
Ezután eldobok lapokat, és a koráb-
ban célpontként megjelölt lények
között szétosztom a méregjelzõket.
Azt is megtehetem, hogy egy cél-
pontként megjelölt lényre 0 méreg-
jelzõt rakok.

A Megtestesülés képességeit és
hátrányait Idegen tollakkal áta-
dom egy Quwargnak. Sebzõdöm-

e akkor, amikor a Quwarg a kör
végén a gyûjtõbe kerül?
Nem. Ugyanis a Quwarg a követke-
zõ képességeket és hátrányokat kap-
ja: „Kijátszási feltétele, hogy felál-
dozd X ÉP-d”. Ha a Megtestesülés
(vagyis jelen esetben a Quwarg) a
játékból a gyûjtõbe kerül, sebzõdsz
X ÉP-t. Miután a Quwarg kijátszása-
kor 0 ÉP-t áldoztam, ezért nem is
sebzõdök a gyûjtõbe kerülésekor.

Lohd Haven sáhkányát játszom
ki, és a Sárgalázat szedem le ve-
le. Leesik-e a sárkány, mielõtt a
Sárgaláz a gyûjtõbe kerülne?
Nem. Bár a Lohd Haven sáhkányá-
nál a sikeres kijátszás után jön létre
a lap egyéb hatása, vagyis azután,
miután a sárkány a játékba került,
de az egy lap által okozott hatások
között más, asztalon levõ lapot nem
vizsgálunk le. Lohd Haven sáhká-
nyánál sem vizsgáljuk a sárkány já-
tékba kerülés és két lap gyûjtõbe
küldése között a lények ÉP-jét, az
asztalon levõ lapok hatását.

Az Iszonyatos goblin költségében
a varázspont vagy a szörnykom-
ponens csökken az Egérút mel-
lett?
A goblin kijátszója választhat, hogy
melyik fajta idézési költséget akarja
csökkenteni.

Gyógyulok-e a Gyógyító hadtest-
tõl, ha a Rovarsámán a rajta levõ
jelzõk miatt sebez rajtam az elõ-
készítõ fázsiban?
Igen. A Gyógyító hadtest annyit
gyógyít rajtad, amennyit a lényeid
sebeznek, és ebben az esetben a Ro-
varsámán sebez rajtam. Mivel a
Gyógyító hadtest képessége állan-

dóan mûködik, ezért az elõkészítõ
fázisban is gyógyíthat.

Meghal-e az ellenfelem Halálmes-
tere, ha nincs más lény játékban
és kijátszom egy Fehér Tigrist?
A Fehér tigris úgy mûködik, hogy
elõször játékba kerül egy 3/3-as lény,
majd a tigris kivételével minden lap
a gyûjtõbe kerül. Vagyis ekkor már
van lény a játékban, amire használni
lehet a Halálmester képességét, te-
hát ha használom, akkor a mester
helyett a tigris kerül a gyûjtõbe.

A KÉRDEZZ-FELELEK ROVATBAN EZÚT-
TAL OLYAN KÉRDÉSEKKEL IS FOGLAKO-
ZUNK, AMIK EGY VERSENYJÁTÉKOSNAK
TRIVIÁLISAK, DE SOK KEZDÕ HKK-
SNAK PROBLÉMÁT OKOZ, ÉS SOK LEVE-
LET KAPUNK EZEKKEL KAPCSOLATBAN.

Színnek számít-e Bufa, illetve a
Bárd klán?
Igen színnek és istennek is. A színte-
len lapok viszont nem számítanak

DANI ZOLTÁN

2000 © Beholder Kft.2000 © Beholder Kft.
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Nem cserélhet gazdát.

„Micsoda mutáns sátánfajzat! Ha ilyenekkel
találkozunk, már közel kell, hogy legyen ennek

az ocsmány fajnak a központi fészke.”
– Dexkill, a pusztító
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Repül.
Amikor sikeresen

kijátszottad a kezedbôl, max. 2
célpont lapot a gyûjtôbe küldhetsz.

„Haha, ez sárkány?...” – az Utolsó
Mondások Könyvébôl
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istennek, csak színnek. Vagyis az is-
tenekre hivatkozó lapoknál meg le-
het nevezni Bufát, a Bárd klánt, de
nem lehet megnevezni a színtelent,
míg a színre hivatkozó lapoknál (pl.
Dimenziók háborúja, Örök pihe-
nés) mindegyiket mondhatom.

A harci képességeket használhat-
ja-e a lény a tartalékból, esetleg
az õrposztból úgy, hogy közben
nem támad, vagy másik lényre
üt, mint amelyikre használja?
Harci képességeket csak a harci fázis
megfelelõ részében lehet használni.
Csak olyan lény használhatja harci
képességét, amit kijelöltünk táma-
dónak, vagy amit megtámadtak, és
csak arra az ellenfelére, akivel har-
col. Nem üthet másra, mint amelyik-
re használta a képességét. Persze
vannak olyan lények, amik olyan
lényre is használhatják harci képes-
ségeiket, amik nem vele harcolnak
(pl. Tintacsiga), ez azonban mindig
fel van tüntetve a lapon.

Lehet-e passzivizálni õrposztban
levõ lényt?
Nem. Õrposztban levõ lényt, és más
lapra rakott lapot (pl. bûbáj lényre)
nem lehet passzivizálni.

Ha egy galetkirõl leesik egy jel-
zõket adó testrész (pl. Növekvõ
karom), a plusz sebzést, vagy
életpontot adó jelzõk megmarad-
nak-e?
Igen. Ezek a jelzõk a lényre kerül-
nek, nem a testrészre. A Növekvõ
karom esetében pl. simán +1 seb-
zést adó jelzõk, amiknél nem szá-
mít, hogy milyen forrásból kerültek
lényre, mindig kifejtik hatásukat.

A Spóra jelzõk adnak-e új Spó-
rát, ha maga a lap már nincs já-
tékban? Aktívan kerülnek-e játék-
ba a Spóra jelzõk?
A Spóra jelzõk is rendelkeznek a
Spóra lap szaporodó képességével,
de mindig csak egy új Spórát kapok,
függetlenül attól, hány Spórám van
játékban. A Spóra jelzõk ugyan
passzívan kerülnek a játékba, de az

elõkészítõ fázisban elõször szapo-
rodnak a Spórák, azután aktivizálód-
nak a lapok, vagyis az újonnan ka-
pott Spóra jelzõ is aktív lesz a fõ
fázisom elejére.

A gyengülés jelzõk minden kör-
ben csökkentik a lény ÉP-jét,
vagy csak amikor rákerülnek a
lényre?
Csak a rákerüléskor. Ha egy 3 ÉP-s
lény kap egy 1 ÉP-s gyengülés jelzõt,
akkor a jelzõ, amíg játékban van, fo-
lyamatosan kifejti hatását, tehát a
lénynek 2 ÉP-je lesz csak, de tovább
nem csökken a jelzõtõl az ÉP-je.

Feláldozhatom-e az Átkozott bõrt
úgy, hogy a galetkimet nem éri
semmilyen hatás?
Nem, elõször is testrészt csak akkor
lehet feláldozni, ha valamilyen ha-
tástól vagy varázslattól akarjuk meg-
védeni a galetkit. Másodszor pedig,
ha az Átkozott bõrt az ellenfelem
rakta a galetkimre, akkor továbbra is
õ a gazdája, vagyis csakis õ áldozhat-
ja fel.

Ha feláldozom az Átkozott bõrt, a
galetkim visszakapja-e a +2 ÉP-t
és sebzést?
Igen. Az Átkozott bõr nem jelzõt ad,
hanem amíg a galetkin van, addig
csökkenti az életpontját és a sebzé-
sét.

A Tenyészmanifesztációval
visszavett lényekért jár-e szörny-
komponens?
Csak a gyûjtõbe vagy Semmibe ke-
rülõ lények után jár komponens, a
visszavetetettekért nem.

Kap-e +1 sebzést a Quwarg hely-
tartó saját magától?
Igen. Ha egy lény képessége egy
lénycsoportra mûködik, és õ is tagja
a lénycsoportnak, akkor magára is
hat. További példa a Nekromanta
lord, aki szintén megkapja a +1/+1-
et saját magától. Hasonló eset a Qu-
warg õrparancsnok is, aki a kijátszá-
sa után minden quwargot aktivizál,
így saját magát is.

Elõzõ számunkban a Bérmunka-
Kronobogár párosról megjelent
válaszunk ellentmond egy régi
Alanori Krónikában megjelent vá-
lasznak, így felülvizsgáltuk az ese-
tet. Végül is a régi válasz mellett
döntöttünk, vagyis a Bérmunká-
val egy lényt egy képességének
használatára csak egyszer lehet
utasítani. Vagyis a Kronobogárral
csak egy ÉP-t áldoztathatok.

Figyelem! A legutóbbi versenyün-
kön tartott szavazás eredménye-
ként A sárkányok kincse ezentúl
minden versenyen tiltott lap a
Mágia létsíkjához hasonlóan.

2000 © Beholder Kft.
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Minden elôkészítô fázisodban
kapsz egy új spórát (használj valamilyen
jelzôt, de torzszülöttnek számít, és van

benne egy &*). Ha több spórád van, akkor
is csak egyet kapsz az elôkészítô fázisban.

„Úgyis kiirtom... ÚGYIS KIIRTOOOOM!”
– Ôrült Enkala életének egy jellegzetes momentuma
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Egyetlen quwargod sem lehet célpontja
varázslatnak, és minden quwargod kap

+1 sebzést és mágikus támadást.

„A quwargok hihetetlen fegyelmét hierarchiájuk
és a különbözô szinteken álló 

vezetôk biztosítják.”
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A HKK. kilencedik kiegészítõjérõl írnék most egy kis be-
harangozót, amely júniusban jelenik meg. Az elsõ kérdés,
ami mindig felmerült, ha a kiegészítõ szóba került: TF-es
vagy ÕV-s lesz? A vélemények megoszlanak ezzel kapcso-
latban, a régi HKK-sok jobban ragaszkodnak a TF hangu-
latához és a régi koncepciókhoz, az új játékosok inkább
az Õsök Városa lapjait látnák szívesen. Mi azonban jól
tudjuk, hogy e két világ egy és ugyanaz, „mindössze”
1000 év választja el õket. Végül úgy döntöttünk, hogy a
regény nyomán a „Két világ közt” címet adjuk a kiegészí-
tõnek, és fele-fele arányban látjuk el TF-es illetve ÕV-s la-
pokkal (mondhatni, két kiegészítõ egyben). Ebben az el-
képzelésünkben megerõsített egy szavazás, amit az egyik
versenyünkön tartottunk. A TF-es illetve ÕV-s kártyák
megkülönböztetésére a lapokat plusz egy ikonnal látjuk
el (hasonlóan, mint ahogy a Zén második expedíciója lap-
jain is két ikon található a bal oldalon). A kiegészítõ 136
új lapot tartalmaz (a kisebb lapszám a könnyebb össze-
gyûjthetõséget hivatott szolgálni), ebbõl egy pakliban 26
található, 2 ritka lappal.

A régi koncepciók kedvelõinek kedveskedünk a köve-
tõkkel, amelyek a szabálylapokhoz hasonlóak, vagyis a játék
elején kirakod, egy lappal kevesebbet húzol, és semmivel
sem lehet rájuk hatni. Ezek a lapok igen hatékonyan segítik
a csontvázas, óriásos, pakliégetõ, sárkányos, csapdás és ava-
táros paklikat, de összesen hat lap ez a kiegészítõbõl, így aki
nem kedveli ezeket, az nem fog túl sokat bontani. Hogy mi-
ért nem szabálylapok? Egyrészt nem hat rájuk az Õsi rúna,
másrészt használhatsz mellette szabálylapot, harmadrészt
csak rád hatnak, negyedrészt pedig le lehet õket szedni (na
nem egyszerûen, 13-16 ÉP sebzõdés, majd ugyanennyi max.
ÉP feláldozása árán). Más új szabály nem lesz a kiegészítõ-
ben, inkább a lapfajták sokasága jellemzõ rá.

Már ismert paklitípusokhoz kapcsolódó lapok még
többek között jópár ork, amelyek újból játszhatóvá teszik
ezt a kissé gyenge etnikumot, a pakliégetõ, de lényként is
igen hasznos különféle motyogók; de vannak kalandozók
is szép számmal, a quwarg, õshangya, manó, gólem, thar-
godan és goblin nemzetség is képviselteti magát, és lesz
törpe pálinka is. Néhány új szörny segítségével kellemes

Sheran hordát rakhatunk össze.
Jópár új szabálylapot is készítettünk, ezek már

általánosan használhatóak, pl. a minden lapot drá-
gító Bûvös erdõ, melybõl többet is használhatsz;
vagy a minden támadó lénynek +1 sebzést adó és
a védekezési bónuszt eltörlõ Támadó taktika;
vagy az ultraritka A fókusz meglelése, mely 2 VP-vel
olcsóbbítja minden lapodat, de cserébe néggyel ke-
vesebbet húzol. Mindenesetre szerintem elõ fog-
nak kerülni az Õsi rúnák a dossziékból. 

Az Õsök Városa részleg természetesen elsõsor-
ban a galetkik és testrészek frontján erõsít, ezekbõl
jó pár nagyhatalmú érkezik. Igen kombós pl. a
mindössze 1 VP-ért bármely testrész minden hatását
(igen, a húzást is) lemásoló Illúziócsáp, vagy a lap-
leszedõ, gyógyító és egyben a galetkit is erõsítõ A
helytartó csápja. A csak ÕV-s horda is kap pár jó
lényt, azonban a tárgyas paklikat most nem nagyon
tápoljuk.

ÚJ HKK KIEGÉSZÍTÕ!
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pP, @3: minden, tartalékban
levô lény (az Ében thargodanokat

kivéve), sebzôdik 4 ÉP-t.
„Ôrült volt az a mágus, aki azt hitte, aSötét Földrôl az ellenséggel szembeni harchozmegidézett Thargodanok kevésbé

veszélyesek, mint maga az ellenség.”
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Kijátszásakor válassz az 1 és 2 közül.

Az ilyen alap ÉP-jû lények ekkor a

gyûjtôbe kerülnek, és az ilyen alap ÉP-jû

lények nem okoznak sebzést a galetkinek.

„Ez gusztustalan, Nekraf. Ezzel a képességgel már

semmi sport nincs a vadászatban, egyszerû mészárlás

marad az egész.” – Morzdomigron
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Természetesen nem maradnak el a
hordalények, sem az erõs kontroll-la-
pok, ezek között TF-est és ÕV-st is szép
számmal találhatunk. Egy kis ízelítõ:
THARGODAN FENEVAD: 6-ért 5/5 (egy
darabig még 6/6-os is volt), repül, hát-
ránya, hogy ha egy kör végén legalább
hárommal kevesebb az ÉP-d, mint a
kör elején, akkor vesztettél.
BÁJOLÁS: ugyanolyan, mint a Szörny-
bûvölés, de minden lényre hat, nem
csak szörnyekre, viszont 3 VP elkölté-
sével megakadályozható. (No persze,
akinek nincs 3 varázspontja...)
A HATALOM TORZULÁSA: 1 VP-s Leah
ellenvarázslat, minden laptípus el-
len jó, nem csak a varázslatok ellen
(kivéve Sheran életteli lapjait). Túl
szépen hangzik? Apró hátrány csupán, hogy az ellenfél
annyi lapot húz, amennyi a lap idézési költsége volt.
LÁNCVILLÁM: általános varázslat, 4 VP-ért, 3 célpontot kell
választanod: az egyik 4-et, a másik 2-t, a harmadik 1-et seb-

zõdik. Nem véletlenül emlékeztet egy
másik lapra, szerintem legalább olyan
jó, persze ez a játék állásától is függ.

Nagyon érdekesek a sólymok is,
ez nem etnikum, hanem olyan lények,
amelyek többnyire az ÉP és VP mani-
pulálására képesek passzivizálásra, és
persze repülnek. A Tükörsólyom más
jellegû, az egy 1 VP-ért 4/4-es repülõ
lény, no persze szépséghiba itt is van...

Szerencsére a játékosok és a tesz-
telõk alkotókedve semmit sem csök-
kent, rengeteg remek lapötletbõl válo-
gathatunk, a laptervezõi pályázaton
kapott lapterveket is felhasználjuk,
ezeknél fel is tüntetjük az ötletgazda
nevét a kártyákon, ahogy eddig tettük.
Ennek is köszönhetõ a kiegészítõ válto-

zatossága. Remélem, az elsõ „2 in 1” kiegészítõ elnyeri
tetszéseteket, várjuk visszajelzéseiteket a Beholder Kft.
összes címén és a boltokban!

MAKÓ BALÁZS

IX. SÁRKÁNYSZÍV ROHAM
F A N T A S Y  É S  S Z E R E P J Á T É K  T A L A L K O Z Ó

Idõpont: 2001. július 27-28-29. (az utolsó hétvége)
Helyszín: Petõfi Sándor Városi Mûvelõdési Központ, Gyõr, Árpád út 44.
Belépõ: 400 Ft/nap
Szállás lehetõség: Széchényi István Fõiskola Kollégium
Elhelyezés 3 ágyas szobákban
Ár: 850 Ft/éjszaka
Szállásfoglalás: (96) 326-438 (munkaidõben) vagy: tfe@rpg.hu
További információk hamarosan elérhetõek a http://tabor.rpg.hu/roham
webcímen.
A szervezõség a programváltozás minden jogát fenntartja!

ÍZELÍTÕ A TERVEZETT
PROGRAMBÓL:
• Live Fantasy
• Modulversenyek (AD&D,

MAGUS)
• Rajzpályázat
• Vetélkedõ
• Kártyaversenyek (M*K, HKK)
• Warhammer 40k és Battle Fleet

Gothic bemutatók

ELÕADÁSOK:
• Mi is az a szerepjáték?
• A Templomos Lovagrend régen

és napjainkban
• Internet és a szerepjáték
• Fórum – Kérdések a

szerepjáték kapcsán...
• D&D 3. bemutató
• Királynõk görbe tükörben

(Történelmi elõadás)
• Magic kártyabemutató

– Ingyen demopakli!
• Beszélgetések a kiadókkal

ÍZELÍTÕ A TERVEZETT
PROGRAMBÓL:
• Live Fantasy
• Modulversenyek (AD&D,

MAGUS)
• Rajzpályázat
• Vetélkedõ
• Kártyaversenyek (M*K, HKK)
• Warhammer 40k és Battle Fleet

Gothic bemutatók

ELÕADÁSOK:
• Mi is az a szerepjáték?
• A Templomos Lovagrend régen

és napjainkban
• Internet és a szerepjáték
• Fórum – Kérdések a

szerepjáték kapcsán...
• D&D 3. bemutató
• Királynõk görbe tükörben

(Történelmi elõadás)
• Magic kártyabemutató

– Ingyen demopakli!
• Beszélgetések a kiadókkal

Idõpont: 2001. július 27-28-29. (az utolsó hétvége)
Helyszín: Petõfi Sándor Városi Mûvelõdési Központ, Gyõr, Árpád út 44.
Belépõ: 400 Ft/nap
Szállás lehetõség: Széchényi István Fõiskola Kollégium
Elhelyezés 3 ágyas szobákban
Ár: 850 Ft/éjszaka
Szállásfoglalás: (96) 326-438 (munkaidõben) vagy: tfe@rpg.hu
További információk hamarosan elérhetõek a http://tabor.rpg.hu/roham
webcímen.
A szervezõség a programváltozás minden jogát fenntartja!
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Repül.pP: annyi lesz az ÉP-d,
mint célpont ellenfeledé.Nem lehet azonnali varázslat célpontja.

„Csodálatos teremtmények! Mégis, a jóslat szerinta mágia megrontja ôket a távoli jövôben...”
– Sir Argothius



ÚJJ VERSENYEK
májusban és júniusban

KVALIFIKÁCIÓS VERSENY
A versenyen indulási jogot lehet
szerezni az V. HKK Nemzeti
Bajnokságra.
Idõpont: május 26., szombat.
Helyszín: Veszprém.
Szabályok: Hagyományos verseny,
ahol tiltottak az ultraritkák is.
Nevezési díj: 500 Ft.
Díjak: ultraritka és Rúvel hegy
paklik.
Érdeklõdni lehet: Tornay Tamás
37-314-447.

KVALIFIKÁCIÓS VERSENY
A versenyen indulási jogot lehet
szerezni az V. HKK Nemzeti
Bajnokságra.
Idõpont: június 2., szombat 10 óra.
Helyszín: Gyöngyös.
Szabályok: Hagyományos verseny,
ahol tiltottak az ultraritkák is.
Nevezési díj: 500 Ft.
Díjak: ultraritka és Rúvel hegy
paklik.
Érdeklõdni lehet: Tornay Tamás
37-314-447.

KVALIFIKÁCIÓS VERSENY
A versenyen indulási jogot lehet
szerezni az V. HKK Nemzeti
Bajnokságra.
Idõpont: Június 2., 10 óra
(nevezés 9.30-tól).
Helyszín: Miskolc.
Szabályok: Hagyományos verseny.
Nevezési díj: 450 Ft.
Díjak: ultraritka, paklik.
Érdeklõdni lehet: Valhalla Páholy
Könyvesbolt, Miskolc, Déryné u. 7.
tel.: 46-411-528.

A MÁGIA MÉLTÓSÁGA
Idõpont: június 2., szombat 10 óra.
Helyszín: Dombóvár.
Szabályok: A paklikban nem lehet
használni a 3 VP-nél olcsóbb
kártyákat, azokat a lapokat amelyek
idézési költségében ? vagy X
szerepel, illetve az egyéb nem VP-
ért kijövõ lapok közül az egynél
olcsóbbakat. Tiltott lap a szokáso-
sokon kívül a Sárkány kincse.
Nevezési díj: 400 Ft
Érdeklõdni lehet: Juhász Attila,
72-459-233 este 5 után.

A DUNGEON VERSENYE
A versenyen indulási jogot lehet
szerezni az V. HKK Nemzeti
Bajnokságra.
Idõpont: június 2., szombat
(nevezés 10.15-tõl).
Helyszín: Elysium.
Szabályok: Hagyományos verseny.
Nevezési díj: 600 Ft (hölgyeknek
ingyenes).
Díjak: Ultraritka lap, paklik.
Érdeklõdni lehet: Dungeon Miniklub.

KVALIFIKÁCIÓS VERSENY
A versenyen indulási jogot lehet
szerezni az V. HKK Nemzeti
Bajnokságra.
Idõpont: június 23., szombat
10 óra (nevezés 9-tõl).
Helyszín: Cegléd.
Szabályok: Mágia méltósága azzal
a különlegességgel, hogy nem lehet
használni a 7-nél nagyobb idézési
költségõ lapokat sem. Tiltott lapok:
A sárkány kincse, A mágia létsíkja.
Nevezési díj: 550Ft.
Érdeklõdni lehet: Marofka
Mátyásnál 30-355-7657 vagy
marofkamatyas@usa.net

A HAGYOMÁNY JEGYÉBEN
Idõpont: június 9., szombat 10 óra
(nevezés 9-tõl).
Helyszín: Szeged.
Szabályok: Hagyományos verseny.
Nevezési díj: 500 Ft.
Díjak: ultraritka és Rúvel hegy paklik.
Érdeklõdni lehet: Camelot
könyvesbolt Szeged, vagy Tóth
Dávidnál 62-441-631.

A HAGYOMÁNY JEGYÉBEN
Idõpont: május 26., szombat
11 óra (nevezés 9-tõl).
Helyszín: Szentes.
Szabályok: Hagyományos verseny.
Nevezési díj: 500 Ft.
Díjak: ultraritka, paklik.
Érdeklõdni lehet: tel.: 63-400-457,
vagy az új HKK klubban, Szentes,
Mágocsi u. 1. minden szombaton
13 órától.

ISTENEK HÁBORÚJA
Idõpont: június 2., szombat.
Helyszín: Gyõr.
Szabályok: Egyszínõ verseny.
Díjak: ultraritka, paklik.
Érdeklõdni lehet: Lampért Csaba
96-328-471.

AZOK A RÉGI SZÉP IDõK
Idõpont: június 23., 10.30
(nevezés 9.30-tól).
Helyszín: Debrecen.
Szabályok: Nem lehet használni az
õsök Városa, A Rúvel hegy és az
alapkiadás lapjait.
Nevezési díj: 500 Ft.
Díjak: ultraritka, paklik.
Érdeklõdni lehet: Jakab Zsolt
30-243-9649.

A HAGYOMÁNY JEGYÉBEN
Idõpont: június 24. 11 óra
(nevezés 10-tõl).
Helyszín: Elysium.
Szabályok: Hagyományos verseny.
Tiltott lap szokásosak mellett a
Bikaviadal is.
Nevezési díj: 450 Ft.
Díjak: ultraritka, paklik.
Érdeklõdni lehet: Torzsa Sándor
70-316-8667, Fábián Péter
333-3413.

A HAGYOMÁNY JEGYÉBEN
Idõpont: július 1. 10.30
(nevezés 9.30-tól).
Helyszín: Nyíregyháza.
Szabályok: Hagyományos verseny.
Nevezési díj: 500 Ft.
Díjak: ultraritka, paklik.
Érdeklõdni lehet: Jakab Zsolt 30-
243-9649.

VERSENYHELYSZÍNEK
BÉKÉSCSABA – IFI HÁZ,

36. terem, Derkovits sor 2.
CEGLÉD – Kossuth Mûvelõdési

Központ, Kossuth tér 5/b 3-as
terem

CYBERWORLD – Margitszigeti
Atlétikai centrum, Café Leger
(a Margit hídnál)

DEBRECEN – Káoszfellegvár,
Vár u. 10.

DUNGEON MINIKLUB –
Budapest, Erzsébet krt. 37. (az
udvarban) tel. : 20-967-8936
(10-18-ig kérd a Dungeon-t).

DOMBÓVÁR – Polgárvédelmi
klub, Szabadság u.

EGER – Camelot Kártyavár,
Kisasszony u. 23.

ELYSIUM – 1132 Bp. Csanády u.
4/B. (bejárat a Kresz G. u.
felõl), : 239-2506,
06-30-9-245-850.

GÖDÖLLÕ – Petõfi Sándor
Mûvelõdési Központ, a HÉV
Szabadság téri megállójával
szemben.

GYÖNGYÖS – Kolping Oktatási
Központ, Török Ignác u. 1.

GYÕR – Petõfi Sándor Városi
Mûvelõdési Központ,
Árpád u. 44.

HATVAN – Next-Door Szerepjáték
Klub, Grassalkovich
Mûvelõdési Központ

KAPOSVÁR –
Használt Könyvkereskedés,
Dózsa György u. 5.

KÖRMEND – Mûvelõdési Központ
Berzsenyi Dániel u. 11.

MISKOLC – Bartók Béla
Mûvelõdési ház, Miskolc,
Andrássy út 15.

NAGYKANIZSA – Erkel Ferenc
Mûvelõdési Központ,
Nagykanizsa, Ady u. 5.

NYÍREGYHÁZA – Szabolcs utcai
Móricz Zsigmond Mûvelõdési
Ház

PÁSZTÓ – Next-Door Szerepjáték
Klub, Pásztó Fõ út 102.

PÉCS – Esztergár L. út 19.
III. emelet 302.

SIÓFOK – Egyesületek Háza,
Kálmán Imre sétány 3.

SZARVAS – Vajda Péter
gimnázium B épülete,
Vajda Péter u. 26.

SZEGED – Csongrádi sugárút 57.
SZENTES – a kenyérgyár

kultúrhelyisége, Ady E. u. 20.
VALHALLA PÁHOLY

KÖNYVESBOLT – Nyíregyháza,
Széchenyi u. 1. : 42-318-477

VESZPRÉM – Klubkönyvtár,
Március 15. u. 1/a

ZALAEGERSZEG – Pázmány
Péter u. 4. („Nagy Zöld Kapu”)
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Nem lehet célpontja varázslatnak 

vagy valamilyen, az asztalon levô lap

által okozott hatásnak. Az elôkészítô

fázisod során költs el @5-t, különben 

a gyûjtôbe kerül. Ha bármilyen módon

a gyûjtôbe kerül, azonnal 

elvesztetted a játékot.
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SZABÁLYOK
TILTOTT LAPOK: Az alábbi lapok minden

HKK versenyen tiltottak, kivéve, ha a
verseny hirdetésében másképpen
szerepel: A falak ereje, A mágia
létsíkja, A sárkány kincse, Pszi
szakértelem, Teológia. A Tiltott mágia
csak a kiegészítõ pakliban lehet.

EGYSZÍNÛ VERSENY: A pakliban
csak egy isten lapjai szerepelhetnek
a színtelen és Bufa lapok mellett. Tiltott
lapok: A béke szigete, A falak ereje, A
mágia létsíkja, A sárkány kincse, Pszi
szakértelem, Teológia. A tiltott mágia
csak a kiegészítõben lehet.

FRISSEN BONTOTT PAKLIK
VERSENYE: A helyszínen
megvásárolt csomagokból kell
összeállítani a paklit. A nevezési díj
magában foglalja a kártyák árát is.

HAGYOMÁNYOS VERSENY:
min. 45 lapos pakli, max. 4 szín,
pontosan 25 lapos kiegészítõ,
egy fajta lapból maximum 3 db. 
Tiltott lapok: A mágia létsíkja,
Pszi szakértelem, Teológia, A falak
ereje. Tiltott mágia csak a
kiegészítõben lehet.

ISTENI SZÖVETSÉG: A pakliban csak
két isten lapjai szerepelhetnek a
színtelen és Bufa lapok mellett. Tiltott
lapok: A béke szigete, A falak ereje, A
mágia létsíkja, A sárkány kincse, Pszi
szakértelem, Teológia. A tiltott mágia
csak a kiegészítõben lehet.

PÁROS VERSENY: Két-két pár játszik
egymással. A párok egymással
szemben ülnek, csak hangosan
beszélhetik meg a stratégiájukat
(kódok, utalások nélkül) és nem
nézhetik egymás lapjait. A pakliépí-
tésre a hagyományos verseny
szabályai vonatkoznak (négy szín és
három lap korlát, tiltott lapok stb.).
Nincs közös õrposzt, nem közösek a
komponensek, nincsenek közös
lapok. A páros versenyeken bár-
melyik itt leírt szabályt meg lehet
változtatni, csak a versenykiírásban
szerepeljen a változás.

ÕSÖK VÁROSA: Csak az Õsök Városa
és a Rúvel hegy lapjait lehet
használni. Használhatók a társasjáték
azon lapjai is, amik az Õsök
Városában is megjelentek.

HATALOM KORLÁTOZÁSA: Csak
gyakori és nem gyakori lapokat lehet
használni, ritkákat és ultraritkákat
nem. Nem használhatók a
Csillagképes, Inváziós, AK-s lapok, a
Hatalom Szövetségének lapjai és a
TF-találkozós lapok sem. A
társasjáték azon lapjai is tiltottak,
amiket csak abban adtak ki, illetve
amelyek korábban ritka lapként
jelentek meg.

NEVEZÉSI DÍJ: A Hatalom
Szövetségének tagjait a nevezési
díjból 25%-os kedvezmény illeti meg,
kivéve a frissen bontott paklik
versenyét, ahol 100 Ft-os
kedvezmény jár.
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AZ ELYSIUM VERSENYE
A versenyen indulási jogot lehet szerezni az V. HKK
Nemzeti Bajnokságra.
Idõpont: július 1. 11 óra (nevezés 10-tõl).
Helyszín: Elysium.
Szabályok: õsök Városa.
Nevezési díj: 600 Ft.
Díjak: ultraritka, paklik.
Érdeklõdni lehet: Az Elysiumban, vagy
Szegedi Gábornál 30-924-5850.

A HAGYOMÁNY JEGYÉBEN
Idõpont: július 1., vasárnap 11 óra
(nevezés 10-tõl).
Helyszín: Eger.
Szabályok: Hagyományos verseny.
Nevezési díj: 300 Ft.
Díjak: ultraritka, paklik.
Érdeklõdni lehet: Camelot Kártyavár 36-321-966.
KG éves ranglista: A 2001-es év elysiumos
versenyein legjobb összeredményt elért játékos
10000 Ft pénzdíjat vehet át az év utolsó versenyén.

AZ ELYSIUM VERSENYEI
május 19. szombat: MAGUS
május 20. vasárnap: Star Wars
május 27. vasárnap: Elysium HKK

június 2. szombat: Dungeon HKK
június 3. vasárnap: Star Wars
június 10. vasárnap: KGK
június 17. vasárnap: Star Wars

június 23. szombat: MAGUS
június 24. vasárnap: Elysium HKK

július 1. vasárnap: Elysium Kvalifikációs HKK
július 7. szombat: Dungeon HKK
július 8. vasárnap: Star Wars
július 14. szombat: KGK
július 15. vasárnap: HKK
július 21. szombat: MAGUS
július 22. vasárnap: Star Wars
július 29. vasárnap: Elysium HKK

A versenyek – ha külön nem jelöljük – egységesen
11 órakor kezdõdnek. Nevezni 10-tõl lehet.
Érdeklõdni lehet a 239-2506-os számon, vagy
Szegedi Gábornál a 30-924-5850-es telefonon.
Cím: 1132 Budapest, Csanády u. 4/b – bejárat a
Kresz G. u. felõl.

KGK VERSENY
Idõpont: június 10. 11 óra (nevezés 10-tõl).
Helyszín: Elysium.
Szabályok: Hagyományos verseny.
Nevezési díj: 500 Ft.
Díjak: 1. hely 1500, 2. hely 1000 Ft, ultraritka,
paklik.
A nevezési díjon felül lehetõség van plusz 100 Ft
befizetésére. Az így képzõdött nyeremény alapot a
legjobb helyezést elért befizetõ kapja meg.
Érdeklõdni lehet: Az Elysiumban, vagy Szegedi
Gábornál 30-924-5850.

KÉT VILÁG KÖZT
AZ ÚJ KIEGÉSZÍTÕ BEMUTATÓ VERSENYE

4 gyûjtõdoboz az új kiegészítõbõl! 
A 8. helyezettet is díjazzuk!

Idõpont: 2001. június 9., 10 óra (nevezés 9-tõl).

Helyszín: Kondor Béla Közösségi Ház (Budapest, Kondor Béla sétány 8.).
Megközelíthetõ Kõbánya-Kispesttõl piros 136-os busszal (6 megálló).

Szabályok: Frissen bontott paklik versenye 3 csomag Két világ köztbõl.
Tesztelõk nem indulhatnak a versenyen.

Nevezési díj: 2300 Ft (tagoknak 2200), 
ami a kártyák árát is magába foglalja.

Díjak: Sok-sok Két világ közt pakli.

Érdeklõdni lehet: levélben a Beholder Kft. 1680 Budapest, Pf. 134,
vagy e-mailben a beholder@beholder.hu címen.



Könyv címe Bolti ár 1-2 könyv 3 vagy több
esetén könyv esetén

RAYMOND E. FEIST REGÉNYEI
Vérbeli herceg 898 760 670
A király kalóza I. 998 950 900
A király kalóza II. 998 950 900
A démonkirály dühe I. 998 950 950
A démonkirály dühe II. 998 950 950
Törött korona 1498 1400 1300
A Birodalom sorozat (Raymond E. Feist – Janny Wurts)
A birodalom leánya 1498 1400 1250
A birodalom szolgálója I. 1198 1140 1020

BATTLETECH REGÉNYEK
Robert Thurston: A klán törvénye 698 620 520
Robert Thurston: Vérnév 698 620 520
Robert Thurston: Sólyomgárda 698 620 520
M. A. Stackpole: Farkastörvény 798 760 680
M. A. Stackpole: Veszélyes feladat 898 850 670
M. A. Stackpole: Született harcosok 948 900 800
M. A. Stackpole: Sötét ármány 948 900 800
M. A. Stackpole: Harcos: En Garde 1198 1140 1020
M. A. Stackpole: Harcos: Riposte 1198 1140 1020
M. A. Stackpole: Harcos: Coupé 1198 1140 1020

SHADOWRUN REGÉNYEK
Robin Mash: Cyberkommandó 898 850 850
Jak Koke: Minden határon túl 898 850 850
Mel Odom: Fejvadászok 898 850 850
Carl Sargent és Marc Gascoigne:
Fekete madonna 898 850 760
Véres utcák 998 950 850
Shadowrun szerepjáték kiegészítõk
Árnyékmagyarország 1200 600 500
Végzetes DNS (modul) 438 400 350

J. GOLDENLANE KÖNYVEI
Isteni balhé 998 950 850

Könyv címe Bolti ár 1-2 könyv 3 vagy több
esetén könyv esetén

ROBERT JORDAN – AZ IDÕ KEREKE SOROZAT
A világ szeme I. 798 750 640
A világ szeme II. 998 950 850
A nagy hajtóvadászat I. 1198 1150 1100
A nagy hajtóvadászat II. 1198 1150 1100
Az újjászületett Sárkány I. 1198 1090 990
Az újjászületett Sárkány II. 1198 1090 990
Hódít az Árnyék I. 1498 1400 1250
Hódít az Árnyék II. 1698 1590 1390
Mennyei tûz I. 1598 1520 1360
Díszdoboz (2 könyv 4 kötetben) 3490 3490 3490

EARTHDAWN REGÉNYEK
C. Kubasik: A vágyódás gyûrûje 698 590 500
C. Kubasik: Anya meséje 698 590 500
C. Kubasik: Keserû emlékek 898 800 690
Talizmán (ED. Novellák) 698 590 500
Nigel D. Findley: Az elveszett kaer 798 700 600
C. Sargent és M. Gascoigne: Thérai vér 998 900 800
Greg Gorden: Jóslat 998 950 800

TÚLÉLÕK FÖLDJE ÉS ÕSÖK VÁROSA
Harby Riann: Rúvel hegyi legenda 848 800 640
Brian McAllister: Ikercsillagok 848 800 640
Brian McAllister: Két világ közt 998 950 850

BEHOLDER AKCIÓ
Philip Kerr: Vakmerõ terv 998 950 750
Chris Stewart: Légicsapás 998 950 750
Philip Kerr: Kaland a világ tetején 1198 1140 1020

EGYÉB REGÉNYEK
Graham Edwards: Sárkányvihar 998 840 600
Ken Grimwood: Idõcsapda 750 520 400
William Shatner: Delta Kutatás 798 670 500

Idei katalógusunkban több mint 100 könyvbõl, hét kiadó által
kiadott regényekbõl vásárolhatsz. A kedvezmény mértéke függ az
egyszerre megvásárolt könyv mennyiségétõl. Minden könyvnél két
árat tüntettünk fel. Az elsõ (a drágább) arra az esetre vonatkozik, ha
egy vagy két darab könyvet vásárolsz (persze nem kell egyformát),
a második (az olcsóbb) arra, ha 3 vagy több könyvet veszel
egyszerre. Kérjük, hogy olyan könyvet NE rendelj, amit nem látsz
ebben a listában!

A VÁSÁRLÁSRA HÁROMFÉLE LEHETÕSÉGETEK VAN:
MINDEN JÁTÉKOSUNKNAK LEHETÕSÉGE VAN ZSETONNAL
FIZETNI. Ehhez nem kell mást tenni, mint az UL hátulján fel-

tüntetni, hogy mit szeretnél vásárolni. (Természetesen e-mailben is
megírhatod a rendelésedet a beholder@beholder.hu címre.)

ELÕRE FIZETSZ BELFÖLDI POSTAUTALVÁNYON.
Ebben az esetben a csekk hátulján a „Közlemények” rovat-

ban sorold fel a megrendelt könyveket. Add össze a kedvezményes
árnál feltüntetett összegeket, figyelembe véve a darabszámot! Ezt
az összeget küldd el nekünk, és kb. egy hét múlva megkapod a
könyveket. A feltüntetett árak tartalmazzák a postaköltséget is. Kér-
jük, hogy számolj pontosan, mert ha kevesebb pénzt küldesz, ak-
kor NEM tudjuk a megrendelt árut elküldeni! Címünk: Beholder Kft.
1680. Budapest, Pf. 134.

UTÁNVÉTELLEL SZERETNÉL RENDELNI.
E-mailben vagy levélben írd meg a neved, címed, és a meg-

rendelendõ könyveket. Mi egy héten belül postázzuk a könyvet. Az
árát a postásnak kell fizetned. (Ez a kedvezményes ár + 350 Ft
postaköltség-hozzájárulás.)

3

2

1

BEHOLDER ÁRULISTA
EZ AZ ÁRLISTA 2001. JÚNIUS 15-IG ÉRVÉNYES!
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Ha csekken elõre fizetve vagy utánvétellel rendelsz könyvet, és nem kapod meg tíz napon belül, akkor kérjük, hogy a helyi postahivatalban érdeklõdj.
Sajnos gyakran elõfordul, hogy a postás nem hagy értesítõt a küldeményrõl, ha nem talál otthon. Ha teheted, e-mailben is érdeklõdj nálunk is a könyvekrõl.



Könyv címe Bolti ár 1-2 könyv 3 vagy több
esetén könyv esetén

A VALHALLA KIADÓ KÖNYVEI
Glen Cook: Fekete sereg 1190 1130 1010
Roland Morgan: Mágikus vihar 749 710 640
Orson Scott Card: Végjáték 2. 699 660 590
Dale Avery: A renegát (M.A.G.U.S.) 749 710 640
Átkozott esküvések 699 660 590
Hideg karok ölelése 749 710 640
Alan O'Connor: Hollóidõk 1290 1230 110
A halál hét arca 890 840 760
Homályhozó 1090 1040 930
David Gammel: Legenda 749 710 640
Gáspár András: Kiálts Farkast 639 610 540
Gáspár András: Két életem egy halálom1190 1130 1010
Ian Watson: Ûrgárdista 590 590 500
Joe Haldeman: Örök háború 599 590 500
Ray O’Sullivan: A sötét térítõ 890 850 760
Philip K. Dick: A kozmosz bábjai 659 630 560
Robert E. Howard: Hõsök kora 599 590 500
Nigel D. Findley: A sötétség gyermekei 699 660 590
William C. Dietz: Kárhozottak légiója 1190 1130 1010
Alan O’Connor: Kék éjszakák árnyai (M.A.G.U.S.) 890 840 760
MARGARET WEIS – TRACY HICKMAN KÖNYVEI

Sárkányszárny I. 699 660 590
Sárkányszárny II. 699 660 590
Elf csillag I. 749 710 640
Elf csillag II. 749 710 640
Tûztenger I. 890 850 760
Tûztenger II. 890 850 760

A SZUKITS KIADÓ KÖNYVEI
R. A. Salvatore: Számûzött 990 940 840
R. A. Salvatore: Csillagtalan éj 990 940 840
Roger Zelazny: Avalon ágyúi 990 940 840
P. N. Elrod: Én, Strahd (Vampire) 790 760 680
R.A. Salvatore: A démon ébredése 660 640 570
R.A. Salvatore: A démon öröksége 990 940 840
J. Robert King: Vérszövetség 750 710 640
David Ferring: Árnyékfattyak 990 940 840
David Ferring: Konrad 890 850 760
R. A. Salvatore: A világ háta 1090 1040 930
M. Anthony & E. Porath: Rokon lelkek 1190 1130 1010

A CAMELOT KIADÓ KÖNYVEI
Jeff Grubb: Testvérháború (Magic I.) 990 940 840
Lynn Abbey: Síkok vándora (Magic II.) 990 940 840
J. Robert King: Idõfolyamok (Magic III.) 1090 1040 930
Stewart Wieck: Torreador (Vampire) 899 850 760
Gherbod Fleming: Gangrel (Vampire) 990 940 840
Eric Griffin: Tzimisce (Vampire) 890 850 760
Kathleen Ryad: Settita (Vampire) 1090 1040 930
Robert Weinberg: Út a pokolba 1090 1040 930
Diane Duane: Corrivale csillaga (Csillaghajnal I.)

1190 1130 1000
Útmutató a Kamarillához 3990 3790 3390
R. A. SALVATORE: PAP CIKLUS

R. A. Salvatore: Kantáta 1090 1040 930
R. A. Salvatore: Shilmistar árnyai 1090 1040 930

LEGEND OF THE FIVE RINGS
Stephen D. Sullivan: Skorpió 1090 1040 930
A. L. Lassieur: Unikornis 1090 1040 930

Könyv címe Bolti ár 1-2 könyv 3 vagy több
esetén könyv esetén

A MÖBIUS KIADÓ KÖNYVEI
Diane Carrey: Kísértethajó (Star Trek) 589 500 470
Gene DeWeese: A béke õrei (Star Trek) 619 520 490
Carmen Carter: Hamlin gyermekei (Star Trek) 639 540 510
Vonda N. McIntyre: Khan haragja (Star Trek) 639 540 510
Fényévek (Sci-fi antológia) 690 580 550
Fényévek II. (Sci-fi antológia) 699 630 560
Sandy Schofield: Halálcsapda (Aliens) 639 540 510
Az idõ hídján (SF novellák) 1290 1220 1100
K.W. Jeter: Szárnyas fejvadász 2. 659 560 530
Joan D. Vinge: Lost in Space 649 580 520
Edwin Aldrin – J. Barnes: A csillagok fiai I-II 1399 1260 1120
Terry Bisson: Johnny Mnemonic 499 490 450
Douglas Adams: Viszlát és kösz a halakat 850 820 730
Douglas Adams: A lélek hosszú, sötét teadélutánja

990 940 850
Douglas Adams: Jobbára ártalmatlan 990 940 850

CHERUBION KIADÓ
William Blendown: Boszorkányszombat1798 1700 1520
Poul Anderson: Tomboló vihar 598 590 500
Poul Anderson: A tengernép gyermekei 698 660 590
Allen Newman: Interregnum 698 660 590
Jack Vance: Suldrun kertje (Lyonesse I.) 998 950 850
Jack Vance: A zöld gyöngy (Lyonesse II) 1198 1140 1020
Jack Vance: Madouc (Lyonesse III) 1198 1140 1020
John Caldwell: Az éj káosza 1498 1420 1270
Bán Mór: A vérszemû csillag 898 850 760
Jeffrey Stone: Nincs kegyelem 598 500 500
John Caldwell: A síró mandzsun 1298 1230 110
Terry Pratchett: A mágia fénye 798 760 680

A CAMARILLA KIADÓ KÖNYVEI
Robin Hobb: Az orgyilkos küldetése I. 1198 1140 990
Robin Hobb: Az orgyilkos küldetése II. 1198 1140 990

EGYÉB KIADÓK KÖNYVEI
Vampire the Masquerade 3780 3600 3200

HATALOM KÁRTYÁI
Árnyékhold 750
Dobozos társasjáték 2490
Chara-din visszatér (Cseh nyelvû) 750
Õsök Városa 1090
Aranyforrás 750
Rúvel hegy 750

HKK INVÁZIÓ
A víz síkja 200
A föld síkja 200
A levegõ síkja 200
Zén 2. expedíciója: Árnyékvölgy 250

KÁOSZ GALAKTIKA KÁRTYAJÁTÉK
Alappakli 998

Az Invázió megrendelésére még két külön feltétel vonatkozik:

• Fajtánként legalább 3 csomagot kell rendelni belõle. Ha ennél kevesebbet

rendelsz, akkor a küldeményt nem tudjuk ajánlva küldeni, és az ebbõl eredõ

kárért sem tudunk felelõsséget vállalni.

• Ha olyan Invázió kiegészítõt rendelsz meg, ami már kifogyott, akkor

automatikusan a legközelebb megjelenõt küldjük el helyette.



Könyv címe Bolti ár 1-2 könyv 3 vagy több
esetén könyv esetén

DAVID EDDINGS
Belgarath the Sorcerer 2240 2080 1890 
Demon Lord of Karanda 2240 2080 1890 
Seeress of Kell 2240 2080 1890 
Polgara the Sorceress 2240 2080 1890 
Sorceress of Darshiva 2240 2080 1890 
Domes of Fire 2240 2080 1890 
Diamond Throne 2240 2080 1890 
Guardians of the West 2240 2080 1890 
Magician’s Gambit 2240 2080 1890 
Castle of Wizardy 2240 2080 1890 
Queen of Sorcery 2240 2080 1890 
Pawin of Prpophecy 2240 2080 1890 
Enchanter’s End Game 2240 2080 1890 
High Hunt 2240 2080 1890 
Shining Ones 2240 2080 1890 
King of the Murgos 2240 2080 1890 

TERRY BROOKS
Druid of Shannara 2240 2080 1890 
Elf Queen of Shannara 2240 2080 1890 
Elfstones of Shannara 2240 2080 1890 
First King of Shannara 2240 2080 1890 
Scions of Shannara 2240 2080 1890 
Sword of Shannara 2240 2080 1890 
Talismans of Shannara 2240 2080 1890 
Wishsong of Shannara 2240 2080 1890 
Black Unicorn 2240 2080 1890 
Knight of the Word 2240 2080 1890 
Magic Kingdom for Sale-Sold 2240 2080 1890 
Running With the Demon 2240 2080 1890 
Tangle Boksz 2240 2080 1890 
Witches’ Brew 2240 2080 1890 
Wizard at Large 2240 2080 1890 

J. R. R. TOLKIEN
Book of Lost Tales Volume 1. 2240 2080 1890 
Book of Lost Tales Volume 2. 2240 2080 1890 
Fellowship of the Ring 2240 2080 1890 
Hobbit 2240 2080 1890 
Lays of Belariand 1930 1830 1650 
Lord of the Rings Boxed Set 9100 7680 7260 
Lost Road & Other Writing 2240 2080 1890 
Return of the King 2240 2080 1890 
Shaping of Middle Earth 2240 2080 1890 
Silmarillion 1930 1830 1650 
Sir Gawain&The Green Knight 1930 1830 1650 
Smith of Wootoon Major 1930 1830 1650 
Reader 2240 2080 1890 
Two Towers 2240 2080 1890 
Unfinished Tales 2240 2080 1890 

TERRY GOODKIND
Blood of the Fold 2290 2130 1940 
Soul of the Fire 1990 1880 1690 
Stone of Tears 2290 2130 1940 
Temple of the Winds 2290 2130 1940 
Wizard’s First Rule 2290 2130 1940 
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Könyv címe Bolti ár 1-2 könyv 3 vagy több
esetén könyv esetén

TERRY PRATCHETT
Carpe Jugulum 1940 1840 1660 
Colour of Magic 1940 1840 1660 
Death Domain Discworld Map 2240 2080 1890 
Equal Rites 1940 1840 1660 
Feet of Clay 1940 1840 1660 
Guards! Guards! 1940 1840 1660 
Hogfather 1940 1840 1660 
Interesting Times 1940 1840 1660 
Jingo 1940 1840 1660 
Last Continent 1940 1840 1660 
Light Fantastic 1940 1840 1660 
Lords & Ladies 1940 1840 1660 
Masqerade 1940 1840 1660 
Men At Arms 1940 1840 1660 
Mort 1940 1840 1660 
Moving Pictures 1940 1840 1660 
Pyramids 1940 1840 1660 
Reaper Man 1940 1840 1660 
Small Gods 1940 1840 1660 
Soul Music 1940 1840 1660 
Sourcery 1940 1840 1660 
Witches Abroad 1940 1840 1660 
Wyrd Sisters 1940 1840 1660 

DOUGLAS ADAMS
Hitchhiker’S Guide To Galaxy 2240 2080 1890 
Life, Universe & Everything 2240 2080 1890 
Restaurant at the End of Time 2240 2080 1890 
So Long and Thanks for All ... 2240 2080 1890 
Mostly Harmless 2160 2020 1830 
Long Dark Teatime of the Soul 2160 2020 1830 
Dirk Gently’S Holistic Detective Agency 2160 2020 1830 
Starship Titanic 2160 2020 1830 

DAVID GEMMEL
Dark Moon 1940 1840 1660 
Echoes of the Great Song 1940 1840 1660 
Legend of Deathwalker 1940 1840 1660 
Midnight Falcon 1940 1840 1660 
Winter Warriors 1940 1840 1660 
Sword In the Storm 1940 1840 1660 

Könyv címe Bolti ár 1-2 könyv 3 vagy több
esetén könyv esetén

DAVID WINGROVE
Middle Kingdom 2290 2130 1940 
Broken Wheel 2290 2130 1940 
White Mountain 2290 2130 1940 
Stone Within 2290 2130 1940 
Beneath Tree of Heaven 2290 2130 1940 
White Moon, Red Dragon 1990 1880 1690 
Days of Bitter Strength 2630 2400 2200 
Marriage of the Livin 2290 2130 1940 

RAYMOND E. FEIST
Daughter of the Empire 2240 2080 1890 
Faerie Tale 2240 2080 1890 
King’s Buccaner 2240 2080 1890 
Magician Apprentice 2240 2080 1890 
Magician Master 2240 2080 1890 
Mistress of the Empire 2240 2080 1890 
Prince of the Blood 2240 2080 1890 
Servant of the Empire 2240 2080 1890 
Silverthorn 2240 2080 1890 

RICARDO PINTO
The Chosen 2710 2460 2260 

ROBERT JORDAN
Eye of the World 2000 1890 1710 
Great Hunt 2280 2120 1920 
Dragon Reborn 2280 2120 1920 
Shadow Rising 2280 2120 1920 
Lord of Chaos 2280 2120 1920 
A Crown of Swords 2280 2120 1920 
Path of Daggers 2280 2120 1920 

FANTASY ALBUMOK
Art of Magic The Gathering 8070 6840 6460 
Boris Vallejo: Enchantment 6100 5240 4910 
Boris Vallejo: Ladies 6100 5240 4910 
Boris Vallejo: Portfolio 6100 5240 4910 
Boris Vallejo: Dreams 8070 6840 6460 
Frank Collection 
(World’s Finest Fantasy Art) 6100 5240 4910 

ANGOL NYELVÛ KÖNYVEK
Minden angolul tudó lelkes olvasónkkal örömmel tudatjuk, hogy könyvesboltunk kínálatában ezentúl a legsikeresebb fantasy írók
könyvei angolul is megtalálhatók. A rendelési feltételek megegyeznek a magyar nyelvû könyvekével, kivéve, hogy az angol nyelvû
könyvek szállítási határideje 1-6 hét! A 3 könyves kedvezményes ár csak egyidejû postázás esetén érvényesek, tehát ha vegyesen
rendelsz magyar és angol nyelvû könyveket, akkor az egész rendelés postázása az angol könyvektõl függ. Ha a magyar könyveket elõbb
szeretnéd megkapni, akkor kérjük ezt jelezd a megrendelésedben! Ilyenkor természetesen a magyar és az angol könyvekbõl külön-
külön kell legalább hármat rendelned, hogy a három könyves kedvezményt megkapd.
KÉRJÜK, HOGY AZ ANGOL NYELVÛ KÖNYVEKRE CSAK AKKOR FIZESD BE A PÉNZT, HA MÁR VISSZAJELEZTÜK NEKED,
HOGY A KÖNYVET BE TUDJUK SZEREZNI!
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NNyyaaffooggóó  NNeeffeelleejjccss  lleevveelleezzééssee  1188..

Drága, Egyetlen Édesanyám!

Érdekes, mondhatni: izgalmas, változatos, ámbár viszontagságokban, veszteségekben is oly gazdag idõszak áll
mögöttem. Furcsa dolog ez: a Teron-hegy kacskaringós, vérfagyasztó útveszõit járva kevesebb fájdalom ér, mint
a „civilizált” galetki társadalomban – bár a két kín nehezen összehasonlítható, hiszen az elsõ esetben inkább tes-
ti, míg a galetkik között inkább lelki gyötrelmek érik túlságosan is érzõ szívû kisfiadat. Nyaff.

Fölértem végre az ötödik szintre, melynek neve kutyaszint (micsoda ostoba név már megint), ami azért nem
olyan rossz teljesítmény, figyelembe véve, hogy a hatodik szint felderítését éppen csak elkezdték páran. Volt is
abból egy kisebb botrány, hogy titokban próbálták tartani ott megszerzett értesüléseiket, de valaki bosszúból
nyilvánosságra hozta azokat. Ezek után jól elvitatkozgattak arról, hogy melyikük volt az aljasabb. Én a magam
részérõl mindkét félnek csak gratulálni tudok az ilyen nagylelkû, kifinomult és erényes viselkedéshez… Nyaff!
Anyukám, el sem tudod képzelni, hogy milyen szörnyû, galetkitlen alakok között kell élnem.

Én a világért sem adnám tovább az ilyen alantas közjáték útján napvilágra került információkat, de azért
lenne néhány érdemi hozzáfûzni valóm, inkább az ötödik szint küldetéseinek kapcsán. Úgy tûnik, a központi
épületekben lakók mindannyian rettenetesen unatkozhatnak, mert majd' mind gyûjt valamit. Ezen a szinten pél-
dául összesen tíz darab barna manakövet kell(ene) összegyûjtenem, hogyha a mágustorony és a templom tétlen-
ségben megõszült lakóinak kívánságait komolyan venném. Ez önerõbõl gyakorlatilag egyenlõ a lehetetlennel, már
csak azért is, mert ha sikerül is összegyûjteni néhány barna manakövet, azt holtbiztosan ellopják a Tolvajklán
jellemtelen tagjai. Az egyetlen lehetõség, hogy az ember lesüllyed a gazfickók szellemi szintjére és leáll üzletelni
velük, de ilyet én és a hozzám hasonlatosan lelkiismeretes galetkik elvbõl nem tesznek. A Hegy vezetõi tehát
mindenképpen az enyveskezûek boldogulását segítik elõ, mert hiszen, vagy üzletelek velük – tovább duzzasztva
aranyokkal tömött tarsolyukat –, vagy nem, ebben az esetben viszont le kell mondanom az olyan értékes jutal-
makról, mint a varázskõ, illetve a szent templomi álarc. Nyaff!

És ez a tendencia nem csak az ötödik szintre jellemzõ, ugyanígy folytatódik a hatodikon is, ahogy hallom,
ott például lemúr hártyából és szójer csáprágóból keletkezik hamarosan hiány. Az a gaz zsiványklán már elõre
dörzsöli a tenyerét… Nyaff! 

Csupa rémisztõ és elkeserítõ hír érkezik odafentrõl, mindenféle értelemben. Nem elég, hogy az ott lakók
menthetetlenül elmerültek a hatalomvágy és a kapzsiság bûzlõ posványában, nem elég, hogy az ottani helyi ve-

zetõknek (is) elmebeteg kívánságai vannak, de ráadá-
sul egyre szörnyûségesebb és bizarrabb teremtmények-
kel kell szembenéznünk majd. Nem tudom, ki fia,
borja az a Yarmbaur, de az biztos, hogy pár perc alatt
feldolgozott és konyhakésszé tett egy csupa olimpiai
bajnokból álló csapatot. Na, mármost, ha például No-
mis Leinádnak – akinek akkora villámlehelete van,
hogy egy felszínen tomboló elektromos vihar is megi-
rigyelhetné – semmi esélye sem volt ez ellen a dög el-
len, mit tehetnék én gyengécske szikráimmal?! Nyil-
vánvaló, hogy amint feljutok a hatodikra, halálnak
halálával lakolok majd elbizakodottságomért. Jaj, drá-
ga anyukám, kisfiadra a Fekete Kaszás les ennek az el-
maradott, de végzetes Hegynek minden sarka mö-
gött… Nyaff!



Így aztán nem is nagyon erõltetem a felköltözést, csak
tessék-lássék látogatom az Õsök Csarnokát – a bejáratnál
például egy rút gonosz banya és egy vérengzõ vérfarkas lesett
rám, alig bírtam gyõzedelmeskedni fölöttük –, inkább csak ze-
nélgetek – úgyis az volt klánom egyik kívánsága, hogy muzsi-
káljak húsz különbözõ alkalommal –, archeológiai kutatáso-
kat folytatok, varázslatokat tanulok (megtanultam például az
ellenállás megtörését és a tárgyvédelmet, késõbb biztosan
hasznukat látom), és építgetem a szövetségi épületeket.

Vegyesen történtek jó és rossz dolgok a Békeidõk Hír-
mondói háza táján is. Rettenetesen kezdõdött: elõbb Csendes
Don jelentette be, hogy végleg letelepszik, aztán – félig-med-
dig talán éppen ennek a sokkoló bejelentésnek a hatására –
még hárman tették ugyanezt, köztük a kapusmesterünk, El-
lisande is. Csendes Don amolyan vezetõféle közöttünk, ki-
egyensúlyozott jó kedélyét, reális értékítéleteit, kreatív ötlete-
it pótolni lehetetlennek tûnt; Ellisande pedig egészen kiváló
kapusmester volt, mindig teljesen megbízhatóan, pedáns
pontossággal és gyorsasággal intézte a szövetségbe belépõ új
tagok ügyeit. Xyn Want és Ghall Mhisstrót nem ismertem közelebbrõl – arra emlékszem csak, hogy Xyn Wan a
szövetségi olimpia egyik kategóriájában fölényesen gyõzedelmeskedett –, de õk is kiegyensúlyozott, hasznos tagok
voltak. Elmondhatatlanul rossz érzés volt az, hogy ilyen kiváló barátokat fogok elveszíteni… Nyaff!

Néhány szörnyû pillanatig megérintett minket a válság, netán, kimondani is rossz, az összeomlás szele, de
szerencsére sikerült kilábalnunk belõle. Néhány napig kétségbeesetten próbáltuk gyõzködni a „leszakadókat”,
hogy ne adják föl, de hajthatatlannak tûntek. Közben a szövetségi posztokat újraosztottuk, az új kapusmester
Hajnali Harmat, az építõmester Thomas Curse lett. Nagygyûlést is tartottunk a barlangomban (ne aggódj, szé-
pen rendet raktam erre a nagy alkalomra, igazán nem kellett szégyenkezned miattam), s miután két szövetsé-
günk van, a társszövetségbõl feltöltöttük a felszabadult helyeket, így az õ szorgalmuknak is köszönhetõen az
építkezés is különösebb zökkenõ nélkül folytatódhatott tovább. Ha minden jól megy, hamarosan belefoghatunk
a Tanácsterembe (a Nagyobb barlang gyakorlatilag kész), és hamarosan 32 fõs szövetség lehetünk (ezen a téren
is az elsõk között, ha nem is biztos, hogy legeslegelsõként). 

Az eredmény tehát tulajdonképpen az lett, hogy ez a trauma csak felrázta a Békeidõk Hírmondóit, és a szö-
vetségi élet terén sosem látott pezsgés kezdõdött (pedig ezelõtt sem voltunk éppen egy passzív szövetség). És a
végén jött a csattanó, egy valóban remek hír: Csendes Don mégsem vonul vissza, bár kicsit visszafogottabban,
de folytatja a küzdelmet a Teron-hegy mindennapi viszontagságaival. (Már a nagygyûlésen is ott volt, és szá-
momra úgy tûnt, hogy ugyanúgy csillog a szeme, mint korábban – talán tényleg túl sokat munkát vállalt ma-
gára, igazságosabb is, ha tehermentesítjük egy kicsit). 

Amire még igazán büszke vagyok, hogy mindeddig én építettem a második legtöbbet a szövetségi épületek-
be, csupán Tuba, az Árva Lárva volt szorgalmasabb nálam. Nem mondhatja tehát senki, hogy a kisfiad rest len-
ne, netán nem bírná a fizikailag is nehéz, megterhelõ munkát. Ha látom értelmét annak, amit teszek, hajlandó
vagyok jelentõs áldozatokat hozni érte. Bizony.

Közben egyéb jó hírek is érkeztek. A Tudás Õrzõi nevû szövetség – amely szoros kapcsolatban áll a Bölcsek
Körével, melynek pedig, ugye, tiszteletbeli tagja vagyok – valamiféle dalnokversenyt fog rendezni, melynek az „I.
Teron-hegyi Zene Misztériumának Versenye” nevet adták. Vezetõjük, Signy Mallory felkért, hogy legyek a zsû-
ri tagja – hatalmas megtiszteltetés! –, és csupán azért utasítottam vissza a megható felkérést, mert elképzelhe-
tõ, hogy inkább versenyzõként szeretnék részt venni a nemes viadalon. Tudod, anyu, nagyon szeretem a vetél-
kedõket, különösen, ha valóban igazságosak (nem úgy, mint például a Teron-hegyi olimpia, ahol lassan már csak
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a gaz enyveskezûek, a tyúkeszû varázslók és az agyatlan harcigépek érhetnek el sikert), tartalmasak és ötletesek.
Így inkább Rózsa Alexandert ajánlottam magam helyett (végül is, õ a második legmagasabb rangú bárd); úgy tu-
dom, valóban tagja is lesz a verseny zsûrijének.

Örömmel vállaltam el ellenben egy másik szövetség, a Varázslórend belsõ versenyén, az úgynevezett Mana-
folyamon való bíráskodást. Sok jó írást olvashattam itt is, remélem, sikerült igazságosan és elfogulatlanul pon-
toznom a mûveket. Tényleg jó érzés arra gondolni, hogy már olyan elismert bárd vagyok, akinek félig-meddig is-
meretlen galetkik is adnak a véleményére. Ezzel a klánomnak is dicsõséget szerzek, amit, legalábbis a klán
vezetõi, véleményem szerint kicsit sem érdemelnek meg…

Egyszerûen nem bírom felfogni ép ésszel, hogy miért kényszerítenek minket arra, hogy mindenképpen a szel-
lemi varázslóiskolát a válasszunk! Azt már meséltem neked, hogy elbájolás varázslatot kértek; na, most itt a leg-
újabb pofon: megkövetelik a dermesztés ismeretét is! Nyaff! Az egészben az a szép, hogy ha teljesítem ezt a kül-
detést, le merem fogadni, hogy hamarosan az fog következni, hogy „költözz fel két szinttel”. (A Tudósoknál és
a Tolvajoknál már kérték ezt, és amilyen fantáziátlanok a klánom irányítói biztosan elplagizálják ezt a remek és
rendkívül ötletdús feladatot…). Tekintve, hogy csak nemrég költöztem a kutyaszintre, ez a küldetés hosszú-
hosszú ideig fel fog tartani, az elbájolást csak a hatodikon lehet megtanulni, a húsz zenébõl meg hátra van vagy
tizenhárom (milyen szerencsés szám…). Sikerül tehát elérniük, hogy teljesen elakadjak, és ne én legyek a leg-
magasabb rangú a klánban. Úgyis tudom, hogy erre megy ki az egész! Nyaff, nyaff és nyaff!

Na, és a „hab a tortán” kis kedvencem, Kõfejû viselkedése. Sajnos, az élõ cseppkövem méltó a nevéhez, már
annyiban, hogy legfeljebb diónyi agya lehet. Az még hagyján, hogy rendszeresen fejjel lefelé lógva alszik a bar-
langom plafonján, és a sötétben mindig beleütöm a fejem, de ráadásul a csatákban teljesen kiszámíthatatlanul
viselkedik: ha általánosságban próbálnám jellemezni, azt kellene mondanom, hogy mindig a legnagyobb ostoba-
ságot csinálja. Rendben van, hogy nagyon hûséges, és jól is érzi magát mellettem (szépen meghízott mostaná-
ban), de lehetetlenség kommunikálni vele, a teljes szókincse kimerül abba, hogy „grüff-grüff”. És az a bamba
pillantása! Felér egy komplett tudatrombolással, ahogy hûséges borjútekintettel figyeli gazdája parancsait, hogy
aztán pontosan az ellenkezõjét tegye annak, amit mondtam… Nyaff!

Szóval élem a megszokott, jól bevált Teron-hegyi mindennapokat, muzsikálgatok, pszi-képességeimet hasz-
nálva barangolok az asztrális térben, idegesítem magam a klánkalandokon – és közben sokat gondolok rátok, oda-
át a Rúvel-hegyben. Nagyon hiányoztok… Nem gyötör itt unalom, az igaz, de az is tény, sajnos, hogy azon
dolgok nagy része, amit itt kötelezõ nap mint nap végrehajtani, jobb esetben teljesen hidegen hagy, rosszabb eset-
ben utálom! Talán az Akadémia látogatása volt az egyetlen, ami idõnként érdekes is tudott lenni, de mióta min-
den szakértelem ismerõjévé váltam, ennek sincs sok értelme… 

Bár idõnként különös, misztikus dolgok
történnek a színfalak mögött. Deth Stryke ta-
lált egy bigyót, amit xenópetének nevezett, fel-
boncolta, s kiderült, hogy valami élõ dolog.
Szerintem teljesen érdektelen az ügy (minden-
nap több száz élõlényt látok…), de egyesek azt
állítják, valami készülõdik… Nekem is rossz
elõérzetem van: ha igazuk van, hamarosan csa-
pások özöne zúdul majd reánk, s ebbõl én min-
denképpen alaposan kiveszem majd részemet…
Nyaff! 

Ezer puszit küld legkisebb kisfiad:
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BEZÁRT AZ AUKCIÓSHÁZ AZ 5. ÉS 6. SZINTEN
Mint tudjátok, a játékban törekszünk a rabszolgázás kizá-
rására. Az aukciósház potenciális forrása a rabszolgázás-
nak, amelyet nem lehet automatikusan kivédeni, a játék-
vezetõnek kell figyelemmel kísérnie. Hosszas mérlegelés
után úgy döntöttük, hogy az egyetlen igazságos megol-
dás, ha a felsõ két szinten az aukciósház mindig zárva tart.
Ha már jelentõs mennyiségû játékos lesz a 7. szinten
(ahol az aukciósház kezdetben szintén zárva lesz), akkor
az 5. szinten újra kinyit. Mindemellett, a játékvezetõ to-
vábbra is kizárhat permanensen az alsóbb szinten aukci-
óiról játékosokat, az aukciót figyelemmel kísérõ progra-
mok javaslatai alapján.

HP KIKAPCSOLÁS
Szintén a rabszolgázás egy formája, amikor egy játékos
két karaktere egymást hívogatja ki a P <galetki> parancs
segítségével, illetve az arénában ütögetik ki egymást.
Megfelelõ HP beállítással, mindig a támadó nyer, és kapja
a lélekenergiát. Ennek kiküszöbölésére, a BE 6 parancs-
nál, illetve a P <galetki> parancsnál (kihívás italánál
nem!) a program a HP parancsokat nem veszi figyelembe,
csak a TV listát és a HE beállítást. A csapat arénánál ezt a
korlátozást egyenlõre nem vezetjük be.

JAVÍTÁSOK
• Mint tudjátok, a véletlenszerû kalandokban eddig jöhe-

tett a szintednek megfelelõ, eggyel alacsonyabb, illetve
eggyel magasabb szintû ellenfél. A magasabb szinteken
azonban már nagyon jelentõs különbség van két szint-
nyi szörny között is, már az 5. szintûeknek is nagyon
erõsek voltak a 6. szintû szörnyek. Ezért a 6. szinttõl
kezdve, nagyon kicsi lett az esély, hogy véletlenszerû ka-
landban magasabb szintû szörny jöjjön.

• A kalandokban található szolgák szintje mindig eggyel
kisebb volt, mint amelyik szinten éltél. Magas szinten,
ha egy nagy csapat erõs szolgád van, az hosszú távon
egy közel legyõzhetetlen hadsereget eredményez, ezért
a képlet módosult, az 5-6. szinten 4. szintû, a 7-9. szin-
ten 5. szintû, a 10-12. szinten 6. szintû szolgát lehet ta-
lálni. Ennek köszönhetõen, a szintet lépett szolgák is
késõbb „avulnak el”. Aki 5. szintû szolgát szerzett a 6.
szinten, az vigyázzon rá! Még a szolgákkal kapcsolatos,
várható, hogy a befogható szolgák körét redukáljuk: a
más lényt beidézõ, animálni tudó és hasonló képessé-
gekkel rendelkezõ szolgák túl erõsek.

• Nem sokakat érint, de azok a bugok, amelyek két, azo-
nos fajú szolgánál léptek fel, javítva lettek.

• A 6. szinten az egyik varázslós küldetésben a lávafolya-
mot tûzviharra cseréltünk. Ezenkívül az átok megvásá-
rolható most már a 6. szinten.

• Néha elõfordult csatában, pl. 2-2 ellen, hogy mindegyik
csapat varázslója hátul maradt, és a két harcos pedig el-
szaladt egymás mellett, hátra, az ellenséges varázsló-
hoz. Ezt javítottam, most már nem futnak el egymás
mellett, hanem középen találkozva harcolni kezdenek,
mint ahogy az a szabálykönyvben le is volt írva.

• Szokás szerint tovább okosodtak a Harci Programok :)

KÉRDÉSEK
• Ha rendelkezel idézéssel, használhatod az I parancsot.

Vigyázat, hiába állítod be varázsital használatát az I pa-
rancs után, ha az idézés szakértelmeddel nem tudnál
legalább 10 vp-t megidézni (mert pl. 1-es), akkor a va-
rázsitalt sem használod! Célszerû tehát az idézésre leg-
alább 1 kno-t rárakni.

• Ha megátkozzák a szolgámat, hogyan szedhetem le ró-
la? Nem kell aggódni, a szolgáról az átok a csata végén
eltûnik, nem marad rajta, tehát le sem kell szedetni.

• Hányféle tárgy lehet maximálisan egy karakternél? Erre
kétféle adat is van a szabálykönyvben, a helyes érték 190.

CSAPAT OLIMPIA
E cikk írásakor, áprilisban gõzerõvel folyik az olimpia fej-
lesztése. Az egyik nagy újdonság a csapat olimpia lesz, er-
rõl írnék néhány szót. A csapat olimpiára külön paranccsal
kell jelentkezni: OLCS <galetki> <galetki>, ahol az 1. és
2. paraméter megmondja, kikkel együtt indulsz. A parancs
használatában és logikájában mindenben megegyezik a BE
21 paranccsal, vagyis a csapat arénába való belépéssel. Ez
egy többszemélyes parancs, akkor kerül végrehajtásra, ha
mindhárman kiadtátok. Lehetõség van az újbóli jelentke-
zésre, ha valamit elrontottatok, de ekkor a csapat összeté-
telén már nem lehet változtatni, és a parancsot újból mind-
hármótoknak ki kell adnia! Az OLCS és BE 21 parancsok
egymást felülírják, tehát egyszerre csak egyik lehet érvény-
ben. A csapat olimpián csakis az elsõ helyezett lesz díjazva,
viszont minden szinten lesz csapat olimpia. Az arénához
hasonlóan, itt is meg van határozva a csapatok maximálisan
megengedett össz-harci ereje: 1. szint 170, 2. szint 340, 3.
szint 580, 4. szint 750, 5. szint 880, 6. szint 980.

TIHOR MIKLÓS
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A Káosz Citadellája karcsú, toronyszerû épület volt a vá-
ros központjától valamivel keletebbre. Falai hollófekete
kõbõl épültek; aki alkonyatkor rájuk nézett, az lehetett az
érzése, mintha ezek a falak a legapróbb fénysugarat is ma-
gukba szívnák. Nem csoda hát, ha a fellegektõl árnyékolt
hold gyér fényében szinte észrevehetetlenek voltak. Lõ-
réshez hasonló ablakait erõs, sûrû vasrács fedte, annak je-
léül, hogy a Káosz Lordjai talán mégsem bíznak annyira
ebben a láthatatlanságban. Csupán egyetlen, valamivel
szélesebb spaletta nyílt középtájon, jóval a kétszárnyú,
vasalt kapu fölött.

Pelegrin óvatos tapogatózással vetette meg lábát a jó
kétarasznyi ablakpárkányon. Nyomában hamarosan fölért
Szonja és Beren is; az elf ügyes mozdulattal csavarta föl
maga mögött a liánból sodort, erõs kötelet, majd könyö-
kével belökte az idõtõl elvásott spalettát. Egy pillanatig
kutatva néztek befelé, a jókora csarnokban uralkodó fél-
homályba.

A szentélyben – mert szemlátomást erre a célra szol-
gált a homályos terem – vagy féltucatnyi gyertya lobogott
a falak mentén. „Úgy látszik – állapította meg magában Pe-
legrin –, Chara-din hívei ennyit már átvettek a jelenkor-
ban uralkodó szokásokból.” A Káosz istenének õsidõkbe-
li kultuszában eleinte semmiféle fényt hordozó eszköz

nem kaphatott szerepet, ám a gyertyák lassanként mégis
szertartásaik részévé váltak. „Lám, a fény elõbb-utóbb
mégiscsak legyõzi a sötétséget” – mosolyodott el fanyarul
a mutáns.

A szentély berendezése mindössze néhány kõpadból és
az áldozatok bemutatásához használatos, itt-ott vérfoltos
emelvénybõl állt, leszámítva persze az oltárt, amely –
amennyire kivehették – éppen alattuk helyezkedett el.
Amint a szemük valamelyest alkalmazkodott a sötétséghez,
arra is rájöttek, mi takarja el elõlük: egyetlen szénfekete kõ-
tömbbõl faragott, hatalmas ragadozó madarat formázó szo-
bor terpeszkedett az oltár fölött, kiterjesztett szárnyakkal,
mintha préda után kutatva siklana a levegõben. Pelegrin
elõször megdöbbent, nem értvén, miképpen képes a mo-
numentális kõszobor támaszték nélkül a levegõben marad-
ni. Azonban amint szeme hozzászokott a félhomályhoz,
észrevette, hogy a finoman kidolgozott szárnytollak vége az
oldalfalakat érinti, csakúgy, mint az alattuk borzolódó fark-
tollak, így tartván a magasban hajszálpontos mérnöki mun-
kának köszönhetõen a gigászi drónkeselyût.

A madár feje, farka és hatalmas szárnyai pontosan a
négy fõégtájt jelölték ki. Horgas csõre, gonosz tekintetû
szeme éppen az arcába meredt annak, aki a fõajtón keresz-
tül lépett be a szentélybe. A hajdani szobrász aprólékos

44 Alanori Krónika – VI. évf. 5. (65.) szám

SSSS
....   

AAAA
....   

RRRR
oooo

ssss
eeee

nnnn
cccc

rrrr
aaaa

nnnn
tttt

zzzz

JJ éé
gg

hh
ii dd

ee
gg

  éé
jj



S. A. Rosencrantz: JÉGHIDEG ÉJ

S. A. Rosencrantz: JÉGHIDEG ÉJ

odaadásának köszönhetõen a hatalmas ragadozó szinte él-
ni látszott; a holt anyag még nyakának aprócska tollpihéit
is hûen visszaadta. Igazán kár, hogy az alkotó soha nem
tudta megismételni vagy fölülmúlni ezt a remekmûvet:
amint a szobor elkészült, a megrendelõk kegyetlenül a
modelljéül használt kiéhezett drónkeselyû elé vetették…

A liánkötél könnyedén csavarodott a hatalmas fejre, és
a következõ pillanatban Pelegrin csizmatalpa halkan kop-
pant a széles háton. Amikor már mindhárman a legömbö-
lyített farktollak tövében lapultak, Szonja törte meg a
csöndet:

– Kíváncsi lennék – suttogta –, mennyire kitartóak
azok odakint a keresésünkben…

– Én jobban tartok ezektõl, idebent – intett egy fej-
mozdulattal a csarnok mélye felé Beren.

Szavainak igazolásaként a következõ pillanatban lép-
tek koppantak a folyosón, a fõajtó elõtt: a katonacsizmák
zaja egyenletesen erõsödött, akárcsak a drónkeselyû há-
tán lapuló betolakodók rémült szívdobogása. Aztán –
õszinte megkönnyebbülésükre – a léptek kopogása távo-
lodni kezdett, jelezvén, hogy az õr megállás nélkül elha-
ladt az ajtó elõtt.

– Meddig lapulunk még itt? – kérdezte Szonja mély só-
haj kíséretében.

– Azt hiszem, a legjobb lenne megvárni a hajnalt –
súgta Pelegrin, miközben kivonta rövid tõrét, az egyetlen
fegyvert, amit magával hozhatott a szûk ablaknyíláson va-
ló átmászás miatt.

– Itt többé-kevésbé biztonságban vagyunk – bólintott
Beren. – Legalábbis valamivel kevésbé valószínû, hogy
ránk akadnak, mint hogyha lemásznánk innen…

– Mindjárt elalszom – mormolta a mutánslány.
– Tessék, rajta – mosolyodott el Beren. – A legrosszabb,

ami történhet, hogy visszakerülsz a havas vidékre…
Sietve elhallgatott, amint az õr léptei ismét felhang-

zottak az ajtó elõtt, ezúttal az ellenkezõ irányból. A három
kalandozó harcias arckifejezést öltve lapult odafönt, az
elõbbinél valamelyest nyugodtabban várva, hogy a zaj
elüljön.

– Talán nem is ártana – szólalt meg végül az elf –, ha
valamelyikünk visszacsöppenne abba a bizonyos álomba.
Jó lenne minél többet megtudni róla…

– Legalább annyit – tûnõdött Pelegrin –, hogy valóban
köze van-e ehhez az egész kalamajkához, ami ébren törté-
nik velünk.

– Általában nem helyeslem, ha behatolunk valaki más-
nak az álmába – vonta össze Beren hegyes ívû, kifejezõ
szemöldökét –, de ebben az esetben nem hiszem, hogy
csak egy egyszerû álomról lenne szó…

– Nem tudom, ti hogy vagytok vele, de én aztán egy fi-
karcnyit sem vagyok ludas ebben a behatolásban! – vágta
rá Szonja, talán egy árnyalatnyival hangosabban, mint sza-
bad lett volna. – Nem tehetek róla, de ahányszor elal-
szom, ugyanoda kerülök vissza!

A vörös mutánslánynak a torkára forrt a szó. Odakint-
rõl ismét léptek közeledtek, de ezúttal nem csak egy pár
csizma kopogása hallatszott, hanem egy egész csapaté. A
kalandozók rémülten hasaltak az óriási madár hátán. Kis-
vártatva megnyikordult a szentélybe vezetõ jókora, két-
szárnyú ajtó, és hangos dörrenéssel kitárult.

Az elsõként belépõ ember férfi fekete lepelbe burkolt
csomagot tartott a kezében. Óvatosan, szinte tisztelettel
emelte maga elé két tenyerén. Kreol bõrû arcában átszel-
lemülten villogott kékeszöld szeme, rövid, világosbarna
hajára, keskeny fekete fejpántjára táncoló árnyakat vetett
a fal melletti gyertyák hajladozó lángja. Öltözéke, vállára
omló rejtõköpenye sötétszürke volt; csupán az oldalán vi-
selt, ezüstszínû kard és a nyakában lógó káosz szimbólum
– közepén felfüggesztett, lefelé forduló félhold – tompa
csillogása törte meg a sötét színek komor összhangját.

Nyomában újabb, hasonló öltözékû alakok érkeztek,
de az õ köpenyük barna volt, és egyiküknek sem volt fej-
pántja. Hajukat rövidre nyírva viselték. Amint sorjában
beléptek az ajtón, a keselyû hátán lapuló Szonja összesen
nyolcat számolt meg belõlük. Két sorban fölzárkóztak a
szürke ruhás férfi mögé, és ahogy egy pillanatra megtor-
pantak, a gyertyák halvány derengésében is ki lehetett
venni a terem boltozata felé kígyózó füstcsíkokat: minde-
gyikük egy-egy füstölõt tartott a kezében, melynek csípõs,
savanykás illatát a szorongó kalandozók hamarosan ma-
guk is megérezték.

A fejpántos férfi lassú, kimért léptekkel az oltár felé
haladt. Társai követték, és hamarosan fegyelmezett, egy-
forma mozdulatokkal körülvették a hatalmas kõmadár ha-
sa alatt emelkedõ oltárt. Egyetlen apró jelre mindegyikük
hátrált egy lépést, és elhelyezkedtek félhold alakban,
szemközt a bejárattal. Rezzenéstelen tekintetüket szürke
köpenyes vezetõjükre szegezték.

Odafent a három szempár közül kettõben elsõsorban
félelem és aggódás tükrözõdött; valamint a remény, hogy
a Chara-din-hívõk nem néznek föl, és esetleg nem fedezik
fel õket. Az Álomõrzõk vezetõjének szemében azonban a
harag lángja lobogott: jól emlékezett arra a napra, amikor
a Káosz istenének thargodan küldötte, Dögvész bemocs-
kolta a libertani Fény Szentélyét, ahol Pelegrin negyedfél
esztendeje meglátta a napvilágot. Elkeseredett küzdelem-
ben sikerült ugyan a gonosz démonfajzatot és sötét lelkû
követõit kikergetni onnét, a mutáns keze most mégis
ökölbe szorult a rátörõ keserû emlékektõl. Megpróbálta
elfojtani dühét, hiszen a szíve azt súgta, hogy a harag min-
dig céltalan. Csak ezt néha olyan nehéz volt elhinni…

A szertartást vezetõ férfi közben elõrelépett, magasra
emelte a kezében tartott csomagot. Válaszul meglibben-
tek a füstcsíkok is, ahogy a nyolc alacsonyabb rangú pap
keze a magasba emelkedett. A fõpap az oltárra helyezte a
csomagot, és hagyta, hogy a lágy esésû, sötét lepel szár-
nyai lassan lehulljanak róla.
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TF ÉS ÕV OLIMPIA
A Beholder Kft. TF és ÕV Olimpiával egybekötött XV.

TF- és ÕV-találkozót rendez 2001. június 16-án a
szokásos helyen, a Láng Mûvelõdési Házban

(Budapest, XIII. ker. Rozsnyai u. 3.) kilenc órai
kezdettel. Minden játékost szeretettel várunk az

este öt óráig tartó összejövetelen!

XV. ALANORI OLIMPIA
Mi, VI. Borax, a Yaurr birodalom királya, felhívjuk

minden, a fegyverforgatásban, kúszásban,
mászásban és egyéb fortélyokban jeleskedõ

kalandozó figyelmét, hogy megrendezésre kerül a
XV. Alanori Olimpia. Az olimpia idejére minden, a

koronához hû kalandozó szívesen látott
vendég Alanorban. Hírnökeink mindenkit

személyesen felkerestek és tájékoztattak a
pontos részletekrõl.

III. TERON HEGYI OLIMPIA
Minden csápokkal, karmokkal, fogakkal és

farkakkal rendelkezõ bátor galetki számára ismét
lehetõség nyílik a megmérettetésre. Mágusok,

tudósok, íjászok, katonák, lehelõk mind bizonyíthatják,
hogy õk a legjobbak. A részleteket a helytartói hivatal

aulájában kirakott plakátokról, és a helytartói
küldöncöktõl lehet megtudni.
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Beholder Shop
Kedvezményes könyv- és

kártyavásár.

Kedvezményes befizetés
Csak itt és csak ekkor!

Találkozók
Élõben találkozhatsz játékos-
társaiddal és a játékvezetõvel.

Tombola
Rengeteg ötletes és

értékes nyereménnyel.

Árverés
Egyedi TF-es és ÕV-s tárgyak

találnak gazdára hihetetlen árakon.

Vetélkedõk
Érdekes és játékos vetélkedõk,

amelyeken bárki részt vehet.

XV. Alanori Olimpia
Ismét összemérhetik harci és

egyéb tudásukat a kalandozók.

III. Teron hegyi Olimpia
Elõször az ÕV Olimpián:

csapatverseny, ahol három fõs
csapatok harcolhatnak egymással.
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Csataszimulátor
Veszély nélkül tesztelheted a

TF-es karakteredet szinte minden
szörny és kalandozó ellen.
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APRÓSÁGOK

Többen kérdezték, mi a számszerû változása az öntözés varázslat
százalékainak. A síkság bozót 25% lett, a bozót erdõ 18%, de
további változtatás elképzelhetõ.
A neten játszók valószínûleg örömmel fogadták, hogy most már in-
terneten is küldhetnek mentális üzenetet másik, titkos címû, szin-
tén interneten játszó játékosnak.
Egy kis változás: néhány növény értékét megemeltük néhány
arannyal, hogy ne lehessen õket kreációval létrehozni.
Lehetõség van most már kilépésre/kirúgásra KT-k közötti szövetség-
bõl. Erre nincs parancs, a kilépõ KT vezetõjének, ill. kirúgás esetén
az összes többi szövetséges KT vezetõjének kell a játékvezetõt levél-
ben kérnie az adott szövetség eltávolítására.
Miután a játékosok hosszas unszolására és sírás-rivására megcsinál-
tam, hogy lehessen szörnyekre is használni a direkt kontaktus pszi
képességeket, szokás szerint az illetõ játékosok ezt azonnal visszaélés-
re próbálták használni. Végül úgy döntöttem, hogy nem szüntetem
meg a szörnyek direkt kontaktálásának lehetõségét, de az így kinyer-
hetõ vp és pszi pont mennyiséget jelentõsen csökkentem és maxima-
lizálom, mindenki tapasztalja ki maga, hogy mekkora ez az érték.

BUGOK

Sikerült egy régi, nagyon gonosz hibát kijavítanom, amely eredmé-
nyeképp néha a játékos fordulója eggyel nagyobb volt a fejlécben,
mint a játékhete, és ez sokakat zavart és megtévesztett. Természete-
sen, ezt az ÕV-n is javítottam.
Megcsináltam, hogy az egyedi KT tárgyakat lehessen tudatkinézissel
átküldeni a csatornán. Ha valamelyik KT tárgyra a dolog esetleg még
nem mûködik, kérem, jelezzétek.
Az arénában, a harcok egy részét a fordulók között generálja a gép,
egy részét a fordulód elején. Sajnos, ezeket fordított sorrendben írta
ki (elõször a forduló elején generáltakat, utána a két forduló között
történteket). Tehát pl. lehet, hogy az elsõ csatában nem varázsolsz,
de a másodikban igen, mert az a csata íródik ki másodjára, amelyik
elõbb volt, és a vp elfogyott. Ez igazándiból csak egy szépséghiba, úgy-
hogy problémát nem okoz. Remélem, elõbb-utóbb azért sikerül
majd korrigálni.
Ha valaki dimenziókaput használt, és nem volt elég tvp-je, problémái
adódtak, ezt a hibát javítottam.
Több esetben, pl. a szörnytalálkozást generáló IM KT képességnél ha
másodjára találkoztál ugyanazzal az FT-t igénylõ szörnnyel, akkor
nem támadtad meg, az FT parancs ellenére sem. Ezt a hibát javítot-
tam.

VARÁZSLAT BEVÁLTÁS

A mostani rovat hátralevõ részében egy nagyobb fejlesztéssel, az ún. va-
rázslat beváltással szeretnék foglalkozni. Mint tudjátok, magasabb szinten
az isteni küldetésekért már nem újabb varázslatok járnak, hanem +10
vp regeneráció. Errõl sokat beszélgettem már játékosokkal, mindenki azt
kérdezte, miért nincsenek újabb és újabb varázslatok. A leghatalmasabb
küldetésekig csak a játékosok nagyon csekély száma jut el, felmerül tehát
a kérdés, hogy milyen varázslatokat kellene kapniuk. Az ún. hiánypótló
varázslatoknak, amelyek valamilyen, a játékban felmerült szükségletet
pótolnak, nem lenne sok értelme, hiszen csak kevés játékos férne hozzá-
juk. A korábbi varázslatok még erõsebb változata nem lenne elég érdekes.
Az istenenkénti különbözõ, szerepjátékos varázslatok pedig ahhoz képest,
hogy mennyi játékos jut el eddig a szintig, túl sok fejlesztési idõt jelente-
nének, amelynek gyakorlatilag nem lenne látszatja.

Nemrégiben azonban felmerült egy érdekes ötlet az IRC-n, amelyet
most megvalósítottam. A küldetésenkénti +10 vp regeneráció marad,
azonban ezentúl a játékosoknak lehetõsége lesz az így összegyûjtött vp
regenerációkból varázslatokat „vásárolni”. Ezek részben új varázslatok
lesznek, részben olyanok, amelyekre az adott isten hívei régóta, hiába
áhítoztak. Kísérleti jelleggel tehát elindul a varázslat beváltás, és ha el-
nyeri tetszéseteket, bõvül a vásárolható varázslatok listája.

A varázslat az IM <varázslat> paranccsal vásárolható meg. Szük-
séges, hogy legyen annyi regeneráció pontod, amennyibe a varázslat ke-
rül, más kritérium nincsen. A parancs költsége 50 TVP, és bármilyen
mezõn kiadható, ott is, ahol nincs oltár. A parancs végrehajtódásakor
nincs rendes imádkozás, csakis a varázslatot kapod meg.

A kezdeti varázslatok listája (közülük néhányat az elõzõ Krónika
varázslatlistájában találhatsz meg):

varázslat regeneráció pont
Védelem tûz ellen (#38) 30
Mágikus ütés (#147) 10
Méregfelhõ III. (#229) 30 (Sheran híveinek 20)
Nekromata csókja (#230) 30 (gonoszoknak 20)
Meditáció (#250) 10
Pajzszúzás (#251) 10

Tehát pl. ha a meditációt akarod elsajátítani, az IM 250 parancsot kell
kiadnod, 50 TVP árán. Várom javaslataitokat, magyarázatotokat, hogy
milyen varázslatnak, milyen pontértékkel kellene még felkerülnie a lis-
tára, persze csak alapos mérlegelés mellett. Ezenkívül lesznek további,
csak így megtanulható papi varázslatok.

TIHOR MIKLÓS
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Ijedten húztam le a fejem, mikor a súlyos nyíl-
vesszõ rezegve állt bele a felborult szekérbe, né-
hány hüvelykre a fejemtõl. Legalább ötven yardot
futottam elõre, mikor az elsõ nyílvesszõk megér-
keztek. A parancs szerint a domb oldala mentén a
magaslatig kellene eljutnom. Eszement terv, meg
kell hagyni, de ha sikerülne azt a varkaudar lovast
kiiktatni, a fürgelábú rohamosztagosaink eljutná-
nak a domb fedezékébe. Vállam felett hátrasandít-
va könnyen megláthatom õket. Egy gödörben la-
pulnak, tõlem jó száz lépésnyire és bizalommal
telve pislognak felém. Ó, ha tudnátok…

Újabb vesszõ csapódik be, faforgácsokat szakít-
va le az egyébként is viharvert fedezékembõl. A var-
kaudar íjász jól belõtte magát, úgyhogy mozdul-
nom kell, vagy itt pusztulok. A felélénkült szél
dögletes bûzt és védelmet adó füstöt hoz felém. A
két nappal ezelõtti roham szerencsétlen áldozatai.
Nekik is ezt az átkozott magaslatot kellett volna el-
foglalniuk, de az ellenség lovasai egyszerûen elti-
porták õket. Soraik között lehetett egy átkozott ha-
lottidézõ is, mert jó egy napra rá társaink már
felénk botorkáltak, és a balszárnyon iszonyatos
pusztítást végeztek. Csak a varázslónk tûzlabdája
fékezte meg õket. Azóta parancsba adták, hogy
minden holtestet el kell égetni. A támadó ékek ru-
hájába különös rúnákat hímeznek, melyek varázs-
szóra lángba borítják a viselõjét. Nekem is van egy
a vértem belsõ oldalán. Persze, hamar kiderült,
hogy ugyanúgy mûködik, ha csak egyszerûen ketté-
vágják a fonalat. Nem egy társam halt meg így a csa-
ta hevében.

A füst jótékony takarásában kissé megmozga-
tom elgémberedet végtagjaimat. Már több mint
négy órája lapulok e mögött a borzrágta szekér mö-
gött. Bronzpengém nyele sikamlóssá vált az izzad-
ságtól, pengéje még makulátlan tiszta. Nem kóstolt
még varkaudar vért. Bõrvértem az alanori elit gár-
da címerével van ékesítve. Elit gárda, nohiszen…
Alig egy hónapja soroztak be, a kiképzés nagy része
menetelésbõl és a tiszteletadásból állt. Mire a csata-

mezõre kerültünk, már mindenki egyszerre tudott
balra fordulni ék alakzatban. Egy hétre rá már szo-
rítókötést is tudtunk készíteni. Hetvenhárman vol-
tunk. A velem egyidõsek közül már csak hatan
élünk.

Távoli kürtszó harsan. Mindenki tudja, hogy ez
mit jelent. A balszárny támadásba lendült az eddig
középen veszteglõ ostromgép támogatásával. Ember
nagyságú dárdák tengerét okádja az ellen soraira.
Egy napja még nekünk is volt egy ilyen monstru-
munk, de egy öngyilkos varkaudar felrobbantotta.
Valami átkos mágia lehetett, roncsa még mindig ott
füstölög a keleti mocsarak szélén. Azóta az íjászok
– semmitõl sem zavartatva – bõven osztják az áldást.
Reggel megfigyeltük a csapatösszevonásokat. A moz-
gékonyabb alakulatokat a dombon vonták össze. Ne-
künk maradt az apraja. Kissé kiemelem a fejem a fe-
dezékbõl, hogy jobban lássak. Egy osztag gyalogos
véres rendet vág az ellen sorai között, de hamar ki-
fogy a lendületük, és könnyû célpontjává válnak a
varkaudar lándzsásoknak. Õrjöngõ küzdelem folyik,
a fiúk egymásnak vetett háttal küzdenek és rendesen
osztják az áldást. A túlerõ azonban hamarosan fölül
kerekedik. Újabb veszteség, újabb fekete selyem-
zászlók a hozzátartozóknak.

Egyre erõsödõ dübörgést hallani a dombok mö-
gül. Szinte rázkódik a föld a sok száz vasalt csizma
alatt. Tépett szélû zászlót cibál a szél, benne a sár-
ga villámmal átszúrt szív. A zangrozi fiúk. Hoppáré!
A fakó nap edzett acélpengéken és horpadt pajzso-
kon villan. Szinte percek alatt tiporják el a megma-
radt lándzsásokat, majd az arcvonal szélesítéséhez
kezdenek. Nincs sem barát, sem ellenség, akik út-
jukat állnák. Halványan elmosolyodok, talán van
még remény.

Azt hallottam, hogy kapunk egy lovasszázad erõ-
sítést középrõl, de szerintem ez is csak egy újabb
hitegetés, mint a hadilobogóval. Az elsõ roham
alkalmával súlyos veszteségeink voltak. Híre mehe-
tett, mert egy relikviát hoztak. Egy hadilobogót va-
rázslatos rúnákkal. Egyik társam járatos vala-
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mennyire a rúnamágia terén. Õ
azonnal felismerte a csalást. Vala-
mi olcsó fércmunka volt, de arra
elég, hogy a második öngyilkos
rohamra is elõrerontsunk. Azóta
mindenféle varázslatos dolgot
enyhe kérkedéssel fogadunk.
Most egy lovasszázad is maga vol-
na a csoda, mert nem fogjuk ki-
húzni napestig.

Merengésemet újabb nyíl-
vesszõ szakítja félbe. Szerencsét-
lenségemre megpattan a szekér
egyik vasalt betétén, és véres se-
bet ejt a felkaromon. Ó, hogy a
gonyolék rágná szét. Csak re-
ménykedni tudok, hogy nem va-
lami méreggel preparált vesszõt
kaptam. Villámgyorsan tépést csi-
nálok az ingembõl, és fogaim csi-
korgatva elszorítom a sebet. Kel-
lemetlen zsibbadtság kezd el
terjedni a karomban. A francba,
azt hiszem, ide felcser kell.

Surranó zajt hallok magam mögött. Csak nem
kerültek mögém? Mire megfordulok, karcsú árnyék
vetõdik rám. Csak egy hímzett bõrmellényt látok,
mire mind a ketten a földre huppanunk. Elf. Alkar-
védõs kezével barátságosan megveregeti a vállam,
és míves hosszú íját kezdi összeszerelni.

– A balszárnyon erõs állást építettünk ki, de itt
elég pocsék a helyzet. Én fedezlek, amíg eljutsz a
domb tövéig. – Zöldes fényben fürdõ vesszõt he-
lyez az idegre, és mandulavágású szemével rám pil-
lant. – Keresõ varázs van ráolvasva.

Minden világos. Erõsen megmarkolom a bronz-
pengém nyelét. Most vagy soha.

– Várj még! – az elf hangja furcsán zeng ezen a
pokoli helyen. – Mindjárt indítanak egy lovas csa-
patot. Ha jól tippelem tõlünk balra fognak elhúzni.

Érzem, ahogy a tekintete a hátamba fúródik. A
hideg futkos a hátamon. Valamiféle tudatalatti fene
ez. Joggal tart az ember ezektõl a kortalan szemek-
tõl.

– Hány éves vagy?
– Tizenkilenc. – hebegem. Bárcsak kint volnék

már a fedezékbõl. Bárcsak kint volnék már az
egészbõl. Erõsen behunyom a szemem. A sápadt,
erõtlen napfényen keresztül látom a födet, ahol fel-

nõttem. A mezõt, ezernyi kis sárga virággal. A búza-
táblákat, a tavaszi szellõben lengedezõ kalászokat.

– Túl fiatal.

Hangos robajjal száguldanak el mellettünk a
könnyûlovasok csapata. Hosszú dárdájuk végén vö-
rös zászló lobog. Halálsikoly hallatszik nem messze
elõttünk. Te jó ég, ilyen közel voltak? Fémes csatta-
nások nyomják el a lovak patáinak a hangját.
Könnyed érintést érzek a vállamon.

– Itt az idõ. Nem kell senkivel törõdnöd. Csak
rohanj!

Lábamat erõsen megvetem a göröngyös földön.
Aztán már csak rohanok. Zöldes csíkok húznak el
mellettem. Elsõnek a varkaudar íjász hanyatlik le,
görcsösen markolva a torkában meredezõ vesszõt.
Újabb három harcos, mire a táv felét megteszem.
Eszeveszetten cikázok, és csak remélni tudom, hogy
a nyílvesszõkre helyezett varázs tényleg mûködik.

Egy vérmocskos alak ugrik elém. Szinte önkívü-
letben vágok felé. A hideg fut végig a hátamon,
ahogy hallom az állkapocs össze nem téveszthetõ
reccsenését. Hányinger tör rám, miközben az ar-
comról törölgetem a vért. Félig vakon rohanok be-
le a következõ szörnyetegbe. Még látom, ahogy le-
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bukik elõttem, majd a combomba mar a pengéje. A
vesszõ pár pillanat múlva érkezett meg. A varka-
udar értetlenül bámul maga elé, egyre üvegesedõ
tekintettel.

Tovább sántikálok fölfelé a dombon, meg-meg-
csúszva a laza talajon. A combom szinte lángol, de
összeszorított foggal újabb métereket hagyok ma-
gam mögött. Egyszer csak hatalmas árnyék tornyo-
sul fölém. Hunyorogva pillantok fel. Egy behemót! 

Hatalmas csatabárdot emel a feje fölé, közben
ocsmány száját félelmetes ordítás hagyja el. Két
vesszõ vágódik a mellébe, de föl sem veszi. Odébb
pördülök. Ekevasnyi földdarab repül szerte onnan,
ahol egy pillanattal ezelõtt még én álltam. Jóval las-
sabb nálam, ez az egyetlen esélyem. Széles csapást
indít meg felém, de én készen várom. Hasra vetem
magam, a széles penge pár hüvelykre zúg el a fejem
fölött. Talpra szökkenek és bevágok az alkarjába.
Újabb két vesszõ érkezik. Mind a kettõ pontosan a
behemót szemébe. Fájdalmas üvöltésbe vált a di-
adalittas ordítás. Fölbátorodva, a hasába döföm a
pengémet. Majd kiszakad a karom, ahogy az eldõlõ
test magával rántja a fegyverem. Óráknak tûnõ idõ-
be telik mire kirángatom, pengém feketén csillog a
friss vértõl. Széles mozdulatokkal rázom le róla, ha-
marosan úgyis használnom kell.

Gyorsan körülpillantok. Az elszenesedett hullák
hegyén már néhány varjú kezdett el lakmározni. A
halottak groteszk ölelésbe fonódva hevernek min-

denütt. Egy égett szélû, tépett lobogó
vádlón mutat az égre. Milyen isten
hagyhatja ezt a szenvedést? Tucatnyi
görbe penge áll ki az elesettek testé-
bõl. Gyilkosának keze még a markola-
ton.

A domb teteje felé hunyorgok. Meg-
pillantom a lovast, éppen egy hatalmas
fekete csõdörön ugrat. Fekete, vörös
színekben pompázó vértjén zsugorított
koponyák lengnek. Ocsmány fejét ha-
talmas állat koponyájából készített si-
sak takarja. Hatalmas dárdájával a hul-
lák közé túr és egy sovány alakot vág
hátra a harci ebeknek. A kiéhezett álla-
tok mohón vetik rá magukat a könnyû
zsákmányra. A gyomrom felfordul a lát-
ványtól.

Intek az elfnek. A kutyákat kell elsõ-
nek elintézni, különben esélyem nincs

a lovas közelébe jutni. Bólint, és egy újabb veszõt
helyez az idegre. Nekiindulok, a hullák között bot-
ladozva egyre közelebb jutok. Az ebek felfigyelnek
a mozgásra, de mire megugranának, nyílvesszõvel
átfúrt tüdõvel rogynak a porba. A lovas is észre
vesz. Elégedett morgással fordítja felém a fekete
csõdört, és felém indul. Ez eltipor. A ló vasalt patái
veszélyes közelségben csattognak. Oldalra vetem
magam, a dárda hegye felhasítja a karomat. Forró
vérem bõven ömlik a földre. Elszántan fordulok a
szörnyeteg felé. Csapzott hajam kirázom a sze-
membõl. Pengémet derékmagasságban tartva erõ-
sen megvetem a lábam, kezem az övembe elrejtett
kis bogyókra fonódik. Az egyetlen esélyem.

Már jön is felém, dárdáját vadul rázva. Felmé-
rem a távolságot és elhajítom a bogyókat. A robba-
nás inkább csak megzavarta a lovat. Két lábra állva
ágaskodik elõttem. Habozás nélkül belépek alá, és
hosszan fölvágom a csõdör hasát. Meleg vér ömlik
a karomra. Elégedetten állapítom meg, hogy ezút-
tal nem az enyém. Oldalt lépek, mikor a hatalmas
állat eldõl, már rajta is vagyok a lovason. Eszelõsen
próbálja a lábát a kengyelbõl kiszabadítani, de az
egyik a ló alá szorult. Észrevesz és kesztyûs kezével
az arcomba csap. Próbálok talpra állni, mire sikerül
már õ is ott áll elõttem. A bronz penge méterekkel
odébb fekszik. Vállam fölött hátra sandítok. Az elf
nyílvesszõvel átjárt torokkal fekszik. Szemem sarká-
ból látom, ahogy néhány varkaudar rohan felénk.
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Apró kést rántok elõ. A lovas zordan
elmosolyodik. Szinte nevetségesnek
tûnik a kicsiny penge a hatalmas ter-
mete ellen. De arcáról lelohad a mo-
soly, ádáz vigyoromat látva. Gyanakod-
va lép közelebb, övérõl egy buzogányt
vesz le. Közelebb lépek és az oldalam-
ba vágom a kést. Átvágva ezzel a vértem
belsõ oldalába hímzett rúnát.

Messze a harcmezõ mögött magá-
nyos sátor álldogál. Elõtte fényes pán-
célban õszes hajú férfi, mellette hajlott
hátú aszott nõ. Mindketten messzire te-
kintenek. A balszárny felé egy kis domb-
ra. Az egekbe szökõ lángok idáig látsza-
nak. Az õszes férfi erõsen markolja
kétkezes pallosát, miközben a nõre néz.

– Biztos, hogy elvégezte a feladatát?
– Nyugodt lehetsz nagyúr. Az elméjére bocsátott

parancsnak nem tudott ellenállni. A lovas is vele
pusztult. – tette hozzá a nõ, mintegy megnyugtatás-
ként.

– Kár a fiúért. Tehetséges harcos vált volna belõ-
le. De nem volt lehetõsége a döntésre. Csak egy
báb volt a csata menetében. Egy gyalogos, de érté-
kes gyalogos. Tettét majd bárdok fogják megéne-
kelni Alanor szerte, hisz nagyban hozzájárult a be-
következõ diadalunkhoz.

Az aszott nõ mosolyogva nézett fel a hatalmas
férfira. Hosszú ideje tartott már a háború és most
tényleg úgy látszott, hogy a végsõ gyõzelem az övék
lesz. A harmadik varkaudar inváziót is sikeresen
megállították.

– Igen nagyúr. Tiéd a diadal, és tiéd a döntés.

A magányos alak elgondolkozva meredt maga
elé. Egyedül volt a szûk szobában, elmélyülten va-
kargatta rövidre nyírt szakállát és a táblára nézett.
Felpattant a kicsi párnázott székérõl. Bal kezével a
földet söprõ, sárga tunikája alatt pihenõ szimbólu-
mával kezdett babrálni. Ujjai kitapogatták az értékes
fémbõl készült villám minden részletét. Hihetetlen
erejû mágia kavargott körülötte. Minden lépésénél
elektromos szikrák pattantak szerte szét, ahogy a ki-
csi szobában járkált. Falai gazdagon díszített szõtte-
sekkel volt tele. A plafonról egy színarany mérleg ló-

gott. Nyelve lassan ide- oda lendült. Mintha maga az
univerzum körfogása mozgatná. Újra az asztalhoz
lépett és alaposan szemügyre vette az asztal lapján
fekvõ sakktáblát. A bábuk hihetetlen gazdagsággal
voltak kifaragva, ébenfából és sárkánycsontból.

„Hihetetlen. Ez a kis gyalog jól felborította a
játszma alakulását. Leütötte a sötét huszárt. Persze
a következõ lépésben a sötét futó leütötte, de ezzel
véglegesen meggyengült a vezér védelme. A világos
bástya és a huszár pár lépésen belül mattot ad. És
mindez egy kis gyalog ténykedése miatt.” Elégedet-
ten mosolyodott el saját ravaszságán.  Évek óta ját-
szotta ezt a partit. Öröklétében ezek a játszmák
ütötték el idejét. Eddig minden esetben a világos
bábúk nyertek. A legközelebbi játszmában több for-
télyt kell bevetnie a sötétnek. 

Játékosan a magasba dobta a világos gyalogot,
amelyet az elõbb ütött le a tábláról a sötét futó. A
bábú oldalából aprólékos munkával kifaragott, ap-
ró tõr állt ki.

Halk hívást érzett a síkokat összekötõ kusza fo-
nalak mentén. Könyörgésszerû hang ott visszhang-
zott a fejében. Egy apró tükörhöz lépett, melyben
tejfehér örvény kavargott. A férfi intésére a kép las-
san tisztulni kezdett és valami távoli vidék piciny
mása tûnt elõ. Egy apró, viharvert ruházatú alak
térdepel egy kõhalom elõtt keze könyörgésszerûen
összekulcsolva, tekintetében mélységes áhítattal te-
kint a messzeségbe.

– Ah, egy újabb oltár! Megdicsérlek, hû szolgám.
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SEGÍTSÉG
Üdv mindenkinek! Álljon itt egy kis segítség

annak, aki Leah útját választja. Beáldozási tár-
gyak: bordacsont, csuklyavirág, fekete gyöngy. A
bordacsontot a bolhakutyából nyerheted ki.
Csuklyavirágot itt lelhetsz: (34, 53), (35, 83),
(31, 95), (31, 104). Fekete gyöngyöt itt szerez-
hetsz kõevõbõl: (37, 103), (37, 60), (37, 59),
(46, 98). Fontos még a jellem. Egy gonoszkodás-
ra 2 gonoszságpontot kapsz. A gonosz jellemhez
21 gonoszságpont kell. Ha nem ismernéd az ab-
szolut koordinátákat, itt egy kis eligazítás az épü-
letek alapján: 500-as épület (15, 49), 501 (15,
19), 502 (15, 79), 503 (15, 109), 504 (15, 34),
505 (15, 64), 506 (15, 94), 534 (27, 91), 535
(25, 101). Egyébként az áldozási tárgyakat meg-
veheted a kisvárosi vegyesboltokban is. Gatin:
(44, 98), Qvill (45, 62), Shaddar (42, 28). Ennyi.
Üdv: Fistandantilus, Leah segítõkész híve

Üdvözlök minden kalandozót! Nem rég kezd-
tem játszani a TF-fel és szeretném, ha pár tapasz-
talt játékos küldene infókat. Fõleg azokat a jel-
lempróbákat szeretném összegyûjteni, amikor a
jótettért jutalom jár. Szeretném felvenni a kap-
csolatot Raia hívõkkel, és szeretnék ez ügyben is
infókat (beáldozási tárgyak, beáldozási helyek

stb.). Ja, és meg szeretném köszönni egy hosszú
aranyhajú, csillogó szemû elf férfinak, hogy a 2.
fordulóban majdnem megölt, és az 502-es épü-
let környékén minden jellempróbát megold. Üd-
vözlettel: Stonwerd (#2303), a kezdõ

Figyelem, minden kalandozó! Tömérdek
mennyiségû információval tudok szolgálni bárki-
nek (még árnymanónak is). Keressetek a címe-
men: 3534 Miskolc, Irinyi u. 17 2/1. Ez hamaro-
san megváltozik, azt is itt az AK-ban tenném
majd közzé. Ja, ha tudjátok, hogy melyik isten-
nek mit kell beáldozni, azt is írjátok meg. Ezeket
nem tudom csak.

Dr. Kulifalvi Géza, a legenda visszatér
Kedves kalandozótársaim! Információ kéne

Leahról és Dornodonról. Hogy kell nekik beál-
dozni, miért választottátok isteneteket, és rúnakõ
koordináta is kéne. Akiknek van felesleges tár-
gya, és odaadnák egy kezdõnek, nagyon megkö-
szönném. Az infókat elõre is köszönöm! Köszö-
nöm neked Acidmum Salthair (#2192), hogy

nem támadtál meg egy kezdõt! Címem: Tököli
Imre, 1237 Budapest, Árvíz u. 29. Üdvözlettel:

Mephisto (#2992)

SZÖVETSÉGEK, KT-K

Üdv mindenkinek! A téma a Dragonball KT.
Hát, lehet, hogy magukkal a KT-ban levõ karakte-
rekkel nincs gond, de a KT neve akkor sem oké.
Ez szerepjáték, nem te magad vagy benne, ha-
nem a karaktered. Na most a karakterednek tuti
nem jut eszébe egy Dragonball nevû KT-t csinál-
ni, nem? Ha ezt ennyiben hagyjuk, sorra jönnek
Pokémon-, Sailer Moon-féle KT-k, és ezek aztán
egyáltalán nem Ghalla földjére valók. Ha én meg-
látok egy ilyesmit, hányingerem lesz, és ezzel ko-
rántsem vagyok egyedül. Az ilyen hülyeségektõl
veszik el a TF varázsa, és én még jó ideig szívesen
játszanék vele. Na üdv: Rotta (#4021) a troll

A Pusztítás Prófétái +4 MXTU támogatással
vár minden új belépõt. (#2117)

Kalandozók! A Változás Gyermekei KT
(#9120) felvételt hirdet mentalista beosztásba.
A beosztás elnyerésének követelménye, hogy
alakváltó legyél. A KT támogatja a mentális képes-
ségek használatát, és tervei közt szerepel néhány
érdekes alakváltó képességgel kapcsolatos tudati
képesség fejlesztése. Tehát várunk minden alak-
váltót, aki még nem kötelezte el magát más

EGY HELY, AHOL:
találkozhatsz a barátaiddal, ha játszani akarsz 
(de akkor is, ha nem),
nem néznek bolondnak, ha a karaktered élményeirôl
mesélsz,
nem hívják a zsarukat, ha Shadowrunozni kezdesz,
újat vehetsz a kockád helyett, ha cserbenhagyott,
csereberélheted, kiegészítheted, eladhatod, 
de leginkább használhatod kártyagyûjteményedet,
TF-es és KG-s infók között keresgélhetsz (legújabb HYPER, MAP),
bejelölheted táborhelyed a gigantikus Ghalla-térképen,
rendszeres KT-találkozók, versenyek, jelmezbálok és író-olvasó találkozók vannak,
szerdánként a Star Wars kártyások találkoznak (minden hónap 3. vasárnapján hivatalos
verseny!),
szinte mindent megtalálsz, ami a jó játékhoz kell.

EEGGYY  HHEELLYY,,  AAHHOOVVÁÁ  ÉÉRRDDEEMMEESS  BBEENNÉÉZZNNII..

Ezen hirdetés felmutatójának
10% kedvezményt adunk
a Beholder Kft.
termékeinek áraiból!

EGY HELY, AHOL:
találkozhatsz a barátaiddal, ha játszani akarsz 
(de akkor is, ha nem),
nem néznek bolondnak, ha a karaktered élményeirôl
mesélsz,
nem hívják a zsarukat, ha Shadowrunozni kezdesz,
újat vehetsz a kockád helyett, ha cserbenhagyott,
csereberélheted, kiegészítheted, eladhatod, 
de leginkább használhatod kártyagyûjteményedet,
TF-es és KG-s infók között keresgélhetsz (legújabb HYPER, MAP),
bejelölheted táborhelyed a gigantikus Ghalla-térképen,
rendszeres KT-találkozók, versenyek, jelmezbálok és író-olvasó találkozók vannak,
szerdánként a Star Wars kártyások találkoznak (minden hónap 3. vasárnapján hivatalos
verseny!),
szinte mindent megtalálsz, ami a jó játékhoz kell.

EEGGYY  HHEELLYY,,  AAHHOOVVÁÁ  ÉÉRRDDEEMMEESS  BBEENNÉÉZZNNII..

Ezen hirdetés felmutatójának
10% kedvezményt adunk
a Beholder Kft.
termékeinek áraiból!

Címünk: 
CAMARILLA KFT. 

1132 Budapest, Csanády u. 4/B
Bejárat a Kresz G. u. felôl

Nyitva: keddtôl 

vasárnapig 

10.00-22.00
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irányban! Vallási megkötés (a tagság egybehang-
zó akarata szerint): CHD híveit nem tûrhetjük
meg magunk között. További felvilágosítás és a
felvétel kérése: draon@freemail.hu

Donna d’Raon (#2000)
Üdv emberek! Ha érdekel titeket Ghalla elsõ

ember faji KT-ja, nosza, írjatok! A cím: ifj. Tiha-
nyi László, 1182 Budapest, Kossuth L. u. 132. A
mentált lásd lent. Tharr legyen veletek!

Sir John Kite (#5061), a toborzó

VERS
Rideg Feketetölgyek Árnyékában

Csodállak benneteket õsöreg fák.
Oly sok mindent megétetek már.

Seregbe verõdve figyeltek
korokon át vártok, türelmesen.

Strázsáló katonák vagytok,
megrendíthetetlen hatalom

Csak törtök felfelé a magasba,
komoran álltok, mély csendben.

Láttatok már rosszat, s csodást,
mégsem meséltek nekünk.

Csak a szél beszél ágaitok közt,
mi elfogadjuk ezt, 

s szép csendben tovább megyünk…
Árnyékharcos, a Végítélet egyik Várója

EGYÉB
Az elõzõ (GN 87) hirdetésemben leendõ Fair-

lightosnak hirdettem magam, de azóta áttértem
a sötét útra, pontosabban Leah útjára. Segítõkész
kalandozóknak! Ha segíteni akarsz bármiben egy
32. fordulós, 7. szintû, ember férfi kalandozó-
nak, akkor írj az (#1079)-es számra, vagy a 20-
356-9000-es telefonszámra. Fõleg Leah isteni
küldetései érdekelnek, vagy egy pár jó tanács egy
kezdõ gonosznak. Más. Köszönöm Daniel McLo-
adnak, hogy segített a beáldozási tárgyak meg-
szerzésében. Megint más. Írhatna pár Leah KT,
mert mire ez a hirdetés megjelenik, már nem
sok forduló kell a KT érettséghez. Ennyi. Üdv:
III. 30. Fistandantilus, Leah segítõkész híve

Kedves Tharr hívõ társaim! Részt vennék épü-
lõ vagy még csak tervben levõ templom építésé-
ben, és szükségem lenne Tharr keresztjére. Ár
megegyezés szerint. Még kellene térkép, ha vala-
kinek van, megköszönném. A segítséget elõre is
köszönöm. Tomasits Zsolt, 30-275-0402.

DEF (#5509)
Sheran templomot építenék, ha valaki tud

ilyenrõl, vagy csak szintén építeni szeretne, akkor
írjon a tibacca@freemail.hu címre!
IV. 9. Lord Steyr (#3437)

Sziasztok kalandozók! Rövidebb-hosszabb
szünet után ismét elérhetõ vagyok. Aki még nem
felejtett el, azt arra kérem, vegye a fáradtságot, és
tiszteljen meg egy rövid levéllel. Khis Pisock leve-
lére külön számítok, fontos lenne. Nevem, cí-
mem a régi: Zsámboki Roland, 3000 Hatvan,
Szabadság út 23. IV/32. Üdvözlettel:

Zsámboki Roland

Te kockás hajú, árnymanó férfi! Április 5. és
9. között valamikor elloptál tõlem egy ezüst papi
karkötõt. A tárgyra szükségem lenne, ezért
visszavásárolnám 120 ap áron. Így néztem ki:
hosszú, fekete haj, kék szem, körszakállal és ba-
jusszal. Fajom ember. Ha magadra ismersz,
küldj egy mentált! Te jó tolvaj vagy, én jó harcos.
Ne kelljen bebizonyítanom. A barátság nevében:

Sir John Kite (#5061), Tharr bíborosa

Üdv kalandozók! Nikolas, a vándor vagyok.
Hosszú-hosszú pihenés után tértem vissza, hogy
újult erõvel vessem bele magam a Túlélõk világá-
ba. 1. Tudom, hogy rengeteg KT alakult meg ed-
dig, mégis megpróbálok létrehozni egy sajátot,
Túlélõk Szövetsége néven. Bárki jelentkezhet, faj-
ra, jellemre való tekintet nélkül. Közös célunka
túlélés érdekében, hogy ledöntsem a fajok és jel-
lemek közti határokat. Hisz minden fajnak, jel-
lemnek megvannak a maga elõnyei, ha ezeket
egyesítjük, bármit elérhetünk. Ott vannak példá-
ul az átkozott tárgyak, amik ellen még egyetlen
KT sem lépett fel. 2. Küldjetek infót tárgyakról,
szörnyekrõl, kihívás tornyáról, egy új térképet Li-
bertan és Wargpin környékérõl! Kösz! Cím: ifj.
Gombkötõ Miklós, 2310 Szigetszentmiklós, Õsz
u. 30. Jó kalandozást!

Nikloausz, a vándor (#4849)

ÕSÖK VÁROSA

KALAND

Fiatalkorú galetkitársaim! Keresem azokat a
vállalkozó kedvû galetkiket, akik elég erõsnek ér-
zik magukat az FC-hez a lárvaszinten. Jelentkez-
zetek a mentálomon, jelige: halál a rákokra.

Vicq-d’ Azyr (#3178)

Szevasztok! Magmatikus Bûzfelhõszáj vagyok.
Galetkiket keresek a 3. szint 53-as remetés ka-
landjához. Nekem tûzleheletem van, úgy hogy
már „csak” jég, sav, gáz, elektromos lehelet kell.
Telefon: 30-851-9742.

Magmatikus Bûzfelhõszáj (#8606),
tanársegéd

Társakat keresek a 4. szinten az 52. többsze-
mélyes kalandhoz. Cím: Varga Zsolt, 2600 Vác,
Berkes u. 21. tel.: 70-225-3028.

Ruh Nestah (#7734)

Üdv fajtársaim! A 2. szinten keresek társakat
az 50. TK-hoz. Kellene egy ütõ és két lehelõ kari.
Én ütök. Cím: Tóth Sándor, 7759 Leánycsók, Er-
délyi u. 31. Thézeusz (#5884), a mutáns

Üdv galetkik! A 3. szinten társakat keresek az
51-es TK-hoz. Jól tudok varázsitalt fõzni, elég jó
harcos vagyok, és a nordkristályok kivételével a
komponensek megvannak. Ha még nincs társad,
és érdekel a kaland, keress meg a (#3296)-os
barlangban. Flen Eligor (#3296)

Üdv galetkik! A porontyszinten keresek társa-
kat zombik és csontvázak lemészárlására. (52.
kaland) Telefon: 62-319-567 vagy 66-324-703
(Attila). Rebel Extravaganza (#7007)

SZÖVETSÉGEK
A Légió a becsület! A Légió az erõ és a tisztelet!

A fegyelem törvény, a bajtársiasság erény, és felál-
dozni magunk elveinkért ha kell. Az õsök tisztelete
kötelesség, a galetki faj védelme feladat, a népünk
õrzõjének lenni jutalom. Légy hû önmagadhoz,
tiszteld az õsöket, s légy büszke a múlt nagy tette-
ire! Mint hamvaiból a Fõnix, úgy egyesült újra egy
réges régen alapított szövetség, melynek eredete a
múlt harccal, tûzzel és vérrel írt évszázadaiban
gyökerezik. Az Ében Légiót õseink alapították a vész
idején, a sötét ruhás, elszánt és sokoldalúan kép-
zett alakulatok dicsõ hírnevet szereztek a harcok-
ban. A légió mindig is fontosnak tartotta a csapás-
mérõ egységek sokoldalúságát. Csak úgy mint
õseink, mi is befogadunk minden galetkit, aki elfo-
gadja elveinket, s az õsök tiszteletét. A Légióba be-
lépést nyerhet bármely galetki, nemtõl, táplálko-
zástól, és klántól függetlenül. Kicsinyes viták a más
jellemû galetkik között, nem homályosíthatja el a
nagy célt! A galetki faj felemelkedését, a felszín
visszahódítását és kultúránk továbbfejlesztését! Az
Ében Légió (#15003) tagja:

Wulan Sannox a Jor (#4618), az Ében Lord

Crag Hack Drakon Xsi vagyok, és a Mágusta-
nács szövetség nevében szólok hozzátok. Szövet-
ségünk a galetki társadalom rendjének fenntar-
tását tûzte zászlajára. Minden erõnkkel azon
vagyunk, hogy a megbomlott agyú, véres jelsza-
vakkal dobálózó galetkiket és szövetségeseiket el-
tüntessük a békés galetkik közül. Teljes mellszé-
lességgel állunk azok mellé, akik Leanthilt és
társait ellenségként kezelik. Csak azonosulni tu-
dunk Dart Mahullal, Ravendellel és a többi bölcs-
csel. Az én személyes véleményem az, hogy Le-
anthilt nem egyszerûen a csatorna szintre kell
számûzni, hanem egyenesen ki kell taszítani a
Hegybõl. Akkor legalább találkozhat a haverjaival,
az Ellenséggel. Majd meglátjuk, mennyire lesz-
nek barátkozó hangulatban. Egyébként Leanthil
feleslegesen hajtogatja, hogy nem áll ki senkivel,
aki nem vállalja önmagát, és nem indokolja meg
a kihívást. Személyesen felkerestük barlangjá-
ban, és felkértük, mérje össze erejét tiszteletre-
méltó társunkkal, Llys Meldrynnel, akit levélben
sérteget. Természetesen nem vállalta a kihívást.
Ezek után azt hiszem, hogy senkit nem nevezhet
gyávának, hiszen õ nem meri kidugni az orrát a
barlangjából. Ezúton kérném a Bölcsek Köre
képviselõit, hogy vegyük fel a kapcsolatot az eset-
leges együttmûködés érdekében. Én Dart Mahul-
nál már tettem lépéseket. Végezetül annyit, hogy
igaza van Ravendelnek: ha egy szövetségbe tömö-
rülnek a férgek, könnyebben rájuk találunk. El-
érhetõség: Meskó Gábor, 9970 Szentgotthárd,
Mártírok u. 15/a, tel.: 30-267-4348, e-mail: ma-
gustanacs@ncm.hu.
Crag Hack Drakon Xsi (#9846), Mágustanács

Dicsõség a Fény Apostolainak! Örömmel érte-
sítem minden szövetségesünket, hogy Rendünk
elérte a maximálisan engedélyezett létszámot,
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azaz a 16 fõt, úgyhogy erõs szövetségként köny-
velhetnek el bennünket. A leendõ tagjainkat
(vannak páran) pedig csak biztatni tudom, ne
csüggedjenek, június-július környékén elkészü-
lünk a tanácsterem felépítésével, és akkor õk is
beállhatnak közénk. Azt azonban nem javaslom,
hogy más szövetségbe lépjenek, mivel ott nem
lennének tõlünk biztonságban, és egyébként is,
ahol májusban nincsenek 16-an, ott már nem is
nagyon lesznek, egy haldokló szövetségbe belép-
ni pedig nem sok jóval kecsegtet. És ha már a be-
lépésnél tartunk: a második 16-osnak már belé-
pési feltételt kell teljesítenie, az minimum 3-as
szinten kell ismernie a kineport varázslartot, és
legalább 8-as szinten birtokolnia kell egyet az
alábbiak közül: tárgyirtás, léleknergia-szívás, gi-
gaököl, éhínség, lopás. Mi mindannyian megfele-
lünk ezeknek a követelményeknek, úgyhogy csak
semmi hõbörgés. Még azt érdemes tudni, hogy
magas létszámnál elképzelhetõ a vezetés struk-
turális változtatása, de addig én vagyok a vezér,
tehát a szavazatról le kell mondaniuk. Persze mi-
lyen pap az, aki nem fogadja el a Prófétát vezéré-
nek? Most csak ennyit akartam közölni.

Leanthil (#7945), próféta
Gábor híreket olvas. Gábor e-mailt fogad. Gá-

bor megnézi a mozimûsort. Gábor rákot vacsorá-
zik. Gábor belép a KANkurencia (#15033)-as
szövetségbe. Ha te is belépnél, írj Gábornak!
Somlyai Gábor, 2092 Budakeszi, Dózsa György
tér 9. Írhatsz nekem is: Stefán Krisztina 7602
Pécs, Pf. 78. A némber one:

Zsémbecske (#2078)
Különcök, kitaszítottak, kiábrándultak keres-

tetnek! Horizontunk a sokszínûség, ezért szeret-
nénk programunkba, terveinkbe, céljainkba a
legfurmányosabb, legkülönösebb, s éppen ezért
talán legérdekesebb klánok tagjait is feltétlenül
felvenni. Szövetségi szervezetünkön rugalmasan
változtatunk a kor kihívásának megfelelõen, a je-
lentkezõk vágyait követve kívánjuk a békés kollé-
giumot az óhajoknak megfelelõen átalakítani,
amennyiben lesz jelentkezõ. Itt a lehetõség, hogy
ti formáljátok a ti elképzeléseitek szerint a leen-
dõ szövetségeteket. Néhány renegátot várunk az
alábbi klánokból: Halhatatlanok, Mutánsok, Ka-
tonák, Mágusok, Tolvajok, valamint olyanokat,
akiknek már van képviselõjük: Tisztogatók, Pszi-
onicisták. A jelentkezõket az alábbi címre várjuk:
Green Monster (#2207), Bölcsek Tollnoka (Ifj.
Micsinai Gyrgy, 2040 Budaörs, Szivárvány u. 6.,
tel.: 20-313-5960, e-mail: m.gyuri@dpg.hu).
Azok pedig, akik „csak” vitázni szeretnének, vagy
további ötletük van, írjanak a Bölcsek Bölcsének.
Mottó: az egyszerû és egyszokású ország mindig
gyenge és esendõ. A Bölcsek Bizottsága

Nemcsak a tolvajok, terrorsiták és egyéb alja-
nép tetteit taglaló írásokat kell közzétenni,
hanem azok következményeit is, az igazság min-
denoldalú megismerése céljából. Ezért szeret-
nénk kiollózni a következõ cikket a Galetki Kró-
nikából: „Üdvözlöm a kedves olvasókat! Matres

Xruh, a politikai tudósító vagyok. EGY különleges
eseményre szeretném felhívni a galetki közvéle-
mény figyelmét. Az arénában történt kellemetlen
incidens következtében (ld. AK 61) a szint veze-
tõség nyomozást indított az elkövetõk kilétének
felderítésére. A rendfenntartó erõk elfoglaltsága
miatt a Mágustanács szövetség felajánlotta a se-
gítségét. A több szálon futó nyomozás következté-
ben bizonyítást nyert, hogy az FM követte el a sza-
botázst. A kihallgatáson kiderült, hogy a szint
elöljáróját akarják újból kellemetlen helyzetbe
hozni azzal, hogy barlangját befalazzák, miköz-
ben alszik, és emiatt nem tudja ellátni vezetõi
feladatait. Szerencsére még idejében sikerült a
Mágustanács bátor tagjainak a helyszínre érni, és
megakadályozni az aljas cselszövést. Az akció
közben két elkövetõt sikerült elfogni, és bíróság
elé állítani, ahol a cselekedeteikért megkapták a
kiérdemelt büntetésüket. Ez nagy sikert jelent a
terroristák elleni harcban. Vizevil Rogan megkö-
szönte a Hegy lakói nevében a gyors és hatékony
közremûködést az MT tagjainak, és egy bankettet
rendezett a tiszteletükre.” Ez csak az elsõ tett,
melyet sok fog még követni, addig nem nyug-
szunk, amíg nem sikerül jobb belátásra bírni a
gonosztevõket. Mágustanács

Nem rég a Bölcsek Köre gyûlést tartott. A gyû-
lés színhelye az elkészült szövetségi barlangunk
volt, melyet most avattunk fel. Miközben a fino-
mabbnál finomabb ételeket majszolgattuk (ame-
lyeket mi készítettünk), szó esett néhány nagyon
fontos dologról. Ezek közül a legfontosabb az
eretnekség kérdése. A tagok egyértelmûen kinyil-
vánították, hogy a fõ cél a Béke. De, mint aho-
gyan azt az egyik Bölcs mondta: „A Béke olyan
akár egy virág, nem csak ülni kell és nézni a
szépségét, gondozni kell, és néha gyomlálni is.”
Mi felvállaljuk ezt, és próbálunk fellépni az eret-
nekség ellen. Reméljük, hogy minél hamarabb
sikerül elérni célunkat: a teljes Békét a galetki
nemzeten belül. Továbbra is várjuk olyan galet-
kik és Szövetségek jelentkezését, akik azonosulni
tudnak céljainkkal. Sok szerencsét és Békét kí-
ván: A Bölcsek Köre (#15040)

Nyavalyás tévelygõk! Ezt az aprót közvetlenül
az Elsõ Csapás után írom, vagyis azután, hogy Ka-
racs Apostol és jómagam jópár tárgyat elpusztí-
tottunk a porontyszinten. Most sírhatnak a káro-
sultak, hogy nem elég a torzszülöttek ellen
küzdeniük, hanem még a galetkiktõl is tartaniuk
kell. Nagyon sajnálom õket, de én elõre szóltam.
Megjelentettem az Istenek Parancsolatát, a Szö-
vetségek Tablójában is figyelmeztettelek bennete-
ket, hogy meg vannak a módszereink, de titeket
ez nem érdekelt. Kértem, hogy álljatok a szent
ügy mellé, hogy kézen fogva mehessünk a
Mennyek Országába, de ti csak ellenkeztetek, kri-
tizáltatok, és azt gondoltátok, hogy én csak egy
szerencsétlen hülye vagyok. Az Dart Mahul, aki-
nek ráadásul nagy a szája, de megvédeni nem
tud benneteket. És a késõbbiekben sem fog tud-
ni, mert a pusztítást mindaddig nem hagyjuk ab-

ba, amíg a galetkik nagy többsége mellénk nem
áll, sõt egyre többen és többen fogunk pusztítani.
Hullámokban fogunk támadni, az olimpia elõtt
pedig még rá is kontrázunk, és ne mondja senki,
hogy nem szóltam elõre! Persze lehet védekezni:
aki a féregszinten van, az várhat a felköltözéssel
addig, amíg mi tovább nem megyünk, aki a po-
rontyszinten, az gyorsan felmenekülhet, de ott
sem lesz biztonságban a kék ekindáktól, a 6.
szinten a pusztító szójerektól stb. Na és persze
mi sem maradunk örökké a porontyszinten. Úgy-
hogy jobb lesz mielõbb eldönteni: velünk bizton-
ságban, vagy ellenünk kétségek között! Dicsõség
a Fény Apostolainak!

Leanthil (#7945), próféta
Remekül harcoltál, de elbuktál. Már érzed,

tudod. Õrjítõ fájdalom rántja görcsbe az egész
tested, a szád szélérõl habos nyál csorog. A pad-
lón körülötted hatalmas tócsában áll a véred. Fel-
pillantasz. Jól küzdöttél bizony, három támadó-
dat is megölted, de a maradék kettõ lassan és
biztosan közelít feléd. A nyomorult dögök véreres
szemében látod a gyilkolás vágyát. Véged van,
hisz már jártányi erõd sincs. A két torzszülött
egyszerre szökken a levegõbe, hogy a torkodnak
ugorjanak, és éles fogaikkal átharapva a húsod,
összeroppantsák csontjaidat. Vége hát ifjú életed-
nek. Rémülten lehunyod szemeidet. A következõ
pillanatban a két szõrõs torzszülött üvöltése
hangzik fel, és te valahogy mégis életben vagy
még. Döbbenten kinyitod a szemeid. A csatorna-
szint két nagyragadozója épp most kecmereg
talpra, és bár nem nézel magad mellé, de tudod,
hogy ott két fajtársad áll. Az egyik galetki ajkai
mögül fekete savfelhõ tör elõ, s véres morzsalék-
ká marja össze az egyik ellenfelet, a másik galet-
ki csak egyetlen karomvillanással fejezi le a má-
sik torzszülöttet. Az egyik galetki rádpillant, és
elkezdi bekötözni a sebeidet, a másik beszélni
kezd hozzád. Elmondja, hogy õk a Venatorok.
Nem kell magyaráznia, magad is tudod, a Vena-
torok olyan galetkik, akik egész életüket arra tet-
ték fel, hogy megvédjék a galetkik szent társadal-
mát a torzszülöttektõl és egyéb eleméktõl. Most
viszont téged, hatalmas meglepetés ér, a két Ve-
nator helyet kínál neked a szövetségben. Micsoda
hatalmas megtiszteltetés! Ha már elérted a féreg-
szintet, és élni akarsz vele, akkor keresd Raziot
(#2706), vagy Z’Uszudra Khant (#7558). De ha
nekem szólsz, kérésed és is továbbíthatom. 15
óra 30 után hívhatsz a 22-344-623-on (Miki),
vagy megtalálsz a (#7555)-ös barlangban. Tisz-
telettel: Nukleáris Harci Törpe (#7555),

tisztogató venator
Tisztelt galetki társaim! Egy szövetségrõl sze-

retnék beszélni nektek, melynek története a
múltba nyúlik. Mikor az Ellenség hírnökei meg-
jelentek, õseink egy szövetséget hoztak létre, az
Ében Légiót, melynek feladata a vég kezdetekor a
felderítés, a harc és a kémkedés volt. Mikor vég-
zetessé kezdett válni hátrányunk, a visszavonulá-
si útvonalak biztosítása, csapdák állítása, lakható
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barlangrészek felderítése és megszállása lett a
feladatuk. A Légió önellátó és sokoldalú, a külön-
leges, veszélyes és speciális eseteke megoldója
volt. Õseink tagjai voltak ennek a szövetségnek,
az Ében Légiónak. Mi, az õsök leszármazottai hû-
ek akarunk lenni nagy eleinkhez, és követni kí-
vánjuk az õ hagyományaikat. Ezért megalakítot-
tuk az Ében Légiót. Egy erõs és összetartó
szövetséget kívántunk létrehozni., mely fajunk
felemelkedését és az Ellenség háttérbe szorítását
segíti elõ. Újra virágzó aranykorban akarunk él-
ni, és visszahozni a legendás régmúlt idõket. Cé-
lunk egy együttmûködõ, bajtársias és bizonyos
fokig konzervatív közösség létrehozása. Légy bár-
milyen étrendû, bármely klán tagja, ha egyet ér-
tesz céljainkkal, lépj be az Ében Légióba
(#15003)! Jelentkezhetsz: Wulan Sannox a Jor
(#4618), az Ében Lord, Gazdag Tibor, 5055
Jászladány, Gólya u. 9.; Bold az Ében Vadász,
Schmidt Balázs, 5055 Jászladány, Gorkij u. 4.

Wulan Sannox a Jor (#4618), az Ében Lord
Üdv galetkik! Néhányan úgy érezzük, hogy ten-

nünk kell valamit a szinteken eluralkodó káosz
ellen. Ezalatt azt értjük, hogy ki kell szûrni a kü-
lönbözõ deviáns magatartásformákkal rendelke-
zõ galetkiket és szövetségeseiket, csak így biztosít-
ható a galetki faj fennmaradása. Mindenkinek
nagyon sok problémája van, senki nem szeretné
bõvíteni ezek sorát a tolvajokkal, eretnekekkel és
egyéb romlott nézeteket terjesztõ társaikkal. MI
elvállaljuk, hogy lehetõségeinkhez mérten rendre
tanítjuk õket. Ha te is hasonló nézeteket vallasz,
és szeretnél is tenni valamit, csatlakozz hozzánk!
Szövetségünk az erõs összefogáson és egymás elõ-
nyeinek kihasználásán alapszik, tehát akkor je-
lentkezz, ha vállalni tudod a Cél eléréséhez szük-
séges plussz munkát, és alá tudod magad vetni a
Szövetség érdekeinek, és ezzel együtt a galetki tár-
sadalom érdekeinek. Szövetségünk minden tagja
foglalkozik a mágiával, ezért van egy belépési fel-
tétel: rendelkezned kell legalább 3 db, minimum
5-ös szintû varázslattal. Ezt a feltételt természete-
sen nem csak a mágusok teljesíthetik. Ha elköte-
lezed magad a Cél iránt, és hajlandó vagy szolgál-
ni a többi galetkit, küldj egy karakterlapot a lenti
címre, tájékoztatni fogunk a részletektõl. A szö-
vetség számát érthetõ okokból nem tesszük köz-
zé. Elérhetõség: Meskó Gábor, 9970 Szentgott-
hárd, Mártírok u. 15/a, tel.: 30-267-4348, e-mail:
magustanacs@ncm.hu.
Crag Hack Drakon Xsi (#9846), Mágustanács

Üdvözlet a romlottság aranyösvényén járó úti-
társaimnak! Úgy éreztem, muszáj feldobnom a
témát, ami szerintem már sokunkban felvetõ-
dött: ez nem más, mint egy Tolvaj szövetség. Na-
gyon sok jó dologgal járna, ha képesek lennénk
összefogni az egyetlen, de abszolút közös cél, a
meggazdagodás érdekében. Kapcsolatunk egy-
mással végre több lenne, mint röpke beszélgetés,
vagy jártasságaink összemérése két lopás közt.
Kérlek titeket, gondolkozzatok az ötleten! Pozitív
és negatív reagálásokat, érdeklõdõ leveleket egy-

aránt várok a következõ címre: Szabó Ádám,
1115 Budapest, Ercsi u. 9. Gazdag zsákmány kí-
nálok mindenkinek! Arikel (#7196)

ÜZLET
A tulajdonomban levõ tökéletesség márvány-

gyûrûjét elcserélném a bûz lovagi lemezpáncéljá-
ra. Ruf Nestah (#7734)

Elcserélnék egy kettes villámleheletet adó
szimbólumot hasonló erõsségû, jeget vagy bûzt
adó tárgyakra. Telefon: 62-319-567 vagy 66-324-
703 (Attila). Rebel Extravaganza (#7007)

VERS
A hegy

Képzelj el egy nagy hegyet,
Mely tán sosem látott kék eget

Benne sok ezernyi vájattal,
Cseppkõvel, nagy várakkal.

Miket miriádnyi lény épített,
Hordta a köveket, s készített

A várakban üreget, csarnokot
S tett bele néhány limlomot

A többi sok ezer járatban
Él néhány száz galetki bágyadtan
Várva a Felköltözést egy szintre,

Hol bégre eljõ a béke.

Hol nem a harc, s a nélkülözés
Az élet, ahol van megbecsülés

S valaki elfogadja az életet
S e helyen végre békét lelhet

Talán örökre.
Skant Venz (#6744), a piromád

Vérgõz

Csatába rohanunk – ölünk és pusztítunk.
Vállvetve harcolunk, én és õ összetartozunk.

Sötét lelkem lámpásként világít,
Én vagyok a jó, rossz közti híd.

A háború a csata a létem,
Hogy érezzem, velem van testvérem.

Csatába rohanunk – gyilkolunk és rombolunk.
Együtt osztjuk a sebeket, átkozzuk a hegeket.

Születésemkor õ volt a bábám,
Enyészetemnél õ lesz az atyám.

Velem van ébredéskor a barlangom mélyén,
Vadászatkor a sebzett vad lelkén.

Csatába rohanunk – vérengzünk és tombolunk.
Ketten vagyunk mi egyek, a vég és a kezdet.

A chaos hû harcsoa vagyok,
Megosztom veletek a gyönyört mit adott.

Fogadd el tõlem a kegyet mit kínálok,
Nem is lehet ennél szebb halálod!

III. 7. Keoma

EGYÉB
A Bölcs megnevezésrõl. Némelyek kifogásol-

ták, hogy szövetségünk ezzel a névviselési joggal
ruházza fel tagjait. Korántsem arról van szó, hogy
magunkat önjelölten másoknál okosabbnak tar-
tanánk, s végképp nem arról, hogy konzervatív
gondolkodók volnánk. A bölcs, szójáték. A bölcsõ
szóból ered, mely kifejezi, hogy a szövetség egy
mára már elveszett jövõben gyökeredzik. Ekép-
pen bölcs a bárd is, mint a mûvészet megtestesí-
tõje, a tudós is, mint az igazság kutatója, s a bé-
kés is, mint a béke virágának az õrzõje. Bölcs
tehát annyit tesz: a kultúra bölcsõjének képvise-
lõje. Ezzel a nemes gesztussal tisztelgünk Bölcsõ
Bölcs emléke elõtt is. A Bölcsek nevében:

A Bölcsek Bizottsága, Mordonc (#6344)

A történelem: olyan ocsmány, közönséges és
ördögi, förtelmes és unalmas valami, aminek
tartalma csupán az emberi önzés és az örökké
egyforma, magát örökké túlbecsülõ és dicsõítõ
harca a hatalomért – az anyagi, durva, állati ha-
talomért. A világtörténelem: végeérhetetlen, szel-
lem és feszültség nélküli tudósítás arról, hogyan
erõszakolják meg az erõsebbek a gyengéket. A va-
lódi történetet, a szellem voltaképpeni idõtlen
történetét kapcsolatba hozni ezzel az õsrégi, os-
toba verekedéssel, a becsvágyók hatalmi törekvé-
sével és a törtetõk tülekedésével, vagy épp ebbõl
magyarázni: ez már önmagában a szellem eláru-
lása. Így van-e ez valóban?

Syndic Mitt’onya’nuruodo 
Békebíró (#3857)

Bizony, szakadatlan folyik az öldöklõ halc. Bi-
zony testvél testvél allan foldul. Bizony, megmé-
lettetünk sé könnyûnek találtatunk. Bizony, a ga-
letkik kiontott véle bosszúélt kiált az égbe. Ettõl
megcsömölödve mondjuk mi, „békések”, hogy a
galetkik legelemibb, az Élethez és a Szabadság-
hoz való jogait lábbal tipolja az egymással való
szüntelen hadakozás, s néha túlzásokba esve, bi-
zony mál a szócsatákat is elítéltük néha. Ezzel
szemben a „halcosok” vállvetve állítják, hogy a
tunyaság a puhányok sajátja, s hogy a halc (galet-
ki velsus galetki) ténye elleni fellépés mál önma-
gában is felbújtás az õsök igazsága ellen. Testvé-
leim! Mivégle a fájdalom, s mivégle a szenvedés,
ha nem tanulunk belõle? Add a kezed, testvél!
Béküljünk ki újla! Az igazságot egyik fél sem sa-
játíthatja ki magának, s ha mál elfogadjuk a má-
sik nézetének igazságát, miélt ne élhetnénk bé-
kességben? Mint Bölcs, a megbékélés alapját a
következõkle teszem: Aki halcolni akal, nyugodt
szívvel tegye, aki nemn, az pedig nyugodtan éljen
békességben. Szelintem ez elfogadható béke-
ajánlat mindkettõnk számála. Aki fellúgja eme
alanyszabályt, az a saját lelkiismeretével számol-
jon el! „Melt nehéz a kõ, és nehéz az ólom, de
nehezebb, akit titkos súlyú bûn nyom.”

Dart Mahul (#5112) bölcs

Éldekes ploblémát vetett fel Dalt hildetése,
melyben lávilágított: mily könnyû bedõlni a hazug
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ámításnak. A Telon Hegy Önjelölt Szaklális Kilálya!
Ha-ha! Az, hogy az „Istenek” feketén-fehélen leílt
akalata alapján éppúgy tekinthetõ Dalt plófétának,
mint Leanthil, szelintem több, mint elgondolkod-
tató. EZ talán végélvényesen egyéltelmûvé teszi: az
önámító népbutítók ideje lejált. „Kald által vész el
mind, ki kaldot lagad.” Végtéle pedig: békés meg-
hívásomla Leanthil glesszolként leagálva kisebb
csapat élén tölt az életemle. Ezek után elgondol-
kodtam, hogy van-e éltelme a további vitának?

Dart Mahul, Bölcsek Bölcse (#5112)
Fajtársaim! Már közeleg az idõ, hamarosan

újra a felszínen élhetünk. A galetkik legifjabb ge-
nerációja (azaz mi) alig több mint egy éve él ön-
állóan, távol családjától, de máris rengeteg géni-
usz született és emelkedett ki sorainkból. Az õ
tudásukkal már csak néhány hónap, és szembe-
szállhatunk az Ellenséggel, akarom mondani az
angyalokkal. Gyõzelmünk biztos, hisz van közöt-
tünk jövõbelátó, ki ismeri ellenségeink gyenge
pontját, apostol, kihez hetente látogat el egy-egy
avatár, bölcs, kinek tudása már most vetekszik
aggastyán fajtársaival, és több légió, amiknek tag-
ja csak néhányan vannak, de harci tudásuk ve-
tekszik akár egy jól felszerelt hadsereggel is. Ret-
teghet mindenki a galetki faj tudása és ereje
hatalmas, már senki és semmi sem állhat
utunkba. Nevetséges! Térjetek már észhez, mi
mindannyian csak apró fogaskerekek vagyunk
társadalmunk egészében. A túlélésért küzdünk,
hisz egyelõre mást nem is tehetünk, mert keve-
sen vagyunk. Idõvel lehet belõlünk apostol, ha-
talmas harcos, vagy bölcs, de ez nem megy né-
hány hónap alatt. Ezzel nem akarok egy újabb
vitát elindítani, akinek nem inge, az ne vegye ma-
gára. Üdvözlettel: Fedra (#5151)

Galetkik! Nagy örömömre szolgál, hogy múlt-
kori hirdetésemre egy csomóan válaszoltatok. Jó
érzés, hogy a mai tápcentrikus galetki társada-
lomban akadnak ilyen önzetlen galetkik is. Kü-
lön köszönetet szeretnék mondani Kallias Alde-
nor da Sironnak (#9006), Zsémbecskének
(#2048), és Miss Röfinek (#2862), a Békeidõk
Hírmondóinak, Macrosnak a kíváncsi mágusnak,
Szikla Sziszinek, a tolvaj katonának és végül Ruh
Nestahnak (#7734). Majd még írok:

Abdul Alhazred (#8591)
Galetkitársaim! Ti nem unjátok még Dart Ma-

hul és Leanthil, valamint csahos (orgling) kutyá-
ik állandó torzsalkodását? Én valahányszor olva-
som az írásaikat, mindig egy agyroppantáshoz
hasonló hatást szenvedek el. Gyanítom, hogy az
ellenség küldte ránk õket, hogy az õrületbe ker-
gessék a galetki társadalmat. Fõleg Dart Mahulra
gyanakszom, hiszen még a galetki nyelvet sem
tudta tökéletesen elsajátítani. Gondolkozzatok el
rajta, hogy nem kéne-e õket torzszülötté nyilvá-
nítani! Rebel Extravaganza (#7007)

Ha a galetki a hegy gyomrában denevért lát,
megállapíthatja milyen napszak van a felszínen.
Ezek a bõregerek ugyanis kiváló idõérzékkel ren-
delkeznek, így a föld alatt is tudják mikor van

nappal és mikor éjszaka. És mivel este vadász-
nak, tudhatjuk, hogy kint ez a napszak van. Az vi-
szont ostoba tévhit, hogy a ritka albínó, óriás de-
nevér ürüléke szerencsét hoz. Az ürülék
rendkívül fertõzõ, és rontja a szemet. Ezért van
az, hogy a legtöbb varázsló, aki ezt használja
komponensként, rövidlátó. – Részlet Eleven Éj-
szaka-Rax Bestiárium c. munkájából. (#3454)

Hogy hogyan jutottam el odáig, arra nem na-
gyon emlékszem. Talán füveket gyûjtöttem, vagy
a múltban jártam. De amit az öreg galetki mon-
dott, sokáig nem felejtettem. Az õ gondolatai,
vagy az enyémek? „Bár kérdés ugye, hogy van-
nak-e õsök, és különben is honnan tudod, hogy
feljebb költöztél, hiszen nem lépcsõn mentél
fel, hanem térkapun, nem érzékelhetted a ma-
gasságot, vagy a mélységet.” Viora (#7618)

Kedves Leanthil és Dart Mahul! Ez a vicc nek-
tek szól. Amikor a testet teremtették, minden
testrész Fõnök akart lenni. Agy: Mivel én irányí-
tok és gondolkodok, én vagyok a fõnök. Minden
testrész felhozta a maga érveit, mire az agy: A fõ-
nök én vagyok! Minden testrész kiröhögte. Erre
az megsértõdött és megtagadta a dolgát. Ennek
következtében az agy belázasodott, a szem kigu-
vadt, a láb remegett, kéz erõtlenül lógott. Végül a
testrészek megkérték az agyat, hogy engedje,
hogy a segg legyen a fõnök. Így is lett. A többiek
végzik a dolgukat, amíg a segg ül és sok szart csi-
nál. Kedves bölcsek! Ne szidjátok a harcosokat és
a különcöket, mert van még az ehhez hasonló
viccem! Thézeusz (#5884), antibölcs

Mottó: „Más szemében könnyû meglelni a leg-
aplóbb szálkát is, míg a magunkéban sokkal ké-
nyelmesebb a nagy gelendát feledni.” De félle a
szavakkal, lássuk a tetteket! 1. AZ UL ügy egy fél-
leéltésen alapul. Mint tudjuk, az alanypénzen egy
galetki úl alcképe látható. Nos, én ezt a képet, en-
nek az Ulnak (Úrnak) a képét keveltem össze a
tisztogató klán jelvényével, s tévesen azt hittem,
az õ jelvényük van a közpénzeken. Az igaztalanul
bántott bántott tisztogatókat ezennel megköve-
tem. 2. Katonák! Klitizáltam a klán felépítését. El-
lenben ma mál belátom, hogy a katonák fegyelme
egymás közt áll fenn, s nézeteiket nem elõszakol-
ják lánk – így nincs veszélyben a mi demoklati-
kus nézetünk, tehát békében megfélünk egymás
mellett. Más. Cudal alculcsapásnak élzem Leant-
hil vádjait a katonák ellen, ezélt szeletném leszö-
gezni, hogy kolábbi katonaellenes cikkeim tuda-
tában ajánlok szövetséget a halcosoknak. Ha a
galetki faj van veszélyben, nincs helye a csip-csup
vitáknak, hanem mindenkinek össze kell fognia.
Dalk Flame! Sok mindenle számítottam, csak al-
la nem, hogy pont azt a hildetésemet fogod kliti-
zálni. Eszem ágában sincs a kezdõk ellen szólni,
hisz mindenki votl lálva, és a lálvákat illeti meg a
legnagyobb tisztelet: õk még semmik, de bálmik
lehetnek. 4. Leanthil „plóféta”. Az volna a ploblé-
ma, hogy így-úgy fellépek ellene? Azzal, hogy né-
zeteit közzétette, egy egész népet tipolt sálba.
Kötelességemnek éleztem, hogy védjem a testvé-

leimet, akiket szeletek. S akik azzal vádolnak,
hogy lealacsonyodok odáig, hogy pocskondiázom,
azok egylészt emlékezzenek lá, mit jelent az a szó,
hogy átokszólás. Máslészt fontolják meg: a vihal
elõl nem tudunk elmenekülni, ha becsukjuk a
szemünk. Leanthil! Idõd véges. Kezemben a bizo-
nyíték, mely véget vet ulalmadnak. Használd ki! S
mi mással búcsúzhatnék, mint a Moldom
(#6344): „Minden ütésed, átkod, hiába ellenem,
szörnyû a fegyverem: megbocsátok.” 

Dart Mahul (#5112) bölcs
Sokaktól hallottam, hogy a Tudósok a tárgyak

mögé bújva mernek csak kilépni a barlangjuk-
ból, nélkülük semmit sem érnek. Ennek az el-
lenkezõjét kívánom bebizonyítani én, Syndic
Mitt’onya’nuruodo Békebíró, a Tudósok klánjá-
nak tanársegéde, amikor megfogadom, hogy a
porontyszintet tárgyaim nélkül teljesítem. Foga-
dalmam betartását bárki, bármikor ellenõrizheti.
Cselekedetemmel nem az öncélú verekedést
akarom népszerûsíteni, hanem azt kívánom
hangsúlyozni, hogy a galetki legfõbb fegyvere ön-
maga: a teste és a szelleme.

Syndic Mitt’onya’nuruodo 
Békebíró (#3857) 

Sok-sok kicsi üzenet minden szerettemnek,
tegyétek a polcra, a pénzt meg az ablakba, mert
úgyis eljövök érte, és elviszem. Tehát Ravendel-
nek üzenem, hogy elõször a saját barlangja kaná-
lisában nézzen körül, nem õ szarja-e az õsköve-
ket is véletlenül! Egyébként rendkívül el vagyok
keseredve. Mi van itt, az irgalmas szamaritánu-
sok klubja? Dart Mahul elsírja magát, hogy ön-
gyilkos lesz, ha nem írunk verseket. Erre a sok
palimadár, ahelyett, hogy jót röhögne, rendelésre
írja a répaverseket. Pedig én vettem volna ragály-
gombát a sírodra… De mivel látom, hogy ez a
módszer mûködõképes, ezért aztán én is élek ve-
le. Tehát ezúton kijelentem, ha az önzõ bílvágy
továbbla isz illen méltékben elhatalmaszodik a
Hegyben, Dalt Mahul velemcsapdájába ölöm ma-
gam! Küldjetek táposz valáztálgyakat, szokat, ne-
kem, vagy Mahul lelkén fogok száladni! Ez egy
utolszó kétségbeeszett kifakadász volt.

Echi-echi Echi-echi Fapangh (#2771), 
a szhint oldasza

Üdv galetkik! Nem tudom megérteni, hogy oly
sokan közületek miért akarnak rossz útra térni,
és fajunk tagjai között viszályt szítani. Éljünk bé-
kében, egységben, és segítsük, ne akadályozzuk
egymást! Remélem sokan megfogadjátok ezt a
bölcsességet, és megvetik azokat, akik ez ellen
tesznek, hiszen így az ellenséget segítik csak!

Flen Eligor (#3296)
Üdvözlet mindenkinek! Továbbra is keresek

olyan nem tápos galetkiket, akik nem tartoznak
sem klánhoz, sem szövetséghez. Levelezés, infó-
csere, csapat aréna látogatása céljából. (Fõleg.)
Saját egyéniség jeligére, a (#9550)-es barlan-
ban. Legyünk testvérek! Más. Próbálta már vala-
ki az FC-t a 3. szinten?

Trim Ancestral (#9550)


